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ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Настоящий томик исследований :3. Фрейда состгавилел из его 
наиболее значительных работ по исихоанализу детских певрозов: 
из «Анализа фобин пятилетнего мальчика». уже намечатанного в 
переводе д-ра 0. Б. Фельцмана в издательстве «Наука» и из впер- 
вые появляющейся в русском переводе «Истории одного дет- 
ского невроза». 

Обе названные работы представляют совершенно пеключитель- 
пый интерес как по разрабатываемой теме. так и по тому, как’ 
‘справляется с этой задачей их автор. Тонкий ироиикновенвый 
анализ детской психики излагается в обепх работах с редким уме- 
нием. даже с мастерством, при чем Фрейд не только дает нам от- 
чет в том, что удается ему раскрыть путем исследования этих двух 
случаев психоаналитичееким методом, нет, гораздо больше, — он вво- 
дит нас в самый процесс своего исследования. приглашает следо- 
вать за ним в лабораторию его мыелей, показывает нам не только 
благополучный и ровный ряд достигнутых успехов, но занитересо- 
вывает процессом. динамикой своих исканий, сомнений, среди ко- 
торых мало-по-малу вырисовывается и делается четким празвиль- 
ный путь ностижений. С песравненным умением и искренностью 
делясь своими затруднениями, Фрейд неё останавливается на том, 
что кажется только вероятным, а добивается всегда и прежде всего 
того, что соответствует действительному положению вещей. Сколько 
вероятного в науке долгое время принимается за правильное 
благодаря пнертноетн человеческого мышления: В своих работах 
фрейд является великим учителем, пе только делящимся с читате- 
лем своими знаниями тем, что ему известпо. нет — он делает больше, 
он приучает к строго научному и критическому мышлению. 

0 том, как труден и тяжел путь к познанию механизмов чело- 
ческой психики, 0б этом лучше всего может сказать тот, кто по- 
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добно Фрейду, с таким упорством и стойкостью потрудился над 
этими вопросами. В этом смысле сопоставление двух работ по изу- 
чению неврозов детского возраста, работ, ‘разделенных большим 
промежутком времени. знакомит нас еще, кроме того, и е теми усне- 
хами; которые сделал психоаналитический метод в выяснении 
‘основных его положений. Вторая работа этого сборника. примы- 
кает к статье. Фрейда-——«Очерк истории испхоанализа», помененной 
в Ш вынуске этой библиотеки. 

Несмотря на существенное различие двух работ — о «малень- 
ком Гансе» и о больном — нашем соотечествеинике, в них есть 
то общее, что делает их неисчерпаемым источником, стимулирую- 
шим к паблюдениям, соображениям, помиманиям. Помимо строго 
проведенного анализа, Фрейд на всем пути обеих работ роняет 
бесчисленное количество драгоценнейших замечаний и наблюдений 
нал детской жизлью, учит нас видеть многое из ‘гого, что мы, мо- 
жет быть, даже видели, по рассеянно, не умея или не желая зц- 
думаться над нашими наблюдениями. Таким образом Фрейд, все 
время оставаясь в своих работах стороны» критическим иселе- 
дователем, все время возвращаясь к первоисточнику всяких зи 
ний о ребенке — к самому ребенку, к самим фактам, а не к свопу 
даже «удачным» соображениям, учит нас строго клиническому ис- 
следованию. Фрейд ие раз указывает нам © полной откровенностью, 
что как ни соблазнительно и ни приятно ипой раз приписать тем 
‚пли пным явлениям свое понимание. — явления, исследуемый случай. 
если опираться и обращаться к иим, приводят нас всегда по пути 
„ настоящей, & не скелательной для нас зависимости. Такой путь 
настойчиво и упорно проводит через своп работы Фрейд, и этим, 
может быть, объясняется ого нередко резкий тон по отношению к 
исследователям, которые стремятся удовлетвориться тем, чтобы ио- 
скорее придумать вероятное объяснение тому, что требует продол- 
жительных и больших усилий ума для своего разрешения. 

Немало огорчительного высказывалось критикой о маленьком 
Гансе, в свое время встретившем определенный протесг и даже 
возмущение со сторопы благонамеренных немцев, — по весьма по- 
нятной причине, обпажения сексуальности, т.-е. той стороны в 
жизни ребенка, которую особенно избегают замечать и тщательно 
спрывают, объявляя ее нехарактерной для него и даже ненормаль- 
ной. Чего тольго не говорилось и 06 авторе этой работы и о 
«несчастном» Гансе, ‹ которым велись такие, якобы губительные 
для иего беседы, — в результате предсказывали от того самые тя- 
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желые последствия. Но высказанным тогда опасениям, как мы те- 
перь зиаем, не суждено было подтвердиться — «лечение» пе ири- 
несло вреда маленькому пациенту. Теперь этот пациент вырос, ему 
уже больше 20 лет, и Фрейду удалось снова увидеть Ганса — пси- 
хически он совершенно здоровый молодой человек. деятельный и 
неглуный !). Ни о попробностях своего лечения, ни о своей фобии 
он ничего не помнит. Таким образом проведенный в детстве ана- 
лиз предохранил Гаиса от заболевания неврозом в более позднем 
возрасте; совсем иную картину мы имеем в другом случае, где 
напротив, в детстве не было предпринято пикакого лечения, и, 
больной молодой человек, болевший в детстве, снова, заболевает 
неврозом. как это и утверждает Фрейд. находя в детском заболе- 
занпи причину заболеваиия взрос.1ого. 

Эту вторую работу Фрейда — «з историн одного детского нев- 
роза» (вышедшую недавно в новом издании) — Блейлер в новейшей 
рецензии оценивает выше всех нохвал. Случай касается очень 
сложного и продолжительного исследования и лечения нашего со- 
отечественника, с 5 до 8-летиего возраста страдавшего неврозом 
в форме фобии животных и невроза навязчивости. Из громадного. 
материала. добытого во время многолетнего лечения, Фрейд в на- 
стоящей работе трактует только тот материал, который нмеет от- 
пошение к детскому заболеванию, и еще раз убеждается в том, ка- 
кое громадное значенне в формировании ‘невроза имеет участие 
либидинозных влечений. 

История болезни С. П. (инициалы больного) знакомит нас с 
пелым рядом в высокой степени важных для педагога. психотера- 
невта и психиатра проявлений в освещении их психоанализом. 
Такие вопросы, которые стоят иеред всяким педагогом и воспита- 
телем, как вопрос о детском онанизме, о страшных сновидениях, 
о фобиях животных, 00 ‚агрессивности детей, об амбивалентности 
чувств, о типических проявлениях и особенностях детского мыш- 
ления, восириятия и поведения в связи с психическим ростом, 
развитием и задержнами в развитии ребенка, — все это предета- 
вляет громадный интерес для всякого, кто хотел бы ближе изучить 
ребенка, — как здорового, так и невротического. Какое неизгладимое 
впечатление производит на формирование невроза .окружеощая 
среда, ее особенности, раннее пробуждение и задержки в развитии 
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либидинозных влечений, — об этом многое и убедительное скажет нам 
предлежащая книга. 

Среди других работ о детской исихике, об особепиостлх ее, о 
целом мире интересов, которых и до сих пор не желает призна- 
вать в ребенке большинство психологов, о таких вредностях, ко- 
торые в дальнейшем, слагаясь в определенные образования, дают 
нам невротика, —о том, как научиться больше видеть и пони- 
мать детскую нсихику, — 0б этом говорит в пределах поставлен- 
ной, как будто бы, на первый взгляд очень скромной задами, на- 
стоящая книга. Примем же, но с такой же осторожностью и кри- 
тикой, какими пользуется ее великий автор, его наблюдения и 
соображения, и пусть они послужат иам первой ласточкой иопы- 
ток к тем профилактическим мерам, которые в деле борьбы с нев- 
розами, как с настоящим социальным бедствием, необходимо будет 
выработать для оздоровления новых поколений. 

В этом деле социальной профилактики неврозов и исихоанализ 
имеет сказать свое веское, продуманное, нужное ©1030. 


Ив. Ермаков. 
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АПАЛИЗ ФОБИИ ПЯТИЛЕТНЕГО МАЛЬЧИКА *). 
(ИСИХОАНАЛИЯ ДЕТСКОГО СТРАХА). 


1. ВВЕДЕНИЕ. 


Болезнь и излечение весьма юного пациента, о которых я буду 
говорить в настоящей статье, строго говоря, наблюдались не мной. 
Хотл в общем я н руководил лечением и даже раз лнчно прин:1- 
мал участие в разговоре с мальчиком, но самое лечение прово- 
дилось отцом ребенка, которому я и приношу свою благодарность 
за заметки, передапвые мне для опубликования. Заслуга отца 
идет еще дальше; я думаю, что другому лицу вообще не удалось 
бы побудить ребенка к таким признанням; без знаний, благодаря 
которым отец мог истолковывать показания своего пятилетнего 
сына, нельзя бызо бы никак обойтись, и технические трудности 
психоанализа в столь юном возрасте остались бы непреодолимыми. 
Только совмещение в одном лице родительского и врачебного авто- 
ритета, совнадение чувства любви с цнтересом к науке позволило 
здесь использовать метод, который в подобных случаях вообще 
врядли мог бы быть применен. Но особенное значение этого на- 
блюдения завлючается в следующем. Врат, занимающийся психо- 
анализом взрослого невротика, раскрывающий слой за слоем пез- 
хичеекие образования, приходит, наконец, к известным предполо- 
женням о детской сексуальности, в компонентах которой он видит 
производительную силу для всех певротических снмитомов после- 
дующей жизни. Я изложил эти предположения в опубликованных 
нною в 1905 г. трех статьях по теорни полового влечения. 
И я знаю, что для незнакомого с пеихоанализом они покажутся 
настолько же чуждыми, насколько для психоаналитика неопровержи- 
мыми. Но и пеихоапалитик должен сознаться в своем желанин 
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получить более прямым и коротким путем довазательства этих 
основных положений. Изучить у ребенка его сексуальные побуждс- 
ния и возникновение у него желаний благодаря их свежести зна- 
чительно легче, чем у взроелого, где их приходится извлекать из 
под многочисленных наслоений. Тем более, что, по нашему убе- 
ждению, они составляют достояние конституцин (предрасположения) 
всех людей и только у невротика оказываются усиленнымн иди 
искаженными. 

С этой целью я уже давно гобуждаю своих друзей и учеников 
собирать наблюдения над половой жизнью детей, которая обыкно- 
венно по тем или другим причинам остается незамеченной или 
скрытой. Среди материала, который попадал в мои руки, сведения 
о маленьком Гансе заняли выдающееся место. Его родители, оба, — 
мои ближайшие приверженцы, решили воспитать своего первенца 
с минимальных ‘принуждением, Бакое требуется для сохранения 
добрых нравов. И так как дитя развилось в веселого, славного и 
бойкого мальчишку, попытки воспитать его без строгостей, дать 
ему возможность свободно расти и проявлять себл, очевидно, при- 
вели к хорошим результатам. Я воспроизвожу здесь записки отца 
о маленьком Гане и, конечно, я всячески воздержусь от исгаже- 
ния наивности и. искренности, столь обычиших в детской комнате, 
не ‘обращая внимания на ненужные условности. 

Первые сведения о Гансе относятся к тому времени, когда ему 
еще не было полных трех лет. Уже тогда его различпые рал- 
говоры и вопросы обнаруживали особенно живой интерес к той 
части тела, которую он на своем языке обычно называл \У!Гу]- 
шаспег. Так, однажды он задал своей матери вопрос: 

Ганс: «Мама, у тебя всть _МУцуппасвег?» 

"Мать: «Само собой равумеется. Почему ти спрашиваешь» 

Ганс: «Я только подумал». | 

В этом же возрасте он входит в коровник и видит, как доят 
корову. «Смотри», говорит он, «из У/пупиасвег’а течет молоко». 

Уже эти первые наблюдения позволяют ожидать, что мНогов, 
если не большая часть из того, что проявляет маленький Ганс, 
окажется Типичным для сексуального развития ребенка. Я уже 
однажды указывал '), что не нужно приходить в ужас, когда 
встречавшься у женщины © представлением о сосании полового 
члена. Это непристойное побуждение довольно безобидно по своему 


') Отрывок из одпого анализа истерпи. 1905. 
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пронсхождению, так как представление о сосании связано в нем 
© материнской грудью, при чем вымя коровы занимает соответ- 
ствующее ему среднее место, ибо по природе это — грудная же- 
леза, а но виду и положению своему — реп. Открытие маленького 
Ганел подтверждает последнюю часть моего предположения. 

В то же время его интерес к \УГутасвег`у не исключительно 
‘теоретический. Как можно предиолагать, у него имеется также 
стремление прикасаться к своему половому органу. В возрасте 
31/. лет мать застала его держащим руку на реп15*е. Мать грозит 
ему: «Если ты это будешь делать, я позову д-ра А., и он отрежет 
тебе твой \Чуипаевег. Чем ке ты тогда, будешь делать м1!» 

Гане: «Моим роро». 

Тут он отвечает еще.без сознания вины, но приобретает при 
этом «кастрационный комплекс», который так часто можно найти 
при анализе невротиков, хотя все они против этого протестуют. 
О значении этого элемента в истории развития ребенка можно 
было бы сказаль много весьма существенного. Кастрационный 
комплекс оставил заметные следы в мифологии ‘(и не только-в. гре- 
ческой). Я уже товорил о его роли в «Толковании сновидений» и 
в других статьях. 

Почти в том же возрасте у года) в Шенбрунне неред клет- 
кой льва он возбужденно и радостно кричит: «Я видел у льва 
лу гутаевег». 

Большую часть того значения, которым пользуются животные— 

‚ терои мифов и сказок, нужно, вероятно, приписаль той откровен- 
пости, © которой они показывают любознательному младениу свои 
половые органы и их сексуальное функционирование. Сексуальное 
дюбопытство нашего Ганса не знает сомнений, оно делает - его 
исследователем и дает ему возможность правильного: позназания. 

38/, лет он видит на вокзале, как из локомотива выпускается 
‘вода. «Смотри, локомотив делает \1%1. А где его \УПуйпасвег?» 

Через’ минутку он глубокомысленно прибавляет: «У собаки, у 
лошади есть \Угупаасрег, а у стола и стула — нет». Таким обра- 
зом он установил существенный при знак для различия одушевлен- 
пого бт неодушевленного. ° - 

Любознательность н сексуальное любопытство, повидимому, тесно 
связаны между собой. Любопытетво Ганса направлено. преимуще- 


ственно на родителей. 
Ганс (33/, лет): «Папа, и у тебя есть \\туипаевег?» 


Отец: «Да, копечно». 


Ганс: «Но я его никогда не видел. когда ты раздевался». 

В другой раз он напряженно смотрит на мать, когда та раз- 
девается на ночь. Она спрашивает: «Почему ты так смотришь?» 

Ганс: «Я смотрю только, есть ли У тебя тоже \\!хптаепег:» 

Мать: «Конечно. Разве ты этого не знал?» 

Ганс: «Нет, я думал, что так как ты большая, т0 и Мм 
тасвег у тебя. как у лошади». 

Отметим это ожидание маленького Ганса. Позже оно получит 
свое значение. | 

Большое событие в жизни Ганса — рождение маленькой сестры 
Анны — имёло место, когда Гаису было как раз 31/2 года (апрель 
1903 — октябрь 1906 г.). Его поведение при этом пепосредетвенно 
отмечено отпом: «В 5 часов утра, ирн начале родовых болей. по- 

‘’стель Ганса переносят.в соседнюю, комнату. Фдось он в 7 часов 
просыпается, сльшиит стоны жены и спрашивает: «Отчего это мама 
кашляет? ».— И после паузы: «Сегодня, наверио, придет анет». 

«Вероятно, ему в последние дни часто говорили, что аист при- 
несет мальчика или девочку, и он совершенно правильно ассони- 
ирует необычиые стоны © приходом аиста». 

«Позже его приводят на кухню. В передней он видит сумку 
врача и спрашивает; «Что это такое?» Ему отвечают: «Сумка». 
Тогда он убежденно заязляет: «Сегодня придет аист». Мосле ро- 
дов акушерка входит на кухню и заказывает чай. Ганс обращает 
на это внимание и говорит: «Ага, когда мамотка кашляет, она 
получает чай». Затем его зовут в комнаты, ко он смотрит не на 
мать, а на сосуды © водой, окрашенной кровью, и © некоторым 
смущением говорит: «А у менл из \Упултаефег”’а никогда кровь 
не течет». 

Все его вамечания показывают, что он приводит в связь не- 
обычное в окружающей обстановке © прибытием аиста. На вое он 
смотрит с усиленным вниманием и с гримасой недоверия. Без 
сомнения, в нем прочно засело первое недоверие 
по отношению к аисту. 

‚_ «Ганс относится весьма ревниво к новому пришельцу, и, когда 
последнего хвалят, находят красивым и т. д. он тут же презри- 
тельно замечает: «А у нее зато нет вубов» '). Дело в том, что Гане, 
увидев ее в первый раз, был поражен тем обстоятельством, что 


*) Опять типичное поведение. Другой брат, старинй всего на 2 тода. при 
внажотичных обстоятельствах выкрикивая со слезами: «Слищком мала. слит- 
ком мала», 


она не говорит, и объяснил это отсутствием у нее зубов. Само 
собой понятно, что в первые дни на него меньше обращали внн- 
машия, и он заболел ангиной. В лихорадочном бреду он говорил: 
«А я не хочу никакой сестрички!» 

Приблизительно через полгода ревность его прошла, и он стал 
Нежным, но уверецпым в своем превосходстве братом !). 

«Несколько позже (через неделю) Ганс смотрит, как купают 
его сестрицу, и замечает: «А \УГунпаецег у нее еще мал», и, уте- 
шая ее, прибавляет: «Ну, когда она будет расти, он станет бозьше» ®). 

В этом же возрасте (33/4 года) Гане в первый раз рассказы- 
васт свой сон: «Сегодня, когда я спал, я думал, что я в Гмундене 
с Марикой». 

«Марика — это 13-летния дочь домохозяина, которая часто играла, 
с НИМ». 

Когда отец в его присутствии рассказывает про этот сон ма- 


тери, Ганс поправляет его: «Не с Марнкой, а совеем один с 


Марикой». 


. 


') Другой мальчик, постарше, при полнлении на свет братца, говорит: «Пусть. 
его аист назад заберет». Сравнии это с тех. что я говорил в ‹Толковании сно- 
видений» о лваяющейся в сновидениях смерти дорогих родных. 

2) К подобному же умозанлючению в тех же выражениях пришли другие 
два мальчика, когда с любопытством в первый раз разглядывали живот своей 
мазенькой сестрички. Можно было бы приттн в ужас по поводу этой ранней 
нспорченности детского интеллекта. Почему эти юные исследователи не конста- 
тируют того, что видят, & нуиенно. что никакого \ 1 пасе“ нет? Для на- 
шего маленького Ганса это понятно. Мы знаем, кан при `помощи тщательной 
индукцин он установия длн себн общее положение, что живое отличается от 
неживого наличпостью \\1мТшасвег“а; мать поддерживала его в этом убеждении, 
давая ему утвердительцые ответы относительно лиц, уклонившихся от его на- 
баюдения. И теперь он совершенно неснособен отказаться от своего приобрете- 
вия после наблюдения над маленькой сестрой. Он приходит к заключению, 9т0 
УГуйпасвег имеется и здесь. н он слишком мая, но он будет растя, пока не 
стацет столь же большим. как у лошади. 

Для реабилитации нашего маленького Ганса мы сдедаем еще болыне. Соб- 
слвенно говоря, он поступает не хуже философа Вундтовской школы, который 
считает сознапие никогда не отсутствующим признаком психической жизни, как 
Ганс считает \УПуйшасцег неотъемлемым признаком всего живого. Когда фило- 
соф паталкивается на психические явления, в которых сознание совершенно ие 
участвует, он называет их не бессознательными, а смутно сознаваемыми. 
\\Гунвасрег еще очень мад! И при этом сравненин пренмущество все-таки на 
стороне нашего маленького Ганса, потому что, как это часто бывает при сексу- 
зльных исследованиях детей, за их заблуждениямн всегда кроется частица 
истины. Ведь у маленькой девочки все-таки есть маденький У ираспег, кото: 
рый мы называем клитором, но которын не растет, а остается недоразвитым. 
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Здесь нужно отметить следующее: «Летом 1906 г. в А 
‚дился в Гмундене, где он целые дни возился с детьми домохозян _ 
Когда мы уехали из Гмундена, мы думали, что для Ганса т 
ние и переезд в город окажутся тяжелыми. В удивлению, ни ти 
подобного не’было. Он, повидимому, радовался перемене и Г. 
° сколько недель о Гмундене говорил очень мало. Только через у 
сколько недель у него начали появляться довольно живые — 
минания о времени, проведенном в Гмундене. Уже 4 нодели, — 
он перерабатывает эти воспоминания в фантазии. В своих м 
зиях он играет с детьми Олей, Бертой и Фрицом, о: . 
с ними, как будто они находятся тут же, и способен и 
таким образом целыми часами. Теперь, когда у него р. 
ссостра, его, повидимому, занимает проблема появления на ни 
детей; он пазывает Берту и Ольгу «свойми детьми» и один р: . 
заявляет: «И моих детей Берту и Олю принес зист». Теперешиия 
сон его после 6б-месячного отсутствия из Гмупдена нужно, пови- 
димому, понимать как выражение желанил поехать в Гмунден>». 
Так пишет отец; я тут уже отмечу, что Ганс своим последии» 
заявлением о «своих детях», готорых ему будто бы ирииес аист, 
громко противоречит скрытому в нем сомнению. в 
К счастью, отец отметил здесь кое-что, оказавшееся в булушеу 
необыкновенно ценным. | 
«Я рисую Гансу, который в последиее время часто бывал в 
Шенбрунне, жирафа. Он говорит мне: «Нарисуй же и УМ 
шаспег». — «Пририсуй его сам». Тогда он пририсовывает посре- 


дине живота, маленькую палочку, которую сейчас же удлиняет, з3- 
мечтая: «\УгуртаеВег длиннее >. 


«Я прохожу с Гансом мимо лошади, 
замечает: ‹У лошади У миппасЪег внизу, 


«Он смотрит, как купается его 3-меся 
страдания заявляет: 
тасфегл, 


‚которая уринируег. Он 
каб и у меня>. 

чная сестра, и тоном ‹0- 
«У нее совсем, совсем маленький \У!\1- 


«Он раздевает куклу, которую ему подарили, влимательно осма- 
тривает ее и говорит: «А у этой совсем малелький М йшаейег». 

Мы уже знаем, что благодаря этой формуле ему удается под- 
держать правильность своего открытия (ср. стр. 5). 

Всякий исследователь находится в опаспости ивой раз впасть 
в ошибку. Утешением ему может послужить то обстоятельство, что 
не он один заблуждается таким. образом, а подобно нашему Гансу 
в нижеследующем примере он может сослаться. в свое оправдание 


а бы 


на смешение понятий, имеющееся в разговорном языке. 'Гак, он 
видит в своей книжке обезьяну. показывает на ее закрученный 
кверху хвост и говорит: «Смотри, папа, у тасйег» '). 

Из-за своего интереса к У /таснег`‘у он выдумал себе совер- 
шенно своеобраяную игру. В передней помещается клозет и кла- 
довая. С некоторого времени Ганс ходит в эту кладовую и го- 
ворит: «Я иду в мой клозет». Одпажды я заглядываю туда, чтобы 
посмотреть, что он там делает. Оказывается, что он обнажает свой 
реш и говорит: «Я делаю виви», — это означает, что он играет 
в кловет. Характер игры проявляется не только в том, что он на 
самом деле ве урипирует, но и в том, что вместо того, чтобы итти 
в клозет, оп предпочитает кладовую, которую он называет «СВОИМ 
клозетом». в” 

Мы будем песираведливы к Гансу, если проследим только авто- 
эротические черты его сексуальной жизни. Его отец может нам 
сообщить свои подробные наблюдения над его ллобовными проявле- 
пиями к другим детям; в проявлениях этих можно констатировать 
«выбор объекта», как у взрослого. И здесь мы имеем дело 
с весьма замечательной подвижностью и полигамнческими навлон- 
ностями. | | 

«Зимою (33/, года) я беру с собою Гаиса на каток и знакомлю 
сто там с двумя дочурками моего коллеги в возрасте приблизи- 
тельно около 10 лет. Гане присаживается к ним. Они, в сознания 
своего зрелого возраста, смотрят с презрением на малыша. А он 
глядит на них с обожанием во взгляде, и, хотя это ие производит 
па них никакого впочатлепия, он называет их уже «своими девот- 
ками»: «Где же мои девочки? Когда же придут мон девочки?» 
А дома в течение пескольких недель ов пристает ко мие с во- 
иросом: «А когда я опять пойду на каток к моим девочкам?» | 

«5-летний кузен находится в гостих у Ганса (которому теперь 
4 года). Ганс много раз обнимает его и однажды при таком веж- 
ном объятии говорит: «Как я тебя люблю!» 

Это первая, но не последняя черта томосексуальности, с кото- 
рой мы встретимся у Ганса. Наш маленький Гане начннает ка- 
заться образцом испорченности! 

«Мы переехали на новую квартиру (Гансу 4 года). Из кухви 
дверь ведет на балкончик, с которого видна находящаяся напро- 
тив в0 дворе квартира. Здесь Ганс открыл девочку 7—8 лет. 


ПБ НЫ 
+) На помецком (пожнторатурном) языке хвост и рет1з носят одно назрание.. 
(Перев.). . 
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Теперь он, чтобы глядеть на нее, садится на ступеньку, ведущую 
к балкончику, и остается там часамн. Особенно в + часа попо- 
лудни, когда девочка приходит из школы, его нельзя удержать 
в комнатах или увести с его наблюдательного поста. Однажды, 
когда девочка в обычное время не показывается у окна, Гане на- 
чинает волноваться и приставать ко всем с вопросами: «Когда 
придет девочка? где девочка?» и т. д., а затем, когда она появля- 
ется, Ганс счастлив и уже не отводит глаз от ее квартиры. Сила. 
с которою проявилась эта «любовь на расстоянии», объясняется 
тем, что у Ганса нет товарищей и подруг. Для нормального раз- 
вития ребенка, повидимому, необходимо постоянное общение с дру- 
гими детьми». 
«Такое общение выпало на долю Ганса, когда мы на лето 
(11/5. года) переехали в Гмунден. В нашем доме с ним играют 
детн домохозлина: Франц (12 лет), Фрид (8 лет), Ольга (7 лет) и 
Берта (5 лет) и, кроме того, дети соседей: Анна (10 лет) и еще 
две девочки 9 и Т лет, имен которых я не знаю. Его любимец — 
Фриц, которого он часто обнимает и уверяет в своей любви. Одна- 
жды на вопрос, какая из девочек ему больше всего правичся, 
он отвечает: «Фриц». В то же время он по отношению к девоч- 
кам агрессивен, держится мужчиной, обнимает и целует их, что 
Берте, например, очень нравится. Вечером, когда Берта, ВЫХОДИТ 
Из комнаты, Ганс обнимает ее и в самом нежном топе Говорит: 
«Берта, и милая же ты!» Но это ему не мешает целовать и дру- 
гих девочек и уверять в своей любви. Ему нравится ни Марика, — 
14-летняя дочь домохозянна, которая с Ним играет. Вечером. 
когда его укладывают в постель, он говорит: «Пусть Марика, спит 
с0 мной». Гогда ему указывают, что это невозможно, он говорит: 
«Тогда пусть она спит с папой или с мамой». Когда ему возра- 
жают, что и это невозможно, так как она должна спаль у своих 
родителей, завязывается следующий дналог: 
Ганс: «Тогда я нойду спать к Марике». 
Мамз;: «Ты, действительно, хочешь уйти от мамы и спаль Внизу?» 
Ганс: «Но я ведь утром к кофе опять приду наверх». 
Мама: «Если ты, действительно, хочешь уйти от папы и мамы, 
забери свою куртку, штанишки и —с богом!» 
«Ганс забирает свои вещи и идет спать к Марике, но его, ко- 
нечно, возвращают обратно». 
За желанием: «пусть Марика спят у нас» скрыто, конечно, 
другое: пусть Марика, в обществе которой он так охотно бывает, 


ей, = 


войдет в нашу семью. Но, несомненно, и другое. Так как отец и 
мать Ганса, хотя и не часто, брали его к себе в кровать, н при 
лежании с ними у него пробуждались эротические ощущения, 10, 
вероятно, и желание спать с Марикой нмеет свой эротический 
смысл. Для Ганса, как и длл всех детей; лежание в постели с 01- 
цом или с матерью — источник эротических возбуждений. 

Наш Ганс, несмотря иа его гомосексуальные наклонности, при 
расспросах матери ведет себя, как настоящий мужчина. 

«И в нижеследующем случае Ганс говорит матери: «Слушай, 
я ужасно хотел бы один раз поспать с этой девочкой». Этот слу- 
чай становитея весьма забавным, так как Ганс держится, как 
взрослый влюбленный. В ресторан, где мы обедаем уже нескольго 
дней, приходит хорошенькая 8-летияя девочка, в которую Ганс, 
конечно, сейтас же влюбляетея. Он все время вертится на своем 
стуле, чтобы одним глазом поглядеть на нее; после обеда, он стано- 
Витя. Около нее, чтобы пококетничать с ней, но жестоко краснеет, 
если замечает, что за ним наблюдают. Когда взгляд его встре- 
чается со взглядом девочки, он стыдливо отворачивается в проти- 
воположную сторону. Его. поведение, копечно, развлекает всех по- 
сетителей ресторана. Каждый день, когда его ведут в ресторан, 
он спрашивает: «Как ты думаешь, девочка будет там сегодня?» ` 
Когда она, наконец, приходит, он краснеет, как взрослый при 
таких же условиях. Однажды он приходит ко мне сияющий и шеп- 
чет мне на ухо: «Слушай, я уже знаю, где живет девочка. Я ви- 
дел ее там и там, где она подымалась на, лестницу». В то время, 
как у себя он агрессивен по отношению к девочкам, здесь он дер- 
жится, как илалонически вздыхающий поклонник. Быть-может, это 
связано и с тем, что девочки в доме — деревенские дети, а это — 
культурная дама. Выше уже было упомянуто, что он высказывал 
желание спать с этой девочкой». 

«Так как я не хочу оставить Ганса в том состоянии душев- 
ного ‘напряжения, в котором оп паходится благодаря любви к де- 
вочке, я знакомлю его с ней и приглашаю ее притти к пам в сал 
5 тому времени, когда он выспится после обеда. Ганс в ожидании 
визита девочки приходит в такое возбуждение, что он в первый 
раз ие может после обеда заснуть и беспокойно вертится в по- 
стели. Мать его спрашивает: «Почему ты не спишь? Быть-может, 
ты думаешь о девочке?» На что Гане, счастливый, отвечает: «Да». 
Кроме этого, когда он иришел домой, он всем рассказал: «Сегодня 
ко мне придет девочка», и все время приставал к Марике: «По- 
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слушай, как ты думаешь, будет она со мной мила, поцелует опа 
меня, когда я ее поцелую?» ин. т. п. 

- «После обеда. шел дождь, и посещение ие состоялось, а Ганс 
утешился в игре с Бертой и Ольгой». 

Дальнейщие паблюдения, все еще из периода пребывания в де- 
ревне, заставляют думаль, что у мальчика появляетсл и кое-что 
новое. 

«Ганс (4\/, лет). Сегодня утром мать, как каждый депь, ку- 
пает Ганса и после купания вытирает его. и напудривает. Когда 
маль очень осторожно припудривает реп!з, чтобы его не коспуться. 
Ганс говорит: «Почему ты здесь пе трогаешь пальцем?» 

Мать: «Потому что это свинство». 

Ганс: «Чо это значит? Свинство? Почему?» 

Маль: «Потому что это непризично». 


Ганс (смеясь): «Но приятно» 1). | 
Почти в это же время сновидение Ганса по содержанию своему 


резко отличается от той смелости, которую он обнаружил по отно_ 
шшению к матери. Это первый искаженпый до неузнаваемости сон 


мальчика. Только благодаря проницалельности отца удается истол- 
ковать его. 

«Ганс 41/; лет. Сон. Согодня утром Гапе просыпается и рае 
сказывает: «Слушай, сегодня ночью я думал: Один говориг: 
кто хочет ко мне притти? Тогда кто-то говорит: 
«Я». Тогда он должен его заставить сделать виви». 

«Из дальнейших вопросов становится яспо, что в этом сие 
зрительные впечатления отсутствуют, и он принадлежит к чисто 
слуховому типу. Несколько дней назад Ганс играл с детьми домо- 
хозяина, своими приятельницами Бертой (7 лет) и Ольгой (5 1.), 
в разные игры и между прочим в фаиты (А. «Чей фант в моей 
руке?» В. «Мой». Тогда В назпалают, что он должен сделаль,). 
Сон Ганса есть подражание игре в фамты, только Гане хочет, 
чтобы тот, кому принадлежит фант, был присужден не к обычным 
поцелуям или пощечинам, & в уринированию или, точнее говоря, 
кто-то должен его (Ганса) заставить делать УГУ». 


1) Про подобную же’ попытку совращения рассказывала мис одна непвро- 
патка-мать, которая не хотела верить в возможность детской мастурбации. Ей 
пришлось сшить своей маненькой девочке 8'/, лет панталоны; когда опа примс- 
ряла их, то, чтобы узпаль, не будут ди они се беспокоить при ходьбе, она провела 
Дукой по внутренлей поверхпости бедер. Тут девочка вдруг сразу прижола но- 
гами руку и попроенла: «Мама, оставь там руку, — это так хорошо». 
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«Я прошу его еще раз рассказать свой сон: он рассказывает 
его теми же словами, но вместо «тогда кто-то говорит» произносит: 
«тогда она гоморит». Эта «она», вероятно, Берта или Ольга, 
с которыми он играл. Следовательно, в переводе сон означает 
следующее: я играю с девочками в фанты и спрашиваю: кто хо- 
чет ко мне приттн? Она (Берта или Ольга) отвечает: «Я». Тогда 
она доляна меня поставить делать 1% (т.-е. помочь ири урини- 
ровании, что, повидимому, для Ганса приятно)». | 

Яено. что этот процесс, когда Ганеу расстегивают штанишки 
и выпимают его рер1з, окраавен для него приятным чувством. Во 
время прогулок эту помошь Гансу оказывает отец, что и дает по- 
вод фиксировать гомосексуальную склонпость к отцу. 

«Два дня назад он, как я уже сообщал, спрашивал мать во 
время мытья и припудриванья, почему она ве прикасается к его 
рел15’у пальцами. Вчера, когда я его отвел в сторонку для урини- 
рования, он впервые попросил меня отвести к задней стороне 
дома, чтобы никто не мог видеть, и заметил: «В прошлом году, 
когда я делал “1, Берта ин Ольга смотрели ва меня». Это, по 
моему мнению, должно означать, что в прошлом году это любопыт- 
ство девиц было для него приятно, а теперь — нет. - Эксгибнцион- 
ное удовольствие (от обнажения половых органов) теперь подвер- 
гается вытеснению. Вытеснелие желания, чтобы Берта и Ольга 
смотрели, как он делает \Т\Т (нли помогали ему при этом), объ- 
ясняет появление ` этого желания во сне, которому он придал кра- 
‹ивую форму игры в фапты. С этого времени я несколь:о раз на- 
блюдал, что он хочет делать Ги! незаметно для всех». 

Я тут же отмечу, что и этот сон подчиняется закону, который 
я привел в своем «Толковании сновидений». Разговоры, которые 
имеют место во сне, происходят от собственных или услышанных 
разговоров в течение ближайших дней к моменту сна. 

Вскоре после переезда в Вену отец фиксирует еще одно на- 
блюление: «Гане, 4/2 лет, еще раз смотрит, как купают его ма- 
ленькую сестру, и начипает смеяться. Его спрашивают: почему?» 

Ганс: «Я смеюсь над Уутаевег’ом у Анны». | 

— Почему? «Потому что \У/уйтаерег у нее такой красивый». 

Ответ, конечно, ложный. Уутасвег ему показался комичным. 
о, между прочим, тепорь он впервые в такой форме признает 
разницу между мужеким и женским половым органом вместо того, 


чтобы отрицать ее. 


` 


П. ИСТОРИЯ БОЛЕЗНИ И АНАЛИЗ. 


«Уважаеный г-н профессор: Я посылаю вам опять частицу 
Ганса, на этот раз, к сожалению, материал для истории болезни. 
Как вы видите из прочитанного, у Ганса в последние дни разви- 
лось нервное расстройство, которое меня с женой беспокоит, так 
как мы не можем найти средства устранить его. Прошу разрешить 
мне притти к вам завтра, а пока посылаю вам имеющийся у меня 
материал в записях. 

«Сексуальное возбуждение, вызванное нежностью матери, ве- 
роятно, является причиной нервного расстройства, но вызывающего 
момента я не могу обнаружить. Страх, что его на улице уку- 
сит лошадь, быть может, связан с тем, что он был где-нибудь 
непуган видом большого реп15`а. Как вы знаете, он уже раньше 
заметил большой реп{5 лошади, и тогда он пришел к заключению, 
что у матери, так как она большая, \Уулаевег должен быть, как 
У зощади. 

«Кок взяться ва то, чтобы извлечь полезное из этих предио- 
‚ложений, я не знаю. Быть может, он где-нибудь видел И 
пиониста? Или все это имеет отношение только к матери? 

«Нам весьма неприятно, что он уже теперь начинает нам зада- 
вать загадки. 

“Если не считать страха выйти на улицу и дурного настроения 
по вечерам, то. Гане и теперь весе такой же ‘бойкий и веселый 
мальчик». 

Не соглашаясь пока ни с виолне понятными опасениями отца, 
ни с его первыми попытками дать объяснения, попробуем прежде 
всего разобраться в материале. В нампу задачу вовсе не входит 
сразу «понять» болезнь. Это может удалься только позже, когда мы 
получим от нее достаточно впечатлений. Воздержимся пока, от окон- 
чательного мнения и с одинаковым вниманием отнесемел ко всем 
данным наблюления. | | 


Первые сведения, которые относятся к первым числам инваря 
1908 г., гласят: 

«Ганс (43), года) утром входит к матери © плачем и на вопрос, 
почему он плачет, говорит; «Когда я спал, я думал, что.ты ушла, 
и у меня нет мамы, чтобы ласкаться к ней», 

«Итак—тревожный сон. Нечто подобное я уже заметил лелом 
в Гмундене. Вечером в постели он большею частью бывал нежно 
настроен, и однажды он выразился приблизительно так: «А когда 


В А 


у меня не будет мамы. когда ты уйдешь». или что-то в этом роде, 
я не могу вспомнить дословно. Когда он приходил в такое элегн- 
ческое настроение, мать брала ето к себе в постель». 

«Около 5-го января ‚Ганс пришел утром к матери в постель и 
по этому поводу рассказал ей следующее: «Ты знаешь, что тетя М. 
сказала: «А у него славная пиека» '). 

«СТетка М. 4 педели тому пазад жила у нас; однажды, присут- 
ствуя при купанни мальчика, она действительно и сказала тихо 
вышеприведенные слова мосй жене. Гане усльипал и постарался | 
это использовать)». | 

«7 января он идет, как обычно, е нянею в городской парк; на 
улице он начинаег плакать и требует, чтобы его вели домой, так 
как он хочет приласкаться к матери. Дома на вопрос, почему он 
не хотел итти далыше и нлакал, он не хочет дать ответа. Вплоть 
до вечера он, как обыкновенно, весел, вечером становится, пови- 
димому, тревожен, плачет, и его никак нельзя увести от матери; 
он опять хочет «ласкаться». Потом он становится веёел и ночь 
спит хоропю». | - 

«8 января жена хочет сама с ним пойти гулять, чтобы видеть, 
чтб с ним происходит, и именно в Шенбрунн, куда он обыкновенно 
охотно ходит. Он опять начинает плакать, не хочет отойти от ма- 
терн, боится. Наконец, он все-таки идет, но на улице на него 
находит явный страх. По возвращении из Шенбрунна Ганс после 
долгого упорства заявляет матери: «Я боялся, что меня уку- 
сит лошадь». (Действительно, в Шенбрунне он начал беспо- 
коиться при виде зошади). Вечером у него опять был припадок 
страха вроде вчерашнего, с требованием материнских ласк. Его 
успокапвают. Он с0 слезами говорит: «Я знаю, завтра я должен 
опять пойти гулять», и ‘затем: «Лошадь придет в комнату». 

«В тот же день его спрашивает мать: «Ты, может быть, тро- 
таешь рукою У’пуппасвег?» На это он отвечает: «Да, каждый ве- 
чер, когда л в кровати». Па следующий день, 9 января перед 
послеобеденным сном его предупреждают пе трогать рукой У!у!та- 
сьег`а. На соответствующий вопрос после пробуждения он отвечает, 
что оп все-таки на короткое время клал туда руку». 

Все это могло быть началом и` страха, и фобии. Мы видим, что 
у пас есть достаточное основание отделить их друг от друга. 


1) Пяска— реп. Нежность 00 отнотению к половым органам детей. выра- 
жающаяся в словах п в поступках со стороны нежных родственанков. & иногда 
и самих родителей, составляет обычное явление, которым полвы психоавахизы. 
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В обтем. материал кажется нам вполне достаточным для ориенти- 
ровки, и никакой другой момент не является столь благоприятным 
для понимания, как эта, к сожалению, обычно пропускаемая или 
замалчиваемая начальная стадия. Расстройство начинается е 
тревожпо-пежных мыслей, а залем с тревожиого сиз. Содержание 
последиего: потерять мать, так что к ней нельзя будет ласкаться. 
Итак, нежность к матери должна быть ненормально повышена. 
Это — основной феномен болезненного состояния. Вепомиим еще 
0бе попытки к совращению, которые Гане предирипимал по отио- 
шению к матери. Первая из них имела место летом, вторая—не- 
посредственно перед появлением боязни улицы н представляла ©0- 
бою просто рекомендацию своего полового оргапа. Эта повьитен- 
ная нежность к матери превралцаетея в страх, или, как мы го 
ворим, она подвергается вытеспению. Мы не знаем еще, откуда 
идет толчок к вытеснению; быть-может, здесь играет роль иитен- 
сивность возбуждения, которая не по силам ребенку, быть-может, 
здесь принимают участие другие силы, о которых мы еще не знаем. 
Мы узнаем все это позже. Этот страх, соответствующий вытес- 
ий оч влечениию, как и всякий детский С 
имеет о ‚ это еще только страх, а не боязнь. Дитя не може 
‚ чего опо боится, и когда Ганс на прогулке с нянею ие 
почет палать, чего. он боится, то это потому, что ои этого еще шо 
о о о о, что знает, что ему на улице пехватает и 
Тут он во всей воей ничать, п от которой он 16 хот у и 
ео, И искренности выдает первый смысл своот 
Кроме того то, 

‚ его тревох тчетливо 
окрашенные ет, еле НИЯ оО ры о. ера 
под ряд, доказывают ЧТо в ие оАНО за другим 9 было 
фобии улиц, прогулок иди п ъле болезни, у него еще те го 
вечернее состояние было бы не пощадей, в противиом случае © й 
: 1. необъяснимо: кто перед тем, как итти 
спать, думает об улице или прогулие? С другой стороны — весьма 
легко себе представить, что на него в 
тому, что иеред тем, как лечь в пос 
овладевает 11140; объектом которого 
рого — спать у матери. Он у. 


ечером нападает страх по- 
тель, им с особенной силой 
является мать, а цель кото- 
Ж6 из опыта знает, чтоипри подобных 
настроениях в Гмундене маль брала, его к себе в постель И ему 
хотелось бы добиться этого в Вене. При этом не надо  абываль. 
что в Гмундене он одно. Времл был с матерью дин, так как те 
пе ‘мог там находиться в продолжение всего каникулярного времени. 
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а кроме того, там нежность Ганса была распределена между рядом 
говарищей, друзей и приятельниц, которых здесь не было, и все 
190 могло нераздельно направиться на мать. | 

Итак, страх соответствует вытесненной любовной тоске (Зепи- 
зисВ 1). Но он далеко не эквивалентен этой любовной тоске, н вы- 
геснение тоже кое-чего стоит. Любовная тоска может быть целиком 
превращена в удовлетворение, когда к нему допускают желаемый 
объект. При страхе это лечение уже бесполезно. Страх остается 
цаже тогда, когда тоска могла бы быть удовлетворена. „Страх уже. 
больше нельзя полностью превратить в 40, которое чем-то удер- 
живается в состоянии вытеснения. Это обнаруживается на первой 
же прогулке с матерью. Гапс тенерь с матерью н все-таки одержим 
страхом, иначе говоря, пеудовлетворенным стремлением к ней. Ко- 
лечно, страх слабее, — он все-таки гуляет, в то время как няню 
он заставил вернуться; к тому же улица не совсем подходящее 
често для ласк и для всего того, чего хочется маленькому влю- 
бленному. Но страх уже выдержал испытание, и теперь он должен 
пайти объект. Па этой прогулке он. в первый раз высказывает 
страх, что его укусит лонгадь. Откуда взялся малериал для этой 
фобии? Вероятно. из тех еще неизвестных комплексов, . которые 
повели к вытесиенню и удержали в вытесненном состоянии НЫсо 
к матери. Это еще одна загадка даниого случая, дальнейшее раз- 
витие которой пам придется проследить для того, чтобы найти ре- 
шение. Некоторые опорные пункты, заслуживающие внимания, да 
нам уже отец, а именпо — что Ганс -с интересом наблюдал лошадей 
благодаря их большому УУГуйтаевег”у, что, по его миению, у ма- 
тери должен быть такой же У Гуйпаевег, как у лошадей, ит. п. 
На основании этого можно было бы думать, что лошадь — это только 
замена, матери. По почему Ганс высказывает вечером боязнь, что 
лошадь придет в комнату? Скажут, что это глупая тревожная мысль 
халенького ребенка. Но невроз, как н сон, не говорит ничего глу- 
пого. Мы всегда бранимся тогда, когда пичего не понимаем. Это 
значит ‚облегчить себе задачу. 

От этого искушения мы должиы удержаться еще и в другом 
отношении. Ганс созназался, что для удовольствия он перед засыпа- 
нием каждую ночь возитоя со своим реп1з’ом. Ну, скажет практи- 
ческий врач, теперь все лено. Ребенок опанирует, и отсюда страх. 
Пусть так] То.. что дитя вызывало у себя онанизмом ощущения 
удовольствия, инкак ие объясняет нам его страха, и, наоборот, де- 
ласт последний загадочным. Состояния страха не вызызаются ни 
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онанизмом; пи удовлетворением. При этом мы должны иметь в виду, 
что наш Ганс, которому теперь 43/, года, доставляет себе каждый 
вечер это удовольствие уже с год, н мы позже узнаем, что он как 
раз теперь борется с этой привычкой, что уже скорее вяжется с 
вытеснением и с образованием страха. 

Мы должны стать на сторону доброй н, конечно, весьма забо- 
тливой матери. Отен обвиняет ее, и пе совсем без основания, что 
она своей преувеличенной . нежностью и слишком частой готов- 
ностью взять мальчика к себе в кровать вызвала появление нез- 
роза; мы могли бы также сделать ей упрек в том, что она ускорила 
наступление вытеснения своим энергичным отказом в ответ на 
ето домогательства, («это — свицетво»). Но ее положение затрудни- 
тельно, и опа только исполняет веление судьбы. 

Я уславливаюсь с отпом, чтобы тот сказал мальчику, что исто- 
рия с лошадьми — это глупость и болыпе ничего. На самом деле 
он болен оттого, что слишком нежен с матерью и хочет, чтобы 
она его брала к себе в. кровать. Он теперь боится лотаден по. 
тому. что его так заинтересовал \/Гуйпасвег у лошадей. Он сам 
‚заметил, что неправильно так сильно интерёсоваться У тасвегоз 
даже своим собственным, н это совершенно верно. Далее я п ` 
жил отпу взяться за, сексуальное просвещение Ганса. Так как мы 
из записей отца знаем, что ]Пу4о Ганса связано с желапием видет, 
\УТуртаспег матери, то нужно отвлечь его от этой цели, 
общив ему, что у матери и у всех других женщин, как это он ул:е 
видел у Анны, \УуНнпасвег`а вообще не имеется. Последнее обл. 
яснение следует дать при удобном случае после какого-нибудь во- 
проса со стороны Ганса. 

Следующие известия, касающиеся нашего малелького Г 


Редло- 


со- 


обнимают период с 1-го до 17-го марта. Месячная пауза, покое 
получит свое объяснение. 

«После разъяснения") следует более спокойный пернод, когда, 
Ганса можно ежедневно, без особенного труда вести тулять в го. 


родской парк. Его страх пред лошадьми превращается скорее в 
навязчивое стремленне смотреть на лошадей. Он говорит: «Я должен 
смотреть на лошадей’ и тогда я их боюсь». 

После инфлюэнцы, которая его на 2 недели приковала к по- 
стели, фобия его опять настолько усилилась, что его никак нельзя 


было заставить выйти на улииу; в крайнем случае он выходит на, 


—_— 


т) Что означает его страх, но еще ничео—о \’уйрасНег”е женщин. 


ды 


балкоп. Уженедельно он ездит со мной в Лайни!) по воскресеньям 
так как в этот день на улице мало экипажей, то ему пужно пройти 
очень короткое расстояние до стапции. В Дайнце он однажды от- 
павывается выйти из сада на улицу гулять, так как перед садом 
стоит экинаж. Еще через. неделю, которую ему пришлось оста- 
ватьея дома, так как у него вырезали адепонды, фобия опять уси- 
лилась. Он хотя весе еще выходит на балкоп, но ие идет гулять; 
он быстро возвращдетея, когда подходит к воротам. 

«В воскресенье 1-го марта по дороге иа вокзал у меня завязы- 
вается в пим следующий разговор. Я опять стараюсь ему объяс- 
НИТЬ, ЧТО лошади ие кусаются. Оп; «По белые лошади кусаются. 
В Гм)ндене сесть белая лошадь, которая кусается. Когда перед 
ней держат палец, она кусает». (Меня удивллет, что он говорит 
«палец» (вместо «руку»). Затем оп рассказывает следующую пето- 
рию, которую-я здесь передаю более связно. 

«Когда Лиции долама была уезжать, перед ее ‘домом стоял эки- 
паж е белой лошадью, чтобы отвести вещи па вокзал (Лнцци, как 
он мпе рассказывает, это — девочка, жившая в соседнем доме). Ге 
отец стоял близко около лошади; лошадь повернула голову (чтобы 
его тронуть), а оп и говорит Лицци: «Не давай пальцев белой ло- 
шади, й то опа тебя укусит».—Я говорю на это: «Слушай, мне 
кажется, что то, что ты думаешь, вовсе не лошадь, а \утасвег, 
которого пельзя трогать руками». 

Он: «Но ведь \/уйтаевег ие куслетея?» 

Я: «Вее может быти» Па что он мпе весьма оживленпо ста- 
раетея доказать. что там, действительно, была белая лошадь”). 

«9-го марта, когда он опять обнаруживает страх. я говорю 
ему: «Знаешь, что? Глупость --- так называет он фобию -- пропа- 
дет, если ты будешь чаще ходить гулять. Теперь она так сильна, 
потому что ты из-за болезни не выходил из дому». | 

Он: «0, пет, она вильша потому, что я пачал каждую ночь 
трогать рукою свой \\Уунпаефег». 

Врач и пациент, отец и сын сходятся па том, что приписы- 
вают отвыканию от онанизма главную роль в патогенезе нынеш- 
него состояния. Но имеются указания и на аначение других 


моментов. 


` 


1) Предместье Вепы. где живут его дедушка и бабунка. 

) У отца нет основания сомневаться, что Ганс рассказывает здесь лей- 
ствитсльное происшествие. Впрочем. при ощущениях зуда в головке члена. за- 
ставалюших прикасаться к пему, дети говорят обыкновенно: «Меня кусает». 


3. Фрейд. Психоанализ детских неегозов. к. 


«3 марта к нам поступила новая приелуга, которая возбудила 
в Гансе особую симпатию. Так как она при уборке комнат сажает 
его на себя, он называет ее «моя лошадь» и всегда держит ее за 
юбку, понукая ее. 10 марта он говорит ей: «Когда вы сделаете 
то-то и то-то, вы должны будете совершепно раздеться, даже силть 
рубашку» (он думает, в накалание, по засотими словами легко ви- 
деть и желание). 

Она: «Ну что же из этого: я подумаю, что у меня нет денег 
на плалье». 

Он: «Но это же стыд, ведь все увидят УУГуйпасйег». 

Старое любопытство направлено на новый объект, и, как это 
бывает в периоды вытеснения, оно ирикрываетел морализирую- 
щей тенденцией! 

«Утром 13 марта я говорю Гаису: «Знаешь, когда ты пере- 
станешь трогать свой \Ууиластет, твоя глупость изчнет проходить» 

Ганс: «Я ведь теперь больше ие трогаю \У\“Итасвег”а». | 

Я: «Но ты этого всегда хотел бы». 

Ганс: «Ла, это так, во «хотеть» не значит «Делатья, д « делать» 
— это не «хотеть». (И) | Е 

Я: «Для того, чтобы ты не хотел, на тебя сегодия на 
‚наденут мешок». 

«После этого мы выходим за ворота. Он, хотя еще п ИОП ы 
взет страх, но, благодаря надежде на облегчение своей борьбы 
говорит заметно храбрее: «Ну, завтра, когда я получу ие 
глупости больше не будет». На самом деле он пугаетея лошадей 
значительно меньше и довольно спокойно пропускает а 
себя проезжающие кареты. | 

«В следующее воскресенье, 15 марта, Гане обещал поехать со 
мной в Лайни. Сначала оп отказывается, наконец, оп тк 
идет со мной. На улице, где мало экипажей, он чувствует себя 
хорошо и говорит: «Это умпо, что боженька уже выпустил лопгаль» 
По дороге я объясняю ему, что у сго сестры пет такого зе М 
щасвег‘а, как у него. Девочки и женщины не имеют совсем А 
уипасвег”а. У мамы пет, у Анны пет и т. д. 

Гале: «У тебя есть \Упуниаефег?» 

Я: «Копечно, а ты что думал?» 

Ганс (после паузы) «Как же девочки делают уу, когда у 
них нет \УпуплаеВег” а». - 

Я: «У них нет такого У/Гитаейег`а, как у тебя, разве ти но 
видел, когда Анну купали?» 


НОЧЬ 


«В продолжение всего дня он весел, катается на санях ит. д. 
Только в вечеру он становится печальным Н, повидимому, опять 
боится лошадей. 

«Вечером нервный припадок и потребность в нежничании вы- 
ражены слабее, чем в прежние дни. На следующий день мать бе- 
рет его с собой в город. и на улше он испытывает большой 
страх. На другой день оц остается дома — и очень весел. На сле- 
дующее утро около 6 часов он входит к пам испуганный. На во- 
прос, что с ним, ои рассказывает: «Я чуть-чуть трогал пальцем 
\ЗУпитаеног. Потом я видел маму совсем голой в сорочке, и она 
показала мне свой \Уу1таенег. Я показал Грете '), моей Грете, 
что мама делает, и показал ей мой \\"Пунилевег, Туг л скоро и 
отиял руку от У/упнаерег“‘а». На мое замечание, что может быть 
тольго одно из двух: или в сорочке, или совер@енно голая, Ганс 
говорит; «Она была в сорочке, но сорочка была такая короткая, 
что я видел \УТутаеНег». — 

«Все эт0 в целом — ие сон, ио эквивалентная сну онанистиче- 
ская фантазия. То, что оп заставляет делать мать, служнт, пови- 
димому, для его собственного оправдания: раз мама показывает 
\Ууппасвег, можно и мно». 

Из этой фантазии мы можем отметить следующее: во-первых, 
что замечание матери в свое время имело на него сильное влия- 
ние, и, во-вторых, что разъяснение об отсутствии у женщин МУ 
тасрег‘а еще ие было им принято. Он сожалеет, что на самом 
деле это так, и в своей фантазии прочно держнтся за свою точку 
зренил. Быть-может, у него есть свои основания отказывать отцу 
в доверии. 

Недельный отчет отца: «Уважаемый г-н профессор! Ниже 
следует продолжение истории нашего Ганса, интереснейший отрывок. 
Быть-может, я позволю себе посетить вас в понедельник, в при- 
емпые часы, п, если удастся, приведу с собой Ганеа, конечно, 
сели он пойдет. Сегодия я его спросил: «Хочешь пойти со мной 
в понедельник к профессору, который у тебя отнимет глупость?» 

Он: «Нет». 

Я: «Но у ного есть очень хорошенькая девочка». После этого 
он охотно и с удовольствием дает свое согласие. 


') Грета——одпа из девочек в Гмуцдене, о которой Ганс теперь каг раз фан- 
тазпрует, он разговаривает и нграст с цей. 


бе 


«Воскресенье 22 марта. Чтобы несколько расширить воскресную 
программу дпя, я предлагаю Ганеу поехать сначала в Шенбруни 
и только оттуда к обеду— в Лайнц. Таким образом, ему прихо- 
дится не только пройти пешком от квартиры до станции у таможни 
по еше от станции Гитцинг в Шенбрунн, а оттуда к стаиции 
парового трамвая Гитцинг. Все это ои и проделывает, при чем 
он, когда видит лошадей, быстро отворачивается, так как ему дела- 
стел, повидимому, страшно. Отворачивается он по совету матери. 

«В Шенбрунне он проявляет страх перед животными, на кото- 
рых вн до того смотрел без боязни. 'Гак, он пи за что не хочет 
войти в домик, в котором паходитсея жира ф, не хочег войти 
п слону, который обыкновенно его весьма развлекает. Он боится 
всех крупных животных, а около маленьких чувствует себя хорошо. 
Среди птии на® этот раз он боитея пеликана, чего раньше 
пикогда же было, вероятно, блаходаря его величине. 

«Я ему па это говорю: «Знаешь, почему ты боишься больших 
хивотных? У больших животлых большой \'уптаелег, а ты па 

самом деле испытываешь страх перед большим \УуипаеВег‘ом». 

Ганс: «Но я ведь никогда не видел \ЗУгхипасвег`‘а у больших 
животных» '). 

Я: «У лошади ты видел, а ведь лошадь тоже большое животное». 

Ганс: «Да, у лошади — часто. Один раз в Гмуидене, когда пс- 
ред домом стоял экипаж, один раз перед таможней». 

Я: «Когда ты был маленьким, ты, вероятно, в Гмундепне во-- 
шел в конюшню...» , 

Ганс (прерывая): «Да, каждый день в Гмундене, когда лошали 
приходили домой, я заходил в конюшню». 

Я: «... и ты, вероятно, начал бояться, когда однажды увилел у 
лошади большой \УГуиласпег. Но тебе этого нечего пугаться. У бог: 
ших животных большой У’Гу1тасвег, у малепьких — маленький». 

Гане: «И у всех людей есть \Упутаевег, и \Уммасвег вы- 
растет вместе со мной, когда я стапу больше; ведь он уже вырос». 
` «На этом разговор прекращается; в следующие дни страх, как 
будто. опять увеличился. Он не решается выйти за ворота, куда 
сго обыкновенно водят^после обеда». 

Последние слова утешения Гапса пролизают свет на подоже- 
ние вещей и дают нам возможность внести некоторую поправку в 
утверждения отца. Верно, что он боится больших животных, по- 


1) Это неверпо. Ср. его восклицание перед клеткой льва. здесь, вероятно. 
Бачинающесся зарыьзине воледствне вытеснения. ы 


Тому что он должен думать об их болышом \Упуйнаецеге, но ‹об- 
ственно нельзя еще говорить, что он испытывает страх перед са- 
мим большим \УГуйтаевег‘ом. Представление о таковом было у 
него раньше безусловно окрашено чуветвом удовольствия, и он 
всячески старался как-нибудь увидеть этот Ууитаевег. С того- 
времени это удовольствие было испорчено обращением удоволь- 
ствия в неудовольствие, которое, непонятным еще для нас’ обра- 
зом, охватило все его сбисуальное песледование и, что дая нас 
более ясно, после известного опыта и размышлений привело его 
к мучительных выводам. Из его самоутешения: \\У1унласНег вы- 
растет, когда я выраету, можно заключить, что оп при своих на- 
блюдениях всегда занимался сравпениями и оеталея весьма неудо- 
влетворенным величиной своего собственного \\Гуитаенега. Об 
этом дефекте напоминают ему большие животные, которые для него 
по этой причине неприятны. Но так как весь ход мыелей, веро- 
ятно, инкак пе может стать ясно сознаваемым, то это тягостиое 
ощущение превращается в страх; таким образом, страх его по- 
строен как на прежием удовольствии, таб и на теперешнем не- 
удовольствии. После того, как состояние страха уже установилось. 
страх поглощает весе остальные ощущения:- Когда процесс вытес- 
нения прогрессирует, когда представления, связанные с аффектом 
н уже бывшие сознаиными, вее больше отодвигаютея в бессозна- 
тельное, — все аффекты могут превратитьея в страх. 

Курьезное замечание Ганел: «ои ведь уже вырос», дает нам 
возможность в связи с его самоутешением угадать многое, что он 
не может высказать и чего он не высказал при настоящем анализе. 

Я заполню этот дефект моими предположениями, составленными 
на основании анализа взрослых. Но я надеюсь, что мои дополие- 
ния ие покажутся включенными насильственно и произвольно. 
«Ведь он уже вырос». Об этом Ганс думает на зло и для самоуте- 
шения; но это напоминает пам и старую угрозу матери, что ему 
отрежут \У1уИтасвег, если ой будет продолжать. возитьея с инм. 
Эта угроза тогда, когда ему было 32 года, не произвела впеча- 
тления. Оп с невозмутимоетью ответил, что он тогда будет делать 
УГ своим роро. Можио считать вполне типичным, что угроза 
кастрацией оказала свое влияние только через большой промежу- 
ток времени, и он теперь — через 1/2 года, — находитея в страхе 
лишиться дорогой частички своего «я». Подобные проявляющиеся 
лишь впоследствии влияния приказапий и угроз, сделанных в 
детстве, можно наблюдать .и з других болезненных случаях, где 
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интервал охвалывает десятилетия и больше. Я даже знаю случаи, 
когда вытесненное и хявившееся впоследствии послу- 
шание» оказывало существенное влияпие на детерминирование 
болезненных симптомов. 

Разъясненне, которое Ганс недавно получил 06 отсутствии 
\Упунтасвег”а, у женщин, могло только поколебать сго доверие к 
себе и пробудить кастрационный комплекс. Поэтому оп и проте- 
стовал протнв него, и поэтому же не получилось лечебного эффекта. 
от этого сообщения: раз действительно имеютел живые сущсе- 
ства, у которых нет никакого МИ ипастег`а, тогда ул; нег ви- 
чето невероятного в том,.что у него могут отнять Му ипаенег и 
таким образом сделают его женщиной '). 

«Ночью с 97-го ва 28-ое Ганс неожидапно дяя пас в темпоте 
встает с своей кровати и приходит к вам. Его компала, отделена от 
нашей спальни кабинетом. Мы спрашиваем его, зачем он пришел, 
пе боялся ли он чего-нибудь. Он говорит: «Нет, я это скажу Завтра», 
засыпает в нашей кровати, и затем уже его относят в ето кровать». 

‚На следующее утро я начинаю его усовещивать, чтобы узнать. 
зачем он ночью пришел к нам. После некоторого сопротивления 
развивается следующий дналог, который я сейчас же степографи- 
чески записываю. 

Он: «Ночью в комнате был один О и р 
гой измятый жираф, й большой подиял крик, Пото 
му что я отнял у него измятого. Потом он пере. 
стал кричать, а потом я сел ва измятого жирафа». 

Я, с удивлением: «Что? Измятый жираф? Как это было?» 

Он: «Да» (быстро приносит бумагу. быстро мнет и говорил 
мне:) «Вот так был ов измят». 


т) Я не могу настолько прерывать изложение, чтобы указать. как мпотл 
тнопчного в этом бессознательном ходе мыслей. который я приписываю малень- 
кому Гансу. Кастрационный комплекс — это самый глубокий бессознательный 
корень антисемитизма, потому что еще в детской мальчик часто слышит, что у 
евреев отрезают что-то — он думает, кусок реп!5`а, и ото дает сому право отио- 
ситьсл с презрением к гквреям. И сознание превосходства пад женщиной имесг 
тот же бессознательный корень. Вейпивгор, отот талантливый и сексуально 
больной молодой философ. который после своей удивительной книги ‹Цод и Ха- 
рактер» покончил жизиь самоубийством, в одной обратившей на себя внимание 
нногих главе осыпал евреев в женщин с одинаковой злобой одинаковыми руга- | 
тельстваун. Вейнингер, как невротик, стоял всецело под влиянием инфантиль- 
вых комплексов; отношение к кастрацнонному комплексу — это общее для жен- 
щины п еврея. 


Я: «И ты еел на измятого жирафа? Как?» 

Он это мне опять показывает и садитея на пол. 

Я: «Зачем же ты пришел в комнату?» 

Он: «Этого л сам не знаю». 

Я: «Ты боялся?» 

Оп: «Нет, наверное нет». 

Я: «Гебе снились жирафы?» 

Он: «Нет, ие снились; я себе это представлял, все` это д 
придумал, проспулея я уже раньше». ` 

Я: «Что это должно значить: измятый жираф? Ведь ты зласшь, 
1т0 жирафа нельзя смять, как кусок бумаги». 

Оп: «Это я знаю.`Я себе так и представлял. Этого даже пе бы- 
вает на свете '). Измятый жираф совеем лежал ва полу, а я его 
взял себе, взял руками». | 

Я: «Что, разве можно такого большого жирафа взять руками?» 

Оп: «Я взял руками измлтого». 

Я: «А где в это врема был больной?» 

Он: «Большой-то стоял дальше, в сторонке». 

Я: «А чт0 ты сделал с измятым?» | 

Он: «Я его пемножко подержал в руке, пока большой пере- 
стал кричать, а потом сел на него». 

Я: «А зачем большой кричал?» 

Оп: «Потому что я у него отиял маленького». Замечает, 
1т0 я все записываю, и. спрашивает: «Зачем ты все ваписы- 
ваень?» С 

Я: «Потому что я это пошлю одному профессору, который у 
тебя отнимет «глупость». 

° Он: «Ага, а ты ведь написал и то, что мама спяла рубашку, 
ты это тоже дашь профессору?» 

Я: «Да, и ты можеть новерить. что оп не ‚поймет, как можно 
измять жирафа». р 

Он: «А ты ему скажи, что я сам этого ве знаю, и тогда оп 
пе будет спрашивать, а когда он спроепт, что такое измятый жи- 
раф, пусть он нам напишет, и мы ему ответим или сейчас на-. 
пишем, что я сам этого не знаю». 

Я: «Почему же ты пришел ночью?» 

Оп: «Я этого не знаю». 

Я: «Скажн-ка мие скоро, о чем ты теперь думаешь?» 


=———-—. 


т) Ганс на своем языке определенно заявляет, что это была фантазия. . 
“ 1 
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Он (с юмором): «О малиновом соке». 
_Я: «О чем еще?» 

Он: «О настоящем ружье для убивания 
па смерть» 1). . 


“Я: «Тебе ведь это не снилось?» 
Он:. «Наверно, нет; нет,—-я знаю это совершенно определенно». 


«Он продолжает рассказывать: «Мама меня так долго просила, 
чтобы я ей сказал, зачем я пришел ночью. А я отого не хотел 
сказать, потому что мие было стыдно перед мамой». 

Я: «Почему?» 

Он: «Я этого не знаю». , 

«В действнтельности жена моя расспрашивала, его все утро, иска 
он не рассказал ей историю © жирафами». > 

«В тот же день фаятазия с жирафами. получает разгадку». 

«Большой жираф — это я (большой ре!$ — длинная шея), из- 
мятый жираф -— моя жена (сс половой орган), и вес Это — резуль - 


| Его желания. 


таг моего разъяснения. | 

«Жираф: см. поездку в Шенбрунн. 

«Кроме того, изображение жирафа и елопа висят пад его ро 
ватью. 

«Все вместе есть репродукция сцены, повторяющейся В по. 
сяеднее время почти каждое утро. Ганс приходит утром в паз В 
моя жена не может удержаться, чтобы ие взять его на Несколько. 
минут к себе в кровать. Тут л обыкиовенио начинаю ее Убеждалт 
нс делать этого («большой жираф кричал, потому что я тия . 
него измлтого»), а она с раздражением мие отвечает, что т 
бессмыслица, что одна минута не может иметь последетвий ит. д 
После этого Гане остается у нее на короткое время (тогда, боли ” 
той жираф перестал кричать, и тогда я сел па измятого ирафа, 

«Разрешение этой семейной сцены, транспонированной на жизн ‚ 
жирафов, сводится к следующему: ночью у него появилась ИЛЬИ. 
тосга, по матери, ее ласкам, ее половому органу, п поэтому он 
пришел в спальню. Все это — продолжение его боязни лошадей» 

Я мог бы к остроумному толкованию отца прибавить только 
следующее: «сесть на Ито-нибудь» у Ганса, вероятно, соответ- 
ствует представлено об обладании. Все вместе — это фантазия 
упрямства, которая е чувством удовлетворения связана, с победой 


} 
1 . Ч г д А 
) Отец. чувствующий свою осспомощносгь. пробует примелить классиче 
скин прием психоанализа. Это пе много ему помогает, но полученные данные 
ра « ‹ 
могут все-таки пусть глубокий смысл в свете дальнейших открытий. 


ее 


над сопротивлением отца: «Кричи, сколько хочешь. а мама все- 
Таки возьмет меня в кровать, и мама принадлежит мне». Таким 
образом, за этой фантазией скрывается вее т0, что предполагает 
отец: страх, что его ие любит мать, потому что его \УМутаевег 
несравненно меньше, чем у отца. 

На следующее утро отец находит подтверждение своего толко- 
вания, 

«В воскресенье, 29 марта, я еду с Гансом в Лайни. В дверях, 
прощаясь, я шутя говорю жеие: «Прощай, болыной жираф». Ганс 
спрапиивает: «Почему жираф?» Я: «Большой жираф это —- мама». 
Ганс: «Неправда, а разве Анна это — измятый жираф?» 

«В вагоне я разъясняю ему фантазию с жирафами. Он сначала 
говорит: «Да, это верно», а затем, когдь я ему указываю, что 
большой жираф—ото. я, так как длинная шея напоминала ему 
\У у ппаспег, он говорит: «У мамы тоже шея, как у жирафа. —л 
это видел, когда мама мыла свою белую шею» '). 

«В понедельник 30 марта утром Гане приходит ко мне и го- 
ворит: «Слушай, сегодня я раздумывал о двух вещах».— «Первая?» 
«Я был с тобою в Шенбруиие у овец, и там мы пролезли под 
веревки, потом мы это сказали сторожу у входа, а он нас и 
сцапал». Второе он забыл. | 

«По поводу этого я могу заметить , следующее: когда мы в 
воскресенье в зоологическом саду хотели подойти к овцам, ока- 
залось, что ‘это место было ограждено веревкой, так что мы не 
могли попасть туда. Ганс был весьма удивлен, что ограждение 
сделано только веревкой, под которую легко пролезть. Я сказал 
ему, что приличные люди не пролезают нод веревку. Ганё за- 
метнл, что ведь это так легко сделать. На это я ему сказал, что 
тогда иридет еторож, который такого человека и уведет. У входа 
в Шенбрунн стоит гвардеец, о котором я говорил Ганеу, что он 
‘арестовывает дурных детей». 

«В этот же день, по возвращении от вае, Гане созналея еще 
в нескольких желаниях сделать что-нибудь запрещенное: «Слу- 
шай, сегодия рапо утром я оплть о чем-то думал». «О чем?» 
«Я ехал © тобой в вагоне; мы разбили стекло, и городовон нас 


забрал». 


1) Ганс. подтверждает теперь толкование в той части, что оба жирафа со- 
ответствуют отцу и матери, но он не сотлашается с сексуальной сиуволнкой, 
по которой жираф должен соотьстетвовать рен "у. Возможно, что эта символика 
в:риа, но от Ганса. повидимому, пока большего нельзя и требовать. 


Правильное продолжение фантазии с жирафами. Он чувствует. 
что пельзя стремиться. к обладапию матерью; он натолкнулея па 
границу, за которой следует кровосмешение. Но он считает это 
запретным только для себя. При всех запретных шалоетях, кото- 
рые он воспроизводит в своей фантазии, всегда присутствует отец. 
который вместе с ним подвергается аресту. Отеп,—как думает он, — 
ведь тоже проделывает с матерью загадочное и запретное, как он 
себе представляет, что-то насильственное в роде разбивания стекла 
или проникания в загражденное прострапетво. 

В этот же день в мои приемиые часы меня погетили отец е 
сыном. Я уже раньше знал этого забавного малыша, милого в своей 
самоуверенности, которого мне всегда приятпо было видеть. Не 
знаю, вспомнил ли оп меня, но оп вел собя безупречно. как виолне 
равумный член человеческого общества. Консультация была ко. 
_ ротка. Отец начал с того, что страх Ганса перед лошадьми, не- 
смотря на все разъленения, пе уменьшился. Мы должны были 
сознаться и в том, что евязь между лощадьми, перед, которыми он 
чувствовал страх, и между раскрытыми побуждениями нежности Е 
матери довольно слабая. Детали, которые я теперь узнал (Ганса 
больше всего смущает т0, что лошади имеют над глазами, п нечто 
черное у их рта), никак нельзя было объяснить теми Дайними. 
которые у нас имелись. Но когда я смотрел на пих обоих п вы- 
слушивал рассказ о страхе, у меня блеснула мысль о следующей 
части толкования, которая, как я мог понять, должна была усколь 
знуть от отца. Я шутя спросил Ганса, ве носят ли ого лошади 
очков. Он отрицает это. Носит лн его отец очки? Это оп опять 
отрицает, даже вопреки очевидности. Не называет ли он черным 
У «рта» усы? Затем я объясняю ему, что он чувствует страх перед 
отдом, потому что он так любит мать. Ои мог бы думать, что отец 
за это на него зол. Но это неправда. Отец его все-таки сильно 
любит, и он можег без страха во всем ему сознаватьел. Лавно, 
когда Ганса не было на свете, л уже знал, что появится маленький 
Ганс, который будет так любить свою маму и поэтому будет чун_. 
ствовать страх перед отцом. И я 0б этом даже расеказывал ‹ 
отцу. Тут отец прерывает меня: «Почему ты думаешь, что Л 
сержусь па тебя? Разве я тебя ругал или бил?» «Да, ты мен ы 
бил», заявляет Гане, «Это неправда. Когда?» «Сегодня перед обе- 
дом», и отец вспоминает, что Ганс его совершенно неожиданно 
толкнул в живот, после чего он рефлекторно шлепнул его рукою. ` 
Замечательно, что эту деталь отеп не привел в связь с певрозом 
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и только теперь он усмотрел в этом поступке выражение враждеб- 
ного отношения мальчика, а также, быть-может, » проявление необ- 
ходимости получить за это паказание '). 

На обратиом пути Ганс спрашивает у отца: «Разве профессор 
разговаривает © богом, что он все может знать раньше?» Я мог 
бы очень гордиться этим признанием из детских уст, если бы я 
сам ие вызвал его своим шутливым хвастовством. Носле этой 
копсультации я почти ежедневно получал сведения 0б изменениях 
в состояпии маленького пациента. Нельзя было, конечио, ожидать, 
что он после моего сообщения сразу освободится от страхов, но 
оказалось, что ему теперь уже была дапа возможность обнаружить 
свон бессознательные продуклии и расплести свою фобию. С этого 
времепи он проделал программу, которую я уже заранее мог бы 
изложить его отлу. 

«2-го апреля можно констатировать первое существенное 
улучшение. В`то время, как до сих пор его никак нельзя было 
заставить выйти 3а ворота на сколько-нибудь продолжительное 
время, и ои со всеми признаками ужаса мчался домой, когда по- 
являлись лошади, теперь он остается перед воротами целый час 
и даже тогда, когда проезжают мимо экипажи, что у нас случается 
довольно часто. Время от времени он бежит в дом, когда видит 
вдали лошадей, но он сейчас же, как бы передумавши, возвра- 
щается обратно. Но от страха осталась уже только частипа, и 
пельзя не констатировать улучшения с0 времени разъяснения». 

Вечером он говорит: «Раз мы уже идем за ворота, мы поедем 
ни в парк». в 

«3-го апреля он рано утром приходит ко мне в кровать, в то 
дни он больше не приходил ко мне и 


время как за последние 
}канием. Я спрашиваю: «Почему же 


как бы гордился своим воздер 


ты сегодня пришел?» | 
Ганс: «Цока я пе буду бояться, я больше не ирнду». 


Я: «Значит, ты приходишь ко мие потому, что ты боишься?» 

Ганс: «Когда л не у тебя—я боюсь: когда я не у тебя в кро- 
вати—я боюсь. Когда я больше не буду бояться, я больше не 
приду». | 

$: «Значит ты меня любишь, и тебе жутко, когда ты утром 


паходишься в своей постели; поэтому ты приходишь ко мпе?» 


‚ 1) Эту реакцию мальчик повторял позже бодес` отчетливым и полпым об- 
разом. Он сначала ударих отца в руку, а затем начал эту же руку нежно це- 


ловать. 


Ганс: «Да. А почему ты сказал мне, что я люблю маму. и на 
меня находит страх, когда я люблю тебя?» 

Мальчик теперь в своих выражениях стаповится необыкновенно 
яеным. Он дает понять, что в нем борется любовь к отцу © вра- 
ждебностью к нему же вследствие соперничества по отношению к 
матери, и он делает отпу упрек за то, что тот до сих пор ие обра- 
тил внимания па эту игру сил, которая превращалась в страх. 
Отец его еще пе вполие понимает, потому что оп толь;о после 
этого разговора убеждается во враждебности мальчика, на, кото- 
рой я настаивал уже при нашей консультации. Нижеследующее, 
которое я привожу в неизмепениом виде, собственно говоря, более 
ващно в смысле разъяснения для отца, чем для маленького пл- 
цнента. 

«Это возражение я, к сожалению, не сразу поиял во всем его 
значении. Так как Ганс любит. мать, он, очевидно, хочет, чтобы 
меня не было, и он был бы тогда на месте отца. Это подавленное 
враждебное желапие становится страхом за отца, и ОЦ Приходи 
рано утром ко мне, чтобы видеть, не ушел ли я. К сожалению, л 
в этот момент всего этого не понял и говорю ему: 

«Когда ты один, тебе жутко, что меня нет, п 
сюда». 

Гане: «Когда тебя нет, л боюсь, что ты пе придешь домой > 

Я: «Разве л когда-нибудь грозил тебе тем, что не приду 
домой?» | 

Ганс: «Ты — нет, но мама — да. Мама говорила мне, 
больше. не приедет». (Вероятно, он дурно вел себя, п 
знла ему своим уходом). 

Я: «Она это сказала тебе, потому что ты себя дурно вел». 

Ганс: «Да». 

Я: «Значит ты боишься, что я уйду, потому что ты себя 
дурно вел, и из-за этого ты приходишь ко мне?» 

«За завтраком я встаю из-за стола, и Ганс говорит МИе: «Пана 
не убегай отсюда!» Я обращаю внимание на 10, что он говорит 
«убегай» вместо «уходи», и отвечаю ему: «Ага, ты боишься, 

лошадь убежит отеюда?» Он смеется». , | 

Мы знаем, что эта часть страха 1анса носит двойственный 
характер: страх перед отцом и страх за отца. Первое происходит 
от враждебностн по отношению к отцу, второе — ог конфликта 
между нежностью, которая здесь реактивно увеличена, и враждеб- 
ностью. 


ТЫ Приходи, 


0 она 
Она Пригро- 


что 


Отен продолжает: «Это, несомненно, начало важной части ана- 
лиза. То, что оп решается в крайнем случае только выйти за во- 
рота, но от ворот не отходит, что он при первом приступе страха 
возвращается с половины пути — мотивировано страхом. пе застать 
родителей дома, потому что они ушли. Он не отходит от дома из 
любви к матери и боится, что я уйду веледетвие его враждебных 
желаний (но отношению ко мне) занять место отца». 

«Летом я несколько раз по своим делам ездил из Гмундена в 
Бену; тогда отцом был он. апоминаю, что страх перед ломтадьми 
связаи © переживанием в Гмундене, когда лошадь должна была. 
отвезти багаж Лицци на вокзал. Вытеснениое желапие, чтобы я 
поехал на вокзал. и он остался один с матерью («чтобы лошадь 
уехала») превращается в страх перед отъездом лошадей. П дей- 
ствительно, ничто пе наводит па него большего страха, как отъезд 
повозок ©0 двора таможни, паходящейся против пас. 


ТАМОЖЕННЫЕ СКЛАДЫ 
" <— < ПЛАТФОРМА 


ПРА ВОЗЫ------- ь 


«Эта повая чаеть (враждебные помыслы против отца) обна- 
руживается тольхо после того, как он узнает, что л ие сержусь ил 
него за то, что оп Так любит маму. Е 

«После ‘обеда я опять выхожу © пим за ворота, оп опять хо- 
дит перед домом п остается там даже тогда, когда проезжалот эки- 
нажи. Только при проезде некоторых экипажей он испытывает страх 
и бежит во двор. Он даже мне объясняет: «Не все белые лошади 
пусаютсл». Это значит: после анализа в некоторых белых лошадях 
[0 узнал отца, п ош больше не кусаются, но остаютея еще дру- 
гие лошади, которые кусаются. 

«План улицы перед нашими воротами следующий: напротив иа- 
‘ходитея склад таможии с платформой, к которой в течение всего 
дия подъезжают возы, чтобы забрать ящики ип т. п, От улицы 


БО 


этот двор отделяется решеткой. Как раз против пашей квартиры 
находятся ворота этого двора. Я уже несколько дней замечаю, что 
Ганс испытывает особенно сильный страх, когда возы въезжают и 
выезжают из этих ворот и при этом должны иоворачивать. В свое 
время я его спросил, чего он так боитея, на что он сказая мие: 
«Я боюсь, что лошади упадут во времл поворота- (А). 
Также сильно волнуется оп, когда возы, стоящие перед 
формой для выгрузки, неожиданно приходят в движение, чтобы 
отъехать (В). Далее (С) он больше боится больших ломовых лоша- 
дей, чем маленьких, крестьяиских лошадей — больше, чем элегант- 
ных (как, например, в экипажах). Оп также испытывает больший 
страх, когда воз проезжает мимо очень быстро (19), чем когда л0- 
шади плетутся медленно. Все эти различия выступили отчетливо 
только в последние дни». 

Я позволил бы себе сказать, что благодаря апализу стал сме- 
лее не только пациент, но и его фобия, которая решается в 
нать с большей ясностью. . 

«5-го апреля Гане онять приходит в спальню и отст 
обратно в свою кровать. Я говорю ему: «Ло тех пор, 
дешь рано утром приходить в спалышо, страх перед 

исчезнет». Но он упорствует п отвечает: «Я все-таки буду 
ходить, когда у меня страх». Итак, он не хочет, чтобы ем 
тнли визиты к маме. 

«После завтрака мы должны сойти вниз, Гане очень радуется 
этому и собнрается, вместо того, чтобы осталь ‚Я. как обыкповенно 
У ворот, перейтн через улицу во двор, где, как он часто паблы. 
дал, играет много мальчиков. Я говорю ему, что мине доставит удо- 
вольствие, когда он перейдет улицу, и, пользуясь случаем, спра- 

шиваю его, почему он испытывает страх, когда, пагруженные возы 
отъезжают от платформы (В). 

Ганс: «Я боюсь, когда ля стою у воза, а воз быстро от-ь 
тогда я стою на нем, хочу оттуда влезть на доски (плат 
я отъезжаю вместе с возом». 

Я: «А когда воз стоит, тогда ты пе боиться? Почему?» 


Ганс: «Когда воз стоит, я скоро вхожу на него н порохожу па 
доски». | 


плат- 


ы сту = 


лабтея нам и 
пока Ты бу- 


ЗоШадьми не 


при- 
му запре- 


езкает, 
форм у), и 


«(Ганс, таким образом, собирается перелезть через воз 
форму и бонтея, что воз тронется, когда он будет 
Я: «Может-быть, ты боншься, что, когда ты 

ты не придени, болимие домой?» 


на плат- 
стоять на, нем). 
уедешь с возом, 


Ганс: «О, нет, я веегда могу еще притти к маме на возу пая 
на извозииее; я ему даже могу сказать номер дома». 

Я: «Чего же ты тогда боишьея?» 

Ганс: «Я этого не знаю, но профессор это будет знать». 

Я: «Так ты думаешь, что он узнает? Почему тебе хочется пе- 
ребратьея через воз па доски?» 

Ганс: «Потому что я еще никогда там наверху не был, & мне 
так хотелось бы быть там. и знаешь почему? Потому, что я хотел 
бы нагружать и разгружать тюки и лазить по пим. Мне ужасно 
хотелось бы лазить по тюкам. А знаешь, от кого я научилея ла- 
зить? Я видел, что мальчишки лазят па тюках, н мне тоже хоте- 
лось бы это делать». 

«Его желание не осуществилось, потому что, когда Гане решилея 
выйти за ворота, несколько шагов по улице вызвали в нем слиш- 
ком болыиое сопротивление, так как во дворе все время проезжали! 
возы». . 

Профессор знает также только то, что эта преднолагаемая Ган- 
сом игра с нагруженными возами должна иметь символическое, за- 
мещающее отношение к другому желанию, которое еще не высва- 
зано. Но э10 желание можно было бы конструировать н теперь. 
если бы это ие показалось слишком смелым. 

«После обеда мы опять идем за ворота, и по возвращении я 
спрашиваю Ганса: 

«Каких лошадей ты, собственно, больше всего боишься?» 

Гане: «Всех». 

Я: «Это неверпо». 

Ганс: «Болыие всего л боюсь лошадей, которые имеют что-то 
у рта». 

Я: «О чем ты говоришь? О железе, которое у них во рту 

Ганс: «ет, у пих есть что-то черное у рта, (прикрывает свой 
рот рукой». 

Я: «Может быть, усы?» 

Гане (смеется); «О, нет!» 

Я: «дто имеется у всех лошадей?» 

Ганс: «Нет, только у некоторых». 

Я: «Что же это у них у рта?» 

Ганс: «Что-то черное». Я думо, что, на самом деле, это — ре- 
мень, который ломовые лошади носят поперек головм. «Й 6006 
тоже больше всего мебельных фургонов». 

Я: «Почему?» 


2» 


— 32 — 


Гане: «Я думаю, что когда ломовые лошади тянут тяжелый 
фургон, они могут упасть». 

Я: «Значит, маленьких возов ты не боишься?» 

Гане: «Нет, маленьких и почтовых я ие боюсь. Я еще больше 
всего боюсь, когда проезжает омнибус». 

Я: «Почему? Потому что он такой большой» 

Ганс: «Пет, по?б\у что однажды у омнибуса упала лошадь?. 

Я: «Когда?» 

Гане; «Однажды, когда я шел © мамой, неемотря на «гл\- 
поесть», когда я купил жилетку». | 

(Это потом подтверждается матерью). 

Я: «Что ты подумал, когда упала лошадь?» 

Ганс: «Что теперь всегда ‘будет так, — все лошади в омнибуелх 
будут падать». `_ 

Я: «В каждом омнибусе?» 

Глис: «Да, и в мебельных фургонах. В мебельных не так часто» 

Я: «Тогда уже у тебя была твол глупость?» : 

Гане: «Иет, я ее только что получил. Когда лошадь от меболт,_ 
пого фургона упала, я так снльпо испугался! Потом УЖе, когда 
и пошел, я получил евою глупость». ь 

Я: «Ведь глупость была в том, что ты подумал, что тебя у Куси 
зошадь, а теперь, как оказывается, ты боялся, что упалет лошадь» 

Ганс: «Опрокинется и укусит» '). 

Я: «Почему же ты так испугалея?» 

Ганс: «Потому что лошадь делала ногами. та к (ложится па, зем1ю 
н начинает барахтаться). И испугался, потому что он а. НО- 
гами производила шум». 

Я: «Где ты тогда был с мамой?» 

Гане: «Сначала на катке, потом в кафе, потом покупали жзи- 
летку, потом в вондитерской, а потом вечером домой мы проходили! 
через парк». 

«(Моя жена подтверждает все это, а также н то. что непоеред- 
ственно за этим полвилея страх). 

Я: «Лошадь умерла иосле того, как упала?» 

Гане: «Да». 

Й: «Откуда ты это знаень?› 

Ганс: «потому что я это видел (смеется). Пет, она совсем не умерла». 


1) Ганс прав. как бы невероятно ви звучала эта комбинация. Как окажется 
ьпоследствни, связь заключается в том, что лошадь (отец) УкуСут его за его 
челацие, чтобы она (отец) опрокинулась. 
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Я: «Быть-может, ты подумал, что она умерла?» 

Гане: «Нет, паверно пет. Я это сказал только в шутку». (Вы- 
ражение лица ого тогда было серъезным). 

«Гак как ои уже устал, я оставляю его в покое. Он успевает 
еще мне рассказать, что ои спачала боялся лошадей, впряженных 
в омнибус, а позже всяких других и только недавно — лошадей. 
впряженных в мебельные фургоны. 

«На обратном пути из Лайнца еще несколько вопросов: 

Л: «Когда лошадь от омнибуса упала, какого цвета, она была? 
Белого, краспого, коричневого, серого?» : 

Гапс: «Черного, обе лошади были черные». 

Я: «Была она велика или мала?» 

Гане: «Велика». 

Я: «Голетая пли худая!» 

Гапе: «Толетая, очень болыпая и толетая». 

И: «Когда лошадь упала, думал ты о папе?» 

Ганс: «Может-быть. Да, это возможно». | 

Отеп, быть-может, во многих пунктах производит свой иеследо- 
вания без успеха; но во всяком случае нисколько не вредно ближе 
познакомиться с подобной фобией, которой мы охотно давали бы 
названия но ее повым объектам. Мы таким образом узнаем, на- 
сполько, собствепио говоря, эта фобия универсальна. Она напра- 
влепа на лошадей и па экппажи, на то, что лошади падают п ку- 
саются, на лошадей с особенными признаками, на возы, которые 
сильно пагружены. Предупредим уже теперь, что все эти особен- 
ности происходят от того, что страх первоначально отпосялея не 
к лошадям и только вторично был перенесен (трансионирован) на 
них и Фиксировалея в местах комплекса лошадей, которые оказы- 
вались подходящими для известного переноса. Мы дояжны особенно 
высоко оценить один существенный факт, добытый допытызванием 
отца. Мы узпали действительный повод, вызвавший появление фо- 
бии. Это — момент, когда мальчик видел, как упала большая ломо- 
вая лошадь, и во всяком случае одно из толкований этого внеча- 
тления, подчеркнутос отцом, ухазывает на то, что Гане тогда ощу- 
щал желание, чтобы ого отец также упал — умер. Серьезное выра- 
жение во время рассказа как бы соответствует этому бессознатель- 
пому смыслу. Не скрывается ли за этим и другая мыель? И что 
должен означать этот шум, производимый ногами? 


3. Фрейд. Психоанализ детских неврозов. | З 


«С некоторого времени Ганз играет в комнате в лошадки, 0е- 
гает, издает, топает ногами, ржет. Один раз ой иодвязывает себе 
мешочек, в виде мешка для корма. Нескользо раз он полбегает ко 
мине и кусает». 

Таким образом, оп принимает последние толкования оолее ре- 
шительно, чем это можно сделать на словах... Но при этом ме- 
няются роли, так как эта игра служит для фантазии, основанной 
на желании. Следовательно, он — лошадь. он кусает отца, а в 
остальном он отождествляет себя с отцом. 

«В последние два дня я замечаю, что Гане самым решитель- 
ным образом выступает против меня, хотя без дерзости, а скорев 
шаловливо. Не оттого ли это, что ои больше ие боитея меня — ло- 
шади? ы 

«6 апреля. После обеда я с Ганеом находимся перед домом. 
При появлении лошадей я каждый раз спрашиваю, ие видит ли он 
у них «черного у рта». Он каждый раз отвечает на это отрици- 
пием. Я спрашиваю, кап именно выглядит это черное; он говорит 
что это черное железо. Таким образом, мое первое предиоложение” 
что это толстый ремень в упряжи ломовых лошадей, не подтвер- 
ждаетсл. Я спрашиваю, ие напоминает ли это «черное» Усы; он 
говорит: только цветом. Итак, я до сих пор не зиаю, что это т 
самом деле. ` 

«Страх становнтся меньше. Он решается на, этот раз подойти 
к соседиему дому, но оп быстро возвращаетея, когда слышит издали 
приближение лошадей. Если воз проезжает и останавливаетея у и 
шего дома, оп в страхе бежит домой, так как лошадь топает по- 
гой. Я спрашиваю его, чего он боится, быть-может, его пугает 
то, что лошадь так делает (при этом я топаю ногой). Он говорит: 
«Не делай же такого шума ногами!» Сравни с его вловами ЦО о 
воду падения лошади от омнибуса. 

«Особенно пугается он, когда проезжает мебельный фургон 
Он тогда вбегает в комнаты. Я равнодушно спрашиваю его: «Разв ь 
мебельный фургон не выглядит точно так же, как омнибус?» 

«Он ничего не отвечает. Я повторяю вопрос. Тогда он говорит: 
«Ну конечно, иначе я не боялся бы мебельного фургона». | 

«1 апреля. Сегодня я опять спрашиваю, как выглядит «черное 
у рта лошади». Ганс говорит: «Как намордник». Удивительно то 
то за последние три дня ни разу не проезжала лошадь, у которой 
имелся бы подобный «памордник». Я сам ни разу не видел по- 
лобной лошади во времл прогулок, хотя Гане настаивал на, том, 


что такие лошади существуют. Я подозреваю, что ему действи- 
тельно толетый ремень у рта напомнил усы, и что иоеле моего 
толкования н этот страх иечез. 

«Улучшение состояния Ганеа становится более прочным, ра- 
диус круга его деятельности, считая наши ворота» центром, ста- 
новитея все больше. Оп рещаетея даже на т0, что до сих пор 
было невозможно, — перебежать на противоположный тротуар. Весь 
оставшийся еще страх связан только со сценой се омпибусом, и 
смыел этой сцены мне во всяком случае еще неясен. 

«9 ппреля. Сегодия утром Гане входит, когда я, обнаженный 
до пояса, умываюсь. 

Гане: «Пана, ведь ты красивый, такой белый!» 

Я: «Не правда ли, как белая лошадь?» 

Гане: «Голько усы черные. Или, может быть, это черный на- 
мордиик?» 

«Я рассказываю ему, что я вчера вечером был у профессора, 
и говорю: «Оп хотел бы еще кое-что узнать», на что Гане заме- 
чает: «Это мие ужасно любопытно». 

«Я говорю ему, что знаю, при каких обстоятельствах он по- 
дымает шум ногами. Он прерывает меня: «Не правда ли, когда 
я сержусь или когда мне нужно делать «Гдиир», а хочется лучше 
играть». (Когда он злится, он обыкновенно топает ногами. Делать 
«Гдиир!» означает- акт дефекации. Когда Гане был маленьким, он 
одникды, вставая с горшечка, еказал: «Смотри — ГлнирЬ. (Он хотел 
сказать титр! (чулок), имея в виду сходство по форме и по 
цвету). Это обозначение осталось и до сих пор. — Раньше, когда 
его нулю было сажать на судно, & ему не хотелось прекратить 
игру, он обыкновенно топал ногами, начинал дрожать и иногда 
бросалея на землю)». 

Я: «Гы подергиваешь ногами и тогда, когда тебе пужно сделать 
Ум, а ты удерживаешьея, потому что предпочитаешь играть». 

Оп: «Слушай, мне нужно сделать у», —и ом как бы для 
подтверждения выходит». ° & 

Отец во время его визита ко мие спрашивал меня, что должно 
было напомпиать Гансу подергивание ногами лошади. Я указал 
ему на то, что ото может напоминать Гансу его собственную 
реакцию задерживаемого озыва & мочеиспускании: Гане под- 
тверждает это тем, что у него во время разговора появляется 
позыв, и он указывает еще и другие значения «шума, произво- 
димого ногами». 
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«Затем мы идем за ворота. Когда проезжает воз с углем, он 
товорит мне: «Слушай, угольный вов тоже наводит на меня 
страх». Я: «Быть-может, потому, что он такой же больной, как. 
омнибус?» р 

Ганс: «Да, и потому, что оп обильно нагружен, и лотгадям 
приходится так мпого тянуть, и опи легко могут упасть. Когда 
воз пустой, я не боюсь». Действительно, как это. выленено, он 
испытывает страх только перед грузовиками. 

И все же положение вещей довольно неясно. Апализ мазо 
подвигается вперед, и я боюсь, что изложение его скоро может 
показаться скучным для читателя. Но тажие темные периоды бы- 
вают в каждом психоанализе. Вскоре Гапе, совершенио неожи- 
данно для нас, переходит в другую область. | — 


«Я прихожу и беседую © женой, которая сделала разные 
купки и показывает их мне. Между ними — желтые дамские = по- 
зоны. Ганс много раз говорит «пфуй», бросается на землю а 
плевывается. Жепа говорит, что-он так делал уже еоколько, от- 
когда видел панталоны». Раз, 

Я спрашиваю: «Почему ты говорить „пфуй“?» 

Ганс: «Из-за панталон». 

`Я: «Почему? Из-за цвета, потому что они желтые и | 
нают тебе ут"Е или ГатрЁ?› наноми- 

Гане: «ТатрЁ ведь не желтый, он белый или черный» 
средственно за этим: «Слушай, легко делать Тлипрё о 
сыр?» (Это я ему раз сказал, когда он меня  проеиз да ешь 
ем сыр). ‚ почему я 

Я: «Да». , 

Ганс: «Поэтому ты всегда рано утром уже идешь делали 
Мне хотелось бы съесть бутерброд с сыром». пать ТлнирЕ? 
° «Уже вчера, когда он играл на улице, он спрашивал 
«Слушай, не правда ли, после того, как много а меня: 
делаешь ГлипрЁ» — Уже давно действие его кишечника, и 
некоторыми залрудноннями, часто приходится прибегать к и © 
меду и к клистирам. Один раз сего привычные запоры насто ому 
усилились, что жена обрамцалась за совотом к доктору Л. Д. и 
высказал мнение, что Ганса перекармливают, что т. | в. 
ствует действительности, и посоветовал сократить количество т 
нимаемой им пищи, что с^йчас же вызвало заметное улу’ рн 

В последние дни запоры опять стали чаще. Ву 


«После обеда я говорю ему: «Будем опять писать профессору», 
и оп мине диктует: «Когда я видел желтые панталоны, я сказал 
«ифуй», плюпул., бросилея на пол, важмурил глаза и не смотрел». 

Я: «Почему?» 

Гане: «Потому что я увидел желтые панталопы, и когда я 
увидел черные!) паиталоны, я тоже сделал что-то в этом роде. 
Черные это тоже ‘панталоны, только они черные (прерывает себя). 
Слушай, я очень рад; когда я могу писать профессору, я всегда 
очень рад». 

Я: «Почему ты сказал ифуй? Тебе было противно?» 

Ганс: «Да, потому что я их увидея. Я подумал, что мне нужно 
делать Глитр!». 

Я: «Почему?» 

Гаис: «Я не знаю». 

Я: «Когда ты видел черные панталоны?» 

Ганс: «Однажды давно, когда у нас была Анна (прислуга), у 
мамы. она, только-что принесла них после покупки домой». 

(Это подтверждается моей женой). | 

Я: «И тебе было противно?» 

Гане: «Да». 

Л: «Гы маму видел в таких напталонах?» 

Ганс: «Нет». 

Я: «А когда она, одевалась?» 

Ганс: «Желтые я уже раз видел, когда она их купила (про- 
тиворечие! Желтые он увидел в первый раз, когда она их ку- 
пила). В черных она ходит сегодия (верно!), потому что я видел, 
вак опа их утром снимала». 

Я: «Как? Утром она снимала черные панталоны?» ^-- 

Гаие: «Утром, когда она уходила, она сняла черные панта- 
`зоны, а когда вернулась, она еще раз одела черные панталоны». 

«Мне это гажется бессмыслицей, и я расспрашиваю жену. 
Она говорит, что все это неверно. Она, конечцо, не иереодевала 
папталон перед уходом. | 

«Я тут же спрашиваю Ганеа: «Ведь мама говорит, что все .это 
неверно». | 

Ганс: «Мне так кажется. Быть-может, я забыл, что она ве 
сняла панталон. (С неудовольствием:) Оставь меня, наконец, в 
покос». | 


:) У моей жены имеются уже несколько недель панталоны ‹рефору» для 
велосипедной езды. 
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К разъяснению этой истории с нанталонами я тут же должен 
заметить следующее: Гапе, очевидно, линемерит, когда притво-- 
ряется довольным, что от него требуют ответа ио этому вопросу. 
К концу он отбрасывает свою маску и становится дераким по 
отношению к отцу. Разговор идет о вещах, которые раньше до- 
ставляли ему много удовольствия и которые теперь. после 
паступившего вытеснения, вызывают в нем большой стыд и даже 
отвращение. Он даже в этом случае лжет, придумывая для паблю- 

давшейся им перемены панталои у матери другие поводы. На 
самом деле, снимание и одевание панталон находится В связи с 
комплексом дефекаши!. Отец в точноети знает, в чем здесь дело. 
и 9то Гане старается скрыть. 

«Я спрашиваю свою жену, часто ли Гаис присутствовал, когда 
она удалялась в клозет. Она говорит: «Ла, часто ои химчет до 
тех пор, пока ему это разрешалют; это делали все дети». 

Запомним себе хоропю это вытеснениое уже теперь Удово1_ 
ствне видеть мать при акте дефекации. 

«Мы идем. за ворота. Ганс очель весел, и когда он бегце-. 
изображая лошадь, я спрашиваю: «Послумай, кто, собстве 
воря. выючная лошадь? Я, ты или мама?» 

Ганс (сразу): «Я, я — молодая лотадь». 

«В период сильнейшего страха, когда Страх находил на к 
‘при виде скачущих лошадей, я, чтобы успокоить его, а 
«Знаешь, это — молодые лошади, — они скаут, как мальииики. Ве 
ты тоже скачешь, а ты мальтик». С того времени он при —_ 
скачущих лошадей говорит: «Это верно — это молодые аи 

«Когда мы возвращаемся домой, л на лестнице, почти ре 
не думая, спрашиваю: «В Гмундепе ты играл с деть 
шадки?» 
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Он: «Да! (задумывается). Мне кажется, что я т 
МОЮ «ГЛУПОСТЬ». 

Я: «Ато бил лошадкой?» 

Он: «Я, а Берта была кучером». 

Я: «Не упал ли ты, когда был лошадкой?» 

Ганс: «Нет! Когда Берта погоняла меня — ну!) л быстро 
почти векачь», 

Я: «А в омнибус вы накогда не итрали?» 

Ганс: «Нет— в обыкновенные возы и в лошадки без воза. 
когда у лошадии есть воз, он может оставаться дома, а 
бегает без воза». 


пНО Го. 


пичего. 
м В ло- 


ам приобрел 


бегал, 


Вель 
лошадь. 


Ч: «Вы часто играли в. лошадки?» | 

Гане: ‚Очень часто. — Фриц (также сын домохозяниа) был тоже 
однажды лошалью, а Франц кучером, и Фриц так скоро бежал, 
что вдруг наступил на камень, и у него пошла кровь». 

Я: «Может-быть, оп упал?» 

Гане: «Нет, он опустил ногу в воду и потом обернул ее платком»). 

Я: «Ты часто был лошадью?» 

Гане: «О, да». 

Ч: «И ты там приобрел „глупоеть“?» . 

Гане: «Потому что они там всегда топорили: «За лошадь». и 
«за лошадь» [он подчеркивает ото «за» (уекеп)]; поэтому, может 
быть, что они так говорили «за лошадь», я и заполучил свою 
тлуиость» *). 

Некоторое время отец бесилодно производит иеследовапия по 
другим путям. 

Я: «Лети тогда рассказывали что-нибудь о лошади?» 

Тане: «Да!» з 

Й; «А что?» 

Ганс: «Я это забыл». 

Я: «Может-быть. оши что-пибудь расекавывали о её Мм 
тасрег`е?» 

Ганс: «О, ног.» 

Ч: «Там ты уже боялся лошадей?» 

Гане: «О, нет, я совсем пе боялел». 

Я: «Может-быть. Берта говорила о том, что зошадь...» 

Гапс (прерывая): «Делает жи? Нет.» 

«10 апреля я стараюсь продолжить вчерашиий разговор п хочу 
узнать, что означает «за лонадь». Ганс не может этого вспомнить; 
он знает только, что утром несколько детей стояло перед воротами 
и выкрикивало «за лошадь, за лошадь». Оп сам тоже стоял там. 
Потда я становлюсь настойчивее, он заявляет, что дети вовсе не 
говорили «за лошадь», и что он неправильно вепомпил». 


д 


1) См дальше. Отец вполне справедливо полагает. что Фриц тогда упал. 

2) Полсняю’ Ганс не хочет утверждать, что оп тогда заполучил глупость, 
а’ только в снязи с. техн событиями, Обыкновбнно так п бывает, как в теории, 
что тот же предмет, который раньше вызывал высокое наслаждение. теперь 
делается объектом фобия. И я могу дополнить за ребенка. который этого ие 
умеет сказаль, что словечко ‹ва» (мсиеп) открыло путь распространению фобия 
с лошади на воз (Ганс призык слышать и произносить в03 — \№'5ееп вм. У адеп). 
Не нужно забывать, пасколько копкретнее, чем взрослые, относятся к словам. 
дети, и сколь значительны дозжиы быть для пих ассоциация по сходству ©4908, 
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Я: «Ведь вы часто бывали также в конюшне и, наверно, го- 
ворили о лошадиз» 

— «Мы ничего не говорили». — «Ао чем же вы разговаривали? 
«Ни о чем». —«Вас было столько `детей, ивы ни о чем не гово- 
рили?»—«Кое о чем мы уже говорили, но не о Лошади». —«А о 
чем?» —«Я теперь уже этого не знало». 

«Я оставляю эту тему, так как очевидно, что сопротивление 
слишком велико !), и спрашиваю: «С Бертою ты охотно играл?» 

Он: «Да, очень охотно, а с Ольгой — нет; зпасшь, что сделалу 
Ольга? Грета наверху подарила мне раз бумажный мли, а Ольга 
его разорвала на куски. Берта бы мне пикогда его ие разорвала. 
С Бертой я очень охотпо играл». 

Я: «Ты видел, как выглядит \Угитасвег Берты?, 

Он: «Нет, я видел У уйпасвег лошади, потому 
бывал з стойле». й 

Я: «И тут тебе стало интересно знать. как Выглядит Уи 
_ шасвег у Берты и у мамы?» 

Он: «Дм» . : 

«Я напоминаю ему его жалобы на то, что девочка Вбогда хо. 
тела смотреть, когда он делает чу». 

Он: «Берта тоже всегда смотрела, (без огорчения, скорее 5 
удовольствием), очень часто. В маленьком саду, там, где посажен 
редиска, я делал 1, а она стояла У ворот и смотрела», 

Я: «А когда она, делала у], смотрел ты?» 

Он: «Опа ходила в влозет». | 

Я: «А тебе становилось интересно?» 

Он: «Ведь я был внутри, в клозете, когда опа, там была». 

«(Это соответствует действительности: хозяева 
рассказали, и я припоминаю, что мы запретили Ганеу 

Я: «Ты ей говорил, что хочешь войти?» 

Он: «Я входил сам и потому, что Берта, 
Это ведь не стыдно». 

Я: «И тебе было бы приятно увидеть Ум! шасвег?» 

Он: «Да, но я его не видел». 

&Я напоминаю ему сон в Гмундене отноеительно значения. 
фантов в моей руке и спрашивал: «Тебе в Гмундене хо 
чтобы Берта помогла тебе сделать эту» 

1) Здесь, собственно, ничего другого нельзя было извлечь, кроме словесной 


ассоциация, ускользнувтей от отца. Хороший образчик условий, при которых 
пснхоацадитическяе попытки оканчиваются неудачей. 


что я всегда 


Нам это раз 
делать это)». 


ми@ это разрешила. 


телось, 


а фа 


Он: «Я ей никогда этого не говорил». 

Я: «А почему ты этого ей никогда не говорил?» | 

Он: «Потому что я об этом никогда, не думал (прерывает себя), 
Когда я 060 веем злом напишу профессору, глупость скоро прой-. 
дет, не правда ли». 

Я: «Почему тебе хотелось, чтобы Берта помогла тебе делать 
12» 

Он: «Я ие знаю. Потому что она смотрела». 

Я: «Ты думал о том, что она положит руку на У’уйтасВег?» 

Он: «Да (отклоняется). В Гмундене было очень весело, В ма- 
тельком саду, где растет редиска, лежит маленькая куча песку, 
Там л играю с лопаткой.. Это сад, где он всегда делал уу». 

Я: «А когда ты в Гмундене ложился в постель, ты трогал ру 
ками \Упуйдасво"> 

Он: «Нет, еще пет. В Гмупдене я так хорошо спал, что об 
‘том еще не думал. Только на прежней квартире и теперь я это 
делал». | 

Я: «А Берта никогда ие трогала руками твоего \УпуйтасВег`а2» 

Он: «Она этого никогда не Делала, потому что я ей 0б этом 
никогда не говорил». . 

Я: «А когда тебе этого хотелось?» 

Он: «Кажется, однажды в Гмундене». 

Я: «Только один раз?» 

Он: «Да, чаще». 

Я: «Всегда, когда ты делал МУ она подглядывала, — может, 
ей было любопытно видеть, как ты делаешь \1у» 

Он: «Может быть, ей было любопытно вндеть, Бак ВЫГЛЯДИТ 
мой УГуПтасвег». г 

Я: «Но и тебе это было любопытно только по отношению к’ 
Берте?» 

Он: «К Берте и к Ольге». 

Л: «Ё кому еще?» 

Оп: «Больше ни к кому». 

Я: «Ведь это неправда. Ведь и по отношению к маме?» 

Он: «Ну к маме, конечно». 

Я: «Но теперь тебе больше уже не любопытно. Ведь ты знаешь, 
как выглядит М/упаснег Анны». 

Оп: «Но он ведь будет расти, не правда ли» ') 


ыы 


*) Он хочет быть уверенным, что его собственный № будот расти. 
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Я: «Да, конечно... Но когда он вырастет,-он все-таки не будет 
походить на твой». 

Он: «Это я знаю. Он будет такой, как теперь, только больше». 

Я: «В Гмундене тебе было любопытно видеть, как мама раз- 
девлется?» 

Он: «Да, н у. Анны, когда ее купали, я видел маленький \У- 
*ипаезег». 

Я: «И у мамы?» 

Он: «Нет!» | | 

Я: «Тебе было противно видеть мамины панталопы?» 

Он: «Только черные, когда она их купила, и л их увидел, я 
плюнул. 

А когла опа их. надевала и снимала, я тогда ие плезвал. Я 
плевал тогда потому, что черные панталоны черны 
как ГашрЁ а желтые, как м! \ь ин когда я смотрю 
на них, мне кажется, что нужно делать м! м1. Когда, 
мама носит панталоны, я вх ие вижу, потому что сверху она по- 
сит платье». 

Я: «А когда она раздевается? 

Он: «Тогда я не плюю. Но когда панталоны повые, они ВЫГлЯ- 
дят, как Глипр?. А когда они старые, краска, сходит с них, и они 
становятся грязными. Когда их купили, они были совсем чистыми, 
а уже дома сделали их грязными. Когда их покупают, оин новые, 
л когда нх не покупают, они старые». 

Я: «Значит, старые панталоны ие вызывают. в Тебе отвраще- 
НИЯ?» - . 

Он: «Когда они старые, они ведь пемного чернее, чем Татр, 
не правда зи: Немножечко чернее» '). 

Я: «Ты часто бывал © мамой в клозете?» 

Он: «Очень часто». 

Я: «Тебе там не было противно?» 

Он: «Да... Нет!» 

1: «Ты охотно присутствуешь при том, когда мама делает 
\1м1 нал Тлитр!т» 

Он: «Очень охотно». 


:) Наш Гане пе может справиться с темой, которую оп не знает, ках изло- 
Жить. И нам трудно понять его. Быть-может, он думает, что паптазоны вызы- 
вают в нем отвращение только после нх покупкя; на теле матери они больше 


не вызывают у него ассоциации с ТлиарГом или © “11; тогда уже ови анте- 
ресуют ето в другом направзенви. 


Я: «Почему так охотно?» 

Он: «Я этого пе знаю». 

Я: «Потому что ты думаешь, что увидшйь М чттаецет?» 

Он: «Да, я тоже так думаю». 

Я: «Почему ты в Лайпце никогда не хочешь итти в клозет?» 

«(В Лайнце он всегда просит, чтобы я ето не водил в клозет. 
Он один раз испугался пума воды. спущенной для промывания 
клозета)». ь 

° Он: «Потому что там. когда тянут ручку впиз, получается 
большой шум». | 

Я:. «Этого ты бошиъеяЗ» 

Оп: «Да!» 

Я: «\ здесь, в нашем клозете?» 

Он: «Здесь -— пет. В Лайнце л пугаюеь. когда ты спускаешь 
воду. И когда я нахожусь в клозете, и вода стекает вниз, я тоже 
пугаюсв». 

«Чтобы показать мне, что в пашей квартире он не боптея, он 
заставляет меня пойти в клозет и спустить воду. Затем они мне 
обтъяепяет: 

«Сначала делается большой шум, а потом поменьше (когда вода 
стекает). Когда большюй шум, я лучше. остаюсь внутри клозета 
а когда слабый шум, я предпочитаю выйти из клозета». 

И: «Потому что ты боишься?» 

Оп: «Потому что мне всегда ужасно хочется ‘видеть. больной 
шум (он поправляет себя), слыптать, и я предпочитаю артаваться 
влутри, чтобы хорошо слышать его». | 

Я: «Что же папоминает тебе большой шум?» 

Они: «Что мие в клозете пужно делать БатрЕ. (То же самое, 
что при виде черных пайталон)».. 

Я: «Почему?» 

Оп: «Не зпаю. Нет, я знаю, что больной шум папоминает мне 
шум, который слышен, когда делаешь, ГатрЕ. Большой шум намо- 
мннает Тлийр(, малепький --— хи. (Ср. черные и желтые папта- 
оны)». 

_ Я: «Слушай, а не был лн омнибус такого же цвета, как Гатр? 
(По его словам, черпого цвета)». 

Он (поражепный): «Да!» 

Я должен здесь вставить песколько слов. Отец расспрашивает, 
слишком много и исследует по готовому плапу, вместо того, чтобы 
дать мальчнку высказаться. Вхледствие этого анализ становится 


Е 


цеяспым и сомнительным. Ганс идет по своему пути, и когда его 
хотят свести с пего, — он умолкает. Очевидно, его интерес, неиз- 
нестно почему, направлен теиерь на 1липрЁ и на м1. История с 
шумом выяснена так же уал0, каб и история © черными и жел- 
тымн панталопами. Я готов думать, что его тонкий слух отметил 
разницу в шуме, который производят при моченспускании мужчины 
и женщины. Анализ искусственно сжал матернал и свел его к 
разнице между мочеиспусканием и дефекацией. Читателю, который 
сам еще не производил психоанализа, я могу посоветовать 

стремиться понимать все сразу. Необходимо ко всему отнестись, 
беспристрастным вниманием и ждать дальнейшего. 


не 
с 


«11 апреля. Сегодня утром Ганс опять приходит в си 
как всегда в последние дни, его сейчас же выводят пон. 
«Позже он рассказывает: «Слушай, я кое о чем подумал: 

Я сижу в ванне"), тут приходит слесарь. и 
чивает ее?). Затем он берет большой бурав 
ряет меня в живот». 

Отец переводит для себя эту фантазию: 
мамы. Приходит папа и выгонлет меня. Сзоим 
оп отталкивает меня от мамы». 

Оставим пока налие заключение певысказанным. 

«Далее он рассказывает еще нечто другое, что оп 
«Мы едем в поезде, идущем в Гмунден. На станции 

. надевать верхнее платье, но не успевае 
уходит вместе с намн». 

«Позже я спрашиваю: «Видел ли ты, как 

Ганс: «Да, очень часто». 

Я: «Что же, она при этом производит сильный шум?» ° 

Ганс: «Да» 

Я: «Что же напомннает тебе этот шум?» 

Ганс: «Такой же шум бывает, когда [липр! падает в Горшоче 
_  «Вьючиая лошадь, которая падает и производит Шум ногами 
вероятно, и есть ГатрЕ, который при падении производит а 
Страх перед дефекацией, страх перед перегруженным Возом. ДА 
ным образом, соответствует страху перед перегружениым ИВОтОм -.. 

По этим окольным путям начинает для отца, выяеняться истии- 
ное положение вещей, 


альню, и, 


Твин 
и Уда- 
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мы начит 
г таем 
м этого сделать, и поезд 


лошадь делает Ги) р?» 


К». 


1) Ганса купает мать. 
2) Чтобы взять ее в почивку. 


ЕЁ. бы ааа 

«11 апреля за обедом Ганс говорит: «Хорошо, если бы мы в. 
Гмундене имели ванну, чтобы мне не пужно было ходит в баню› 
Дело в том, что в Гмуидене его, чтобы вымыть, водили всегда в 
соседнюю баню, против чего он обыкновенно протестовал с пла- 
чем. И в Вене он всегда подымает крнк, когда его, чтобы выку- 
пать, сажают или кладут в большую ванну. Он должен купаться 
стоя или нь коленях». | 

Эти слова Ганеа, который теперь пачинает езоими самостоя- 
тельными показапиями давать пищу для психоанализа, устанавли- 
вают связь между обеими последиими фантазиями (о слесаре, отвин- 
чивающем ванну, но неудавшейся поездке в Гмунден). Из послед- 
пей фаптазии отец совершенно правильно сделал вывод 0б отвра- 
щении к Гмупдеиу. Кроме того, мы имеем здесь опять хороший 
пример того, как выплывающее из области` бессознательного ста- 
повится поплтным не при помощи предыдущего, & при помощи 
последующего. . 
`_ «Я спрашиваю его, чего и почему он боитея в большой ванне». 

Ганс: «Потому, что я упаду туда». 

Я: «Почему же ты раньше никогда ие боядея, когда тебя ку- 
пали в маленькой ваппе?» 

Ганс: «Ведь я в ией сидел, ведь я 3 ней не мог лечь, по- 
тому что она была слишком мала». | 

Я: «А когда ты в Гмундене катался па зодке, ты пе боялся, 
что упадешь в воду?» 

Ганс: «Нет, потому что я удерживался руками, и тогда я ие’ 
могу унасть. Я боюсь, что упаду, только тогда, когда кунпаюсь в 
большой ванне». 

Я: «Тебя ведь купает мама. Разве ты бошиься, что мама тебя 
бросит в воду?» 

Ганс: «Что опа отцимет свои руки, и я упаду в воду © головой». 

Я: «Гы же знаешь, что мама любит тебя, ведь она не отан- 
мот рук», 

Гане: «Я так подумал». 

Я: «Почему?» 

Гацс: «Этого я точо пе знаю». 

Я: «Быть-может, лотому, что ты шалил ин поэтому думать что 
опа ‘тебя больше ве любит?» 

Гане: «Да». : 

Я: «А когда ты присутствовал при купании Анны, Тебе не 
хотелось, чтобы мама отняла руки и уронила Аину в воду?» 


г бо 


Гане: «Да». 

Мы думаем, что отец угадал это совершенно верно. 

«12 апреля. На обратном пути из Лайнца в вагоне 2-го класса, 
Ганс при виде черной кожаной обивки тозорит: ‹ Ифуй, я С 
а когда я вижу черные панталоны и черных лоалей. я а 
плюю, потому что я должен делать Гдиир!». 

Я: «Быть-может, ты у мамы видел что-нибудь черное, что еб 
испугало?» й — 

Ганс: «Да». 

Я: «А что?» 

Тане: «Я пе знаю, черную блулу или черные чулки»... 

Я: «Быть-может, ты увидел черные волоеы на \УПуниаены 
когла ты был любопытным и подглядывал?» м 

Ганс (оправдываясь): «Но \Уутасйег`а я ис видел» 

«Когда он однажды спова обнаружил страх при Е 
вмезжавшего из противолежащих ворот, я сиросил его: не 


хожи ли эти ворота на роро?» 
Он: «А лошади па Тлипр!:» Иоеле этого каждый И 
Фи виде 


выезжающего из ворот воза он говорит: «Смотри, идет 1 
Выражение Глипрй он употребляет в первый раз; оно зву АИ рг». 
ласкательное имя. Моя свояченица, называет своего ребени; учит 
«13 апреля ири виде куска печенки в супе оп говорит: 
Тлипрй» Он ест, повидимому, неохотно и рубленое Мясо «По 
ему по форме и цвету напоминает ГлитрЁ : 
«Вечером моя жена рассказывает, что Гане был нц, б.. 
_ сказал ей: «Я думал, что Анна была па балконе и и и 
Я ему часто говорил, что когда Анна па балконе, он о ВПИЗ». 
дить за ней, чтобы она не подошла к барьеру, т оторый ни Ле 
слесарь конструпровал весьма нелепо, с большими и 
торые мне пришлось заделать проволочной ветгой. а. ко- 
неняое желание Ганса весьма прозрачно. Мать пробила, вытес- 
было лн бы ему приятиее, если бы Аниа совсем не и г. ие 
На это он ответил утвердительно. > ЧесТвовала, 
«14 апреля. Тема, касающаяся Анны, все еце па Перв 
Мы можем вспомнить из прежних записей, что он г. — плане. 
Иа в новорождениой, отнявшей у него часть р о 
любви; эта антипалия и теперь еще не исчезла и ‘только о 
компенсируется преувеличенной нежностью. Оп уже часто ры 
ривал, — аист больше пе приносил детей, чтобы лы ты г 
денег, чтобы тот больше ие приносил детей изо ОЛЬшого я и т у 
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в котором паходятся дети. (Ср. страх перед мебельным фургоном. . 
Не выглядит ан очнибус как бозьшой ящик?). Анна производит 
столько крику; это ему тяжело. у 

«Однажлы он пеожиданно залвляет: «Ты можешь вепомпить, 
как пришла Анна? Она лежала в кровати у мамы такая милая и 
славная (эта похвала звучала подозрительно-фальшиво!). 

«Затем мы внизу перед домом. Можпо пиять отметить большое 
удушение. Даже ломовики вызывают в нех более слабый страх. 
Один раз он с радостью кричит: «Вот едет лошадь © черным у 
рта», п я, наконец, могу констатировать, что это лошадь © кожа- 
ным намордником. По Гане ие испытывает никакого страха перед 
этой лошадью. ` 

«Однажды он стучит своей палочкой о мостовую и спрашивает: 
«Слушай, тут лежит человек... который похоронен... или это бы- 
вает только на кладбище?» Таким образом его занимает теперь не 
тольго загадка жизни, по и смерти. | 

«По возвращении я вижу в передней ящик, и Гане говорит *): 
«Анна ехала с нами в Гмунден в таком лщике. Каждый раз, когда 
мы ехали в Гмупден, она ехала с нами в ящике. Ты мине уже 
опять не вериши,? Это, папа, уже на самом деле. Поверь мне, мы 
достали большой ящик, полный детей, и они сидели там, в ванне. 
(В этот ящик упаковызвалась ванна). Я их посадил туда, верно. 
Я хорошо припоминаю это» *). | 

Я: «Мто ты можешь прицомнить?» 

Ганс: «Что Аишна ездила в ящике, потому что я этого пе забыл. 
Честное слово!» 

Я: «По ведь в прошлом году Анна ехала © пами в ватоне». 

Ганс: «Но раньше она всегда ездила с нами п ящике». 

Я: «Не маме ли принадлежал ящик?» 

Ганс: «Да, он был у мамы». 

Я: «Где же?» 

Гане: «Дома на полу». 

Я: «Может быть, она его посила © собойз» 3) 


*) Для нас ясно, почему тема Анна» ндет непосредственно за темой» ‹ ливрЬ: 
Анна-- сама «Тдипр[». все поворожденные дети— иирГы. 

3) Тут он начинает фантазировать. Мы узнаем, что для него ящик и вашна 
обозначают одно п то же,—это пространство, в котором находятся дети. Обра- 
тим. виимание па его мовторные уверения. 

з) Ящик, конечно, живот матерн, Отец хочет указать Гансу. что он это понял. 
И тот ящик, в котором выставляют героя мифов, начиная с Саргона из Агады. 
представаяет то же самое. 


— 4 — 


Ганс: «Нет! Когда мы теперь поедем в Гмунден. Анна опять 


поедет в ящике». 
Я: «Как же она вылезла из лщика?» 
‚ Ганс: «Не вытащили». 


Я: «Мама?» 
Ганс: «Я и мама. Иотом мы сели в экипаж. Анна ехала вер- 


хом на лошади, а кучер погонял. Кучер сидел на козлах. Гы был 
с иами. Лаже мама это знает. Мама этого не знает, потому что 
она опять это забыла, но ие нужно ей ничего говорить». ° 

«Я заставляю его все повторить». 

Тане: «Потом Анна вылезла». 

$: «Она ведь еще и ходить не могла: » 

Тане: «Мы се тогда снесли на руках». 

Я: «Как же она могла сидеть па лотади, ведь в прин 
году она еще совсем ие умела сидеть». лом 


Таис: «О да, опа уже сидела и кричала иу! ву И 
кнутом, который раньше был у меня. Стремяя у лошади в. 
Э ‘Анна ехала верхом; папа, а, может быть, это ие шутка» было, 

Что должна означать эта настойчиво повторяемая и т, 
васмая бессмыслица? 0, это ничуть не бессмыслица; это и Удержи. 
мость Ганса отпу. Она должна означать приблизительно и 

`"^Ующее: 


“ 
Если ты в состоянии думать, что я могу по 
Е 


в аиста, который в октябре будто бы ве р рит 
тогда как я уже летом, когда мы ехали в ть Анну, 
Унде 
. Н, 


заметил у матерл большой живот, тоя могу .. 
вать чтобы и ты верил моим вымыслам. ое 
может озпачаль его утверждение, что Аниа уже в ОН пругое 
ездила в ящике’ в Гмундеп, как не его осведомленность ры 
менности матери? То, что ои и для следующего ода | — бере- 
гает эту поездку в ящике, соответствует обычному полвл о 
прошлого бессознательных мыслей. Или у мего есль о и3 
вания для страха, что к ближайшей летией поездке и осно- 
‚ будет беременна. Гут уже мы узнали, что именно а | 
поездку в Гмунден, — это видно из его второй фантазии ему 
«Позже я епрашиваю его, как, собственио говоря, лы | 
рождения пришла к маме в постель». А после 
Тут он уже имеет возможность развернуться и подразнить 
Ганс: «Тришла Анна. Госпожа Краус (акушерка) уложила отца. 
кровать. Ведь она еще не умела ходить. А аист нес ее ь а в 
клюве. Ведь ходить она еще не могла (ие останавливаясь, . 


р, НВ 


жает). Аист подошел к лестнице и постучал; здесь все спали, а у 
него был подходящий ключ; он отпер двери и уложил Анну в 
тво ') кровать, а мама спала; — нет, аист уложил Апну.в мамину 
кровать. Уже была ночь, и аист совершенно спокойпо уложил. ее 
в кровать и совсем без шума, а потом взял себе шллпу и тшез 
обратно. Нет, шляны у него пе было». 

Я: «Кто взял себе зиляпу. Может быть, доктор?» 

Гане: «А потом аист ушел к себе домой и потом позвонил, п 
все в домо уже больше не спали. Но ты этого пе расставывай НН 
маме, ни ‘Тине (кухарка). Это тайна!» 

Я: «Ты любишь Анну?» 

Гане: «Да, очень». 

Я: «Было бы тебе прнятпее, если бы АИНЫ пе было, нли ты 
рад, что опа есть?» : 

Гаие: «Мне было бы приятиее, ссли бы она пе появилась на 
свет». 

Я: «Почему» 

Гаис: «По крайпей мере, опа пе кричала бы так, а я не могу 
переносить крика». 

Я: «Ведь ты и сам кричишь?» 

Ганс: «А ведь Апиа тоже кричит». 

-Я: «Почему ты этого не переносить?» 

Гане: «Потому, что опа тах сильно кричит». 

Я: «Но ведь она совсем не кричит». 

Ганс: «Когда ее шлепают по голому роро, она кричит». 

Я: «Ты уже ео когда-нибудь шленал?» 

Гане: «Когда мама шлелает ее, опа кричит». 

Я: «Гы этого пе любиль?» 

Ганс: «Нет.... Почему? Потому что она свонм криком пропз- 
водит такой шум». 

7: «Если тебе было прнятпее, чтобы ее не было на свете, 
значит, ты ее не любишь». 

(Гапе соглашается). 

Я: «Поэтому ты думал, что мама отнимет руки во время ку- 
пания, и Апиа упадет в воду...» 

Гане (дополняет): «...и умрет». 

Я: «И ты остался бы тогда один с мамой. А хороший мальчик 
этого все-таки ие желает». - 

`) Конечно, прония, каг н последующая просьба не выдать этой тайны 
матери. 


3. Фрейд. Психоанализ детских незрозов. 
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„Ганс: «Но думать ему мож: но». 

Я: «А ведь это нехорошо». 

Ганс: «Когда он об этом думает. это вге-таки хо- 
рошо, потому что тогда можно паписать 0б этом 
профессору» *). 

«Позже я говорю ему: «Знаешь. когда АнНа станет болыне и 
паучится говорить, ты будепиь ее уже больше любить». 

„ Ганс: «0, нет. Ведь я ее люблю. Котдь опа осенью уже будет 
большая, л пойду с нею один в парк и буду все ей объяснять». 

«Когда я хочу заняться дальнейшими разъяснениями, ои пре- 
рывает меня, вероятно, чтобы объяспить мие, 110 эго пе так плохо. 
гогда он желает смерти Анис». : 

Гане: «\Тослушай, вель она уже давно была па свете. 
когла се еше ие было. Ведь у аиста она уже тоже была н 

Я: «Нет, у аиста она, пожалуй, и ме была». 

Ганс: «Кто же ее принес? У аиста опа была». 

Я: «Откуда же они ее принес?» 

Ганс: «Пу, от себя». 

Я: «Где она у него там паходилаеь?» 

Гане: «В ящике, в аистином ящикс», 

Я: «А как выглядит этот ящик?» 

Ганс: «Ои красный. Выкрашен в красный цвет (и 

Я: «А кто тебе это сказал?» 

Ганс: «Мама; я так подумал; так в книжке парисов 

Я: «В какой книжке?» 

Ганс: «В книжке с картинками». (Я велю ему 
первую книжку с картинками. Там изображено гв 
аистамн на красной трубе. Это и есть тот ящик. Интересно т 
той же странице изображена лошадь, которую пОдковывалот, го 
помещает детей в ящик, так как он их не находит в моде нс 

Я: «Что же аиет с ней сделал?» 

Ганс: «Тогда он припес Аниу сюда. В клюве. Знаешь, 
аист, из Шенбрунна, который укусил зонтик». (Воспоминани 
леньгом пронсшествни в Шенбрунне)». 

Я: «Ты видел, как аист припев Анну?» 

Ганс: «Послушай, ведь я тогда еще спал. А утром о 
какой амеёг ие может принести девочку или мальчика», 

Я: «Почему?» 


даже 
& свете». 


ровь!)» 


Аано», 


принести сего 
ездо аиста, с. 


это тот 
е ома- 


1) Славный маленький Ганс! Я даже у взрослых пе 


желал бы для себя луч- 
шего понимания понхоанализа, 


Гане: «Он не может этого. Аист этого не может.. Знаешь. по- 
чему? Чтобы люди этого сначала не видели, и чтобы сразу, когда 
паступит утро, девочка уже была тут» 1). 

Я: «По тогда тебе было очень интересно знать, как аист это 
елелал:» | 

Гане: «О, да!» 

Я: ‹А как выглядела Анна, когда она пришла?» , 

Гане (ненекренине): «Совсем белая и миленькая, как золотал”. 

Я: „Но когда ты увидел ее в первый раз, она же тебе не 
понравилась? . 

Гане: «О, очень!» 

Я: «Ведь ты был норажен, что она такая маленькая?» 

Гане: «Да-. : 

Я: «Как велика была опа?» 

Гапе: «Как молодой апет.. 

Я: ‹А еще ка: что? Может-быть, - как Танирг2» 

Гане: ‹О пег, ТлимрГ много больше,— капельку меньше, чем 
Аппа теперь“. 

Я уже раньше говорил отцу, что фобия Ганса может быть све- 
лена к мыслям и желаниях. связанным © рождением сестренки. 
Но я упустил обратить его внимание на то, что по итфантильной 
сексуальной теории ребепог — это ГатарГ, так что Ганс должен 
пройти и через экскрементальный комилеке. Веледствие этого мо- 
его упущения и’произошло временное залемнение лечения. Теперь 
после слеланиого ‘разъяснения отец попытался выслушать вторично 
Ганса по поводу этого важшого пупвта. 

«На следующий’ день я велю ему рассказать еще раз вчерии- 
нюю историю. Гане рассказывает: «Апиа поехала в Гмундеи в 
большом ящике, мама в куш, а Анциа в товарном поезде с ящи- 
ком, и когда мы приехали в Гмунден, я и мама вынули Анну н 
посадили на лошадь. Кучер сидел на козлах, а у Анны был про- 
шлогодиий кпут; опа стегала лошадь и все кричала — но-о; и это 
было ужасно весело, & кучер тоже’ стегал лошадь.— Кучер вовсе 
не стегал, потому что киут был у Аниы.— Кучер держал вожжи, 
и Аниа держала вожил, мы каждый раз с вокзала ездили до- 


*) Испоследовательность Ганса ие доляша нас останаваивать, В предыдущем 
‘разговоре из его сферы бессознательного выявилось его недоверие" к басне об 
аисте. связанное с чувством горечи по отношению к делающему из этого тайну 
отцу. Теперь ой спокойнее н отвечает официальными соображениями. при по 
хощи которых он кое-кав мог себе выябинть столь трудную гипотезу об аисте. 

4= 


Ба бы 


мой в экипаже (Ганс старается здесь согласовать действительность 
с фалтазией). В Гмупдене мы сняли Анпу с лошади, и она сама 
пошла по лестнипе». 
«Когда Анна в прошлом году жила в Гмундене, ей было всего 
'8 месяцев. Годом ральше, в период, па который, повидимому, на- 
правлена фантазия Ганса, ко времени приезда в Гмунден, жена 
находнлась в конце 5-го месяца беременности». 
Я: «Ведь в прошлом году Аина была ужо па свете?» 
Гано: «В прошлом году она ездила в коляске, но годом рапьше, 
когда уже она у нас была па свете...» 
Я: «Аниа уже была у нас?» 
Ганс; «Да, ведь ты же всегда ездил со мпой в яодке, 
прислуживала тебе». 
Я: «Но ведь это происходило не в прошлом году. 
еще ‘не было вовсе на свете». 
Танс: «Да, тогда уже. оца была на свете. Когль, она, 
ехала в лщике, она уже могла ходить ин говорить: «Апина». 
«(Она научилась этому только 4 месяца тому назад)». 
Я: «Но ее тогда ведь не было еще у нас». 
Ганс: «О да, тогда она все-таки была, у алйста». 
Я: «А сколько лет Анне?» 
Ганс: «Оселью ей будет два года; Анна была тогда, во 
это знаешь». | ой: ЗЫ 
Я: «А когда же она была у аиста в аистином 
Гане: «Уже давно, еще до того, как 
очень давно». 
Я: «А когда Анна научилась ходить? Когда он 
цене, она ведь еще не умела, ходить». 
Ганс: «В прошлом году — нет, а то умела». 
Я: «Но Анна только раз была в Гмундене». 
Ганс: «Нет! Она ‘была два раза; да, это верно. Я это 
хорошо. помню. Спроси только маму, она, тебе это у 
Я: «Ведь это уже неверно». 
Ганс: «Да, это верно. Когда она в первый раз билл 
в Гмундене, она могла уже ходить и СЗДИТЬ вор- 
хом, а уже позже нужно было се нести. — Нет, она 


только Позже ездила верхом, а в прошлом Году ее нужно было 
нести». 


п Анна 


Анны тогла 


ЯЩлке?» 
она ехала в Ящико. Уже 


а была в Гмун 


очень 
же скажот». 


Я: «Но она ведь только недавно начала ходить. В Гы 


ундене. 
она еще не умела ходить». 


Ранс: «Да, запиши себе только. Я могу очень хорошо вепо- 
мнить. — Почему ты смеешься!» 

Я: «Потому, что ты илут; ты очень хорошо знаешь, что Анна 
была только раз в Гмуидене». 

Ганс: «Нет, это неверно. В первый раз“она ездила верхом на 
лошади..., а во второй раз (повидимому, начинает терять узверен- 
ность)». | 

Я: «Выть-может, мама была лошадью?» 

Гане: «Нет, на настолщей лошади в одноконном экицажке». 

Я: «По мы ведь всегда ездили на паре». 

Гане: «Тогда это был извозчичий экипаж» 

Я: «Что Анна ела в ящике?» 

Гане: «ЕЙ дали туда бутерброд, селедку и редиску (Гиунденов- 
ский уни), и так как Апна ехала, опа намазала себе бутерброд 
и 50 раз елах. у | 

Я: «ИП она пе кричала?» 

Гане: «Нет». 

Я: «Что же опа делала?» 

Ганс: «Сндела там совершенно спокойно». 

Я: «И но стучала?» 

Гас: «Нет, она все время ела и ни разу даже не. пошевели- 
лась. Опа выиила два больших горшка кофе — до утра ничего не 
осталось, а весь сор она оставила в ящике и листья от редиски, 
и ножик, она все это прибрала, как заяц, и в одну минуту была 
уже готоза. Вот была спешком Я даже сам с Анной ехал в ящике, 
ия в ящике спал всю ночь (мы на самом деле года 2 назад 
ночью ездили в Гмунден), а мама ехала в кунэ; мы все время 
ели п в вагопе, это было очень весело... — Она’ вовсе не ехала 
верхом на лошади (оп теперь уже колеблется, так как он знает, 
что мы ехали в парном экипаже)... она сидела в экниаже. Это уже 
верно, но я ехал совсем однн с Анной... мама ехала верхом на 
лошади, а Каролина (прошлогодияя прислуга) ехала на другой... 
Слушай, все, что я тебе тут рассказываю, все неверно». 

Я: «Что неверно?» 

Ганс: «Вее не так. Послушай. Мы посадим ее и меня в ящик 7), 
ая в ящике сделаю м1. И я сделаю Им“ в панталоны, мне 
это все равно, это совсем не стыдно. Слушай, это серьезно, а все- 
таки очень весело!» 


*) Ящик для Гмунденовского багажа, который стоит в передней. 
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«Затем оп рассказывает, как вчера, историю о приходе аиста, 
по не говорит, что анпет при уходе взял шляпу». 
Я: «Где же у аиста был ключ от дверей?» 
Ганс: «В кармане». 
Я: «А где у аиста карман?» 
Ганс: «В клюве», 
Я: «В клюве? Я еще ие видел ии одиого аиста с плючом 
в клюве». 
Ганс: «А как же они мог войти? Кап входит аист в двери? Это 
новерно, я ошибся, аиет позвонил, и кто-то ему открыл дверь». 
Я: «Как же он звонит?» 
„Гане: «В звонок». 
Я: «Как он это делает?» 
Ганс: «Он берет клюв и нажимает им звонок». 
Я: «И он опять замер дверь?» 
Ганс: «Нет, прислуга ее заперла. Опа уже 
отперла ему дверь и заперла». 
Я: «Где живет аист?» 
Ганс: «Где? В ящике, гдо он держит девочен. Можете 
в Шенбрунне». ЗыТЬ, 
Я: «Я в Шенбрунне не видел никакого ящика». 
Ганс: «Он, вероятно, находится где-то подальше. > 
как анет открывает лщик? Он берет клюв — в лике в Знаещь, 


н СТЬ замот: 
и одной половннкой его так открывает (демонстрирует то "МОБ — 
ы \М Не 


пробнулась, Она 


вамке письменного стола). Тут есть и ручка». на 
Я: «Разве такая девочка не слишком тяжела для ист 
Гане: «О, нет!» ` 
Я: «Послушай, не похой ли омнибус на Ящик аиста?» 
Гане: «Да!» 7 
Я: «И мебельный фургон?» 
Ганс: «Гадкий фургон — тоже». 
«17 апреля. Вчера Гане исполнил ©вов давнишиес памерение 
и пошел во двор, находящийся против нашего дома. Сегодня оп 


этого уже но хотел сделать, потому что как раз против ворот 
платформы стоял воз. Он сказал мне: «Когда там стоит воз 2 
боюсь, что я стану дразнить лошадей, они упадут н иро- 
изведут ногами шум». 

Я: «А как дразнят лошадей?» 


Гане: «Погда их ругают, тогда дразнят их, и когда им кри- 
чат по-но : 1). | 

Я: «Ты дразнил уже лотадей?» . 

Ганс: «Да, уже часто. Я боюсь, что я это сделаю, но это не так». 

Я: «В Гмундене ты уже дразнил лошадей?» 

Гане: «Нет». 

И «Но ты охотпо дразнишь лошадей?» 

Ганс: «Да, очень охотно». 

Ч: «Тебе хотелось и стегнуть их впутом?» 

Гане; «Ла». 

Ч: «Гебе хотелось бы так бить лошадей, как мама бьет Ану 
едь тебе это тоже приятно?» 

Гане: «Лошадям это незвредно, когда их бьют. (Я так ему го- 
ворил в свое время, чтобы умерить его страх перед битьем лоша- 
дей). Я это однажды па самом деле сделал. Я один раз имел кнут 
и ударил лошадь, опа упала и произвела ногами шум». 

Я: «Когда?» 

Гэмю: «В Гмупдене». 

Я: «Настоящую лошадь? запряженную в экнпал 2» 

Гане: «Опа была без экипажа». 

Я: «Где же она была?» 

Гане: «Я ее держал, чтобы она не убежала. (Все это, коненно, 
лесьма невероятно)». 

Я: «Где это было?» 

Ганс: «У неточника». 

Ч: «Кто же тебе это позволил? Газве кучер ее там оставил?» 

Гане: «Ну, лошадь из конюшни». 

Я: «Как же она пришла к источнику?» 

Ганс: «Я ее призел». 

Я: «Откуда? Из колюшни?» 

Ганс: «Я ее вывел потому, что я хотел се побить». 

Я: «Разве в комошие никого не было?» 

Ганс: «О да, Людвиг (кучер в Гмундене)». 

«Он это тебе позволил?» 

Ганс: «Я с ним лаеково поговорил, и он сказал, что я могу 
это сделать». 

Я: «А что ты ему сказал?» 


1) Часто, когда кучера били и попукали лопадей, па вего находил бозьшо г 
страх. 
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Гане: «Можно ли мие взять лошадь, бить се и кричать? А он 
сказал — да». 
Я: «А ты ее много бил?» 
Ганс: «Все, что я тебе тут рассказывал, совсем 
неверно». 
| Я: «А что же из этого верно?» 
Гане: «Ничего не верно. Я тебе весе это рассказал только 
в шутку». 
Я: «Ты ни разу не вел лошадь из конюшни?» 
Ганс: «О, нет!» 
Я: «Но тебе этого хотелось?» 
Гане: «Конечно, хотелось. Я 0б этом думал». 
Я: «В Гмундене?» 
‚ Ганс: «Нет, только здесь. Я уже об этом думал Рано утром 
когда’ я только-что оделсл; нет, еще в иностели». ы 
Я: «Почему же ты об этом мне никогда ие рассказывал» 
Ганс: «Я 0б этом ие подумал». . 
Я: «Ты думал об этом, потому что видел это на улицах?» 


Гане: «Да» 
Я: «Кого собетвенно тебе хотелось бы ударить — маму 
иди меня?» . ) 
Гане: «Маму». 
Я: «Почему?» 
Гане: «Вот ее я хотел бы побить». 
Я: «Когда же ты видел, что кто-нибудь бъет маму?» 
Ганс: «Я этого еще никогда не видел, во всей моей жизни 
° Я: «И ты вее-таки хотел бы это сделать. Как бы ты то и». 
тел сделать?» | хо- 
Ганс: «Выбнивалкой». (Мама часто грозит ему побить его 
бивалкой). 
«На сегодня я должен был прекратить разговор». 
«На уище Ганс разъясняет мне: омнибусы, мебельные, уголь- 
ные тозы — все это аистины ящики». . , 
Это должно означать — беременные женщины. Садистический 
порыв непосредственно перед разговором находится, вероятно 
в свлзи с нашей темой. : 


Анву 


Вы- 


«21 апреля. Сегодня утром Гане расскагмвает, что он себе 
подумал: «Поезд был в Лайнце, и я поехал с Лайнцсекой бабушкох 
в тамолию. Ты еще не сошел с моста, а второй поезд был уже 


в Саи-Вайт. Когда ты ‘сошел, поезд уже пришел, и тут мы вошли. 
в вагон». . 
«(Вчера Ганс был в Лайнце. Чтобы ‘войти па перрон, нужно 
пройти через мост. С перрона вдоль рельсов видна дорога до са- 
мой станции Сан-Вайт. Здесь дело не совсем ясно. Веролтно, вна- 
чале Ганс представлял себе, что он уехал с первым поездом, на. 
который я опоздал. Потом пришел с полустанка Саи-Вайт другой 
поезд, па котором я и поехал. Он изменил часть этой фантазии 
Сегства, и у него вышло, что мы оба усхали со вторым поалох. 
Эта фаптазия стоит в связи с последней пенстолкованной, 1 
которой мы в Гмундене потратили слишком много времени па, 
переодевание в вагоне, пока поезд пе ушел оттуда)». 
«После обеда — мы перед домом. Гане вбегает внезаино в дом, 
когда проезжает парный экипаж, в котором я не могу заметить 
ничего необыкиовениого. Я спрашиваю его, что с ним. Он гово- 
рит: «Я боюсь, потому что лошади так горды, что они унадут» 
(лошади были сдорживаемы на вожжах кучером и шли мелким 
шагом с поднятою головой, — они, действительно, шли: «гордо»)». 
«Й спрашиваю его, кто, собетвенто, так горд». 
Он: «Ты, когда я иду к маме в : ровать». 
Я: «Ты, значит, хотел бы, чтобы я упал?» 
«Да, чтобы ты голый (оп думает: б060й, как в свос время 
Фриц) ушибся о камень, чтобы потекла кровь; по крайней мере 
я смогу хоть помножко побыть-с мамой наедине. Когда ты взой- 
дешь в квартиру, я могу скоро убежать, чтобы ты этого.не видел». 
и. «Ты можешь вепомнить, кто ушибся о камець?» 
«Да, Фриц». 
я, «Что ты подумал, когда упал Фриц?» 1) 
Оп: «Чтобы ты споткнулся о камепь и упал». 
«Тебе, значит, сильно хотелось к маме» 
«Да» 
Я: «А почему я собетвенио ругаюсь?» 
Он: «Этого я не знаю (!!)». 
Я: «Почему?» 
Он; «Потому что ты ревпуешь»; 
ы «Ведь это неправда». 
«Да, это правда, ты ревнуешь, я это знаю. Это, должно- 
ть,  верпо». 


т) Значит, Фриц действительно упах, -— что в свое время отрицая Гале. 
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«Повидимому, мс> объяснение, ‘что тользо маленькие мальчики 
приходят к маме в кровать, а большие спят в собственной кро- 
ватн, мало импонировало ему». 

«Я подозреваю, что желание «дразнить» лошадь, бить и кри- 
чать на нее относится пе к маме, как он говорил, а ко мие. Он 
тогда указал на мать, потому что не решилея мие сознаться 
в другом. В последние дни он 0с0бепио ипежен по отношению 
10 мне». 

С чуветвом превосходства, которое так лего приобретается 
«потом», мы можем внести поправку в предположения отца, ука- 
завши, что желание Ганса «дразнить» лошадь двойное и составн- 
лось из неясного садистического порыва по отношению к матери и 
ясного желания мести по отношению к отну. Поеледиее ис могло 

быть репродуцировано раньше, чем в связи 6 комиленсом бере- 
менности не’ иаступила очередь перзого. При образовании фобии 
из бессознательных о Ох ПроНСО сгущени я; тому 
путь психоанализа никогда не может повторить путь Развития 


невроза. 


«23 апреля. Сегодня утром Гане опять «что-то Под 
«Один уличный мальчишка ехал в вагончике; прищел 
раздел мальчишку донага и оставил его там До утра, 
мальчик заплатил кондуктору 5000 гульденов, чтобы ТОТ 1 
ему ехать в этом вагончике». 

«(Против нае проходит Северная железнал Дорога. На запа 
ном пути стоит дрезина. Ганс видел, как мальчиниха, па, пей хе 
тался, и ему самому хотелось прокатитьея ла ней. Я е 
что этого нельзя делать, а то придет коидуктор. Втор 
фантазий — вытесненное желапие обнажиться)». 

Мы замечаем уже несколько времени, что фаитазия Ганса, ра- 
ботает «под знаком способов передвиження» и с известной после- 
довательностью идет от лошади, которая тащит воз. 
дороге. Так ко всякой боязни улиц со временем т 
страх перед ездой по железной дороге. 

«Дием я узнаю, что Ганс все утро играл с ревино- 
вой куклой, которую он называл Гретой. Через 
отверстие, в которое раньше был вделан СВИСТОК, 
он воткнул в середину маленький перочинный 
ножик, а затем для того, чтобы ножик выпал из 
куклы, оторвал ей ноги. Нлие он сказал, указыва 


Умал»: 


твои 1 


ка- 
Му сказал, 
9И элемент 


& железной 
присоедипяется 


| 
| 


па соответетвующее место: «Смотри, здесь МУН 
шаерег!» 

Я: «Но по ты сегодня играл © куклой» 

Оп: «Я оторвал ей ноги, знаешь, почему? потому что внутри 
был пожичек, который принадлежал маме. Я всунул его туда, где 
пуговка пищит, а потом я вырвал ноги. и оттуда ножик и 
выпал». 

Й: «Зачем же ты разодрал ноги? Чтобы ты мог видеть \1%- 
шасног?» | 

Он: «Он и раньше там был, так что я его мог видеть». 

Я: «А зачем же ты всупул пож?» 

Он: «Не знаю». 

Я: «А как выглядит пожичек?» 

«Он приносит мне его», 

Я: «Ты думал, что это, быть может, маленький ребенок?» 

Ои: «Нет, я ничего ие думал, по мие кажется, что аист нли 
кто другой однажды получил маленького ребенка». 

Я: «Когда» 

Он: «Однажды. Я 06 этом слышал, пли я зовсе не слышал, 
или я заговорилел». 

Я: «Что значиг заговорилея?» 

Он: «Это неверно». 

Я: «Все, что ни говорят, немпожко верно». 

Он: «Ну да, лемножно». 

Я (меняя тему): «Как по-твоему появляются на свет цы- 
плята?» 

Он: «Аист вырашивает нх, пет, божепька». 

«Я объясняю ему, что курины несут лйца, а из яии выходят 
цыплята». 

«Ганс смеется». 

Я: «Почему ты смеешься?» 

Ганс: «Потому что’ мне правигея т0, что ты рассказываеть». 

«Ои говорнт, что он уже это видел». 

Я: «Где же?» 

Он: «У тебл». 

Я: «Где же я нос яйна?» 

Ганс: «В Гмундене ты положил яйцо в траву и тут вдруг вы- 
‹дючил пыплёелок. Ты однажды положил яйцо, — это я знаю, я 
знаю вто совершенно точно, потому что мие это мама рассга- 
зывала». 
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Я: «Я спрошу маму, правда ли 102» 

Ганс: «Это совсем неверно, но я уже раз положил яйцо, 
выскочила курочка». 

Я: «Где» 

Ганс: «В Гмундене, я лег в траву, нет, стая па, колени, и 
дети тут совеем не смотрели, а на утро я расеказая им: «Ищите, 
дети, я вчера положил яйцо... ИМ тут опи вдруг посмотрели и 
вдруг нашли яйцо, и тут из ного вышел маленький Гане. Чего 
же ты смеешься? Мама этого не зпает, и Каролина, этого не 
знает, потому что никто ие смотрел,. & я вдруг положил яйцо, и 
вдруг оно там оказалось. Верно. Папа, когда вырастаст курочиа, 
из яйца? Когда его оставляют в покое? Можно его есть» 

«Я объясняю ему это». 

Ганс: «Ну да, оставим его у курицы, тогда вырастет  пЦыпло- 
нок. Упакуем его в ящик и отправим в Гмунден». 

Гане смелым приемом захватил в свои руки Зедение анализа, 
так как родители медлили с давно уместиыми разъяснени а, 


и оттуда 


г Ями 
блестящей форме симитомпого действия показал: В Идите и. 
н * * ) «- 
ким образом я представляю себе рождение 


То, что он рассказывал няне о смысле с!о игры с 


Е "БлОН 
было неискренне, а перед отцом он это прямо. 01 } ой, 


Рицает и 


ворит, что он только хотел видеть \Упуйпасенег. После того го- 

отец"в виде уступки рассказал о происхождении цыплят не как 
Я 

его неудовлетворенность, недоверие и имеющиеся Е ИИ, 


НИЯ соеди 
ДНиХ словах 
тры. 


няются в великолепную насмешку, которая в посл 
содержит уже определенный намек на рождение сес 

Я: «Во что ты играл с куклой?» 

Гане: «Я говорил ей; Грета». 

Я: «Почему?» 

Ганс: «Потому что я говорил Грета». 

Я: «Кого же изображал ты?» 

Ганс: «Я ее няньчил, как настоящего ребенка». 

Я: «Хотелось бы тебе иметь маленькую девочку?» 

Ганс: «0, да. Почему нет? Я-бы хотел иметь, но м 
иметь, я этого не хочу». 

«(Так он уже часто. говорил. Он боится, 
еще больше сократит его права)». 

Я: «Ведь только У женщипы бывают дети». 

Гане: «У меня будет девочка». 

Я: «Откуда же ты ес получишь?» 


аме не надо 


4т0 третий ребенок 
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Гане: «Ну, от аиста. Он вынет девочку, позожит де- 
вочку в яйцо, а из яйца тогда выйдет еще одна Анна, еще одна 
Анна. А из Анны еще будет одна Анна. Нет, выйдет ‘только 
один. Анна. ` 

Я: „Тебе бы очень хотелось иметь девочку? »› 

Гане: Да. в будущем году у меня появится одва, 
которая тоию будет называться Анна». 

Я: „Почему ще мама не долкна иметь девочки?» 

Гане: - Потому что я хочу иметь девочку. 

Я: „Но у тебя же пе может быть девочиг.. 

Гане: 0, да, мальчик получает девочку, а девочка получает 
мальчика” 1). : , | 

Я: «У мальчика не бывает детей. Дети бывают только у жен- 
щин, у мам`. 

Гане: Почему не у меня?» 

Я: <Потому что так это устроил господь бог». 

Гане: . Почему у тебя пе может быть ребенка? О, да, у тебя 
уже будет, подожди только ^. 

Я: «Долго мие придетея ждать?» 

Гаие: «Ведь я принадлежу тебе?» 

Я: «По на свет принесла тебя мама. Значит, ты принадяе- 
жить маме и мне». 

Ганс: ‹А Лина припадлежит мне или маме?» 

Я: Маме. 

Ганс: «Пет, мне. А почему не мне н маме?› 

Я: -Анна принадлежит мне, маме и тебе». 

Гапе: ‚Разве вот так!› 

Естественно, что ребенку недостает существенной части в 
попимании сексуальных отношелий до тех пор, пока для него 
остается пеоткрытым женекий половой орган. 


«24 апреля мне и моей жене удается разъяснить Гансу, что 
дети вырастают в самой маме, и лотом они при сильных болях, 
© помощью напряжения, как ГлипрЁ, выходят на свет». 

«После обеда мы сидим перед домом. У него наступило уже 
заметное облегчение, — он бежит за экипажами, и только то обсто- 
ятельство, что он пе репгается отойти далеко от ворот нли пойти 
Далеко гулять, указывает на остатки страха:., 


1) Опять отрывок детской сенсуальной теорни с неожиданных смыслом. 


` 


02 

«25 апреля Гане налетает па меня и ударяет головой в жи- 
вот, что случилось один раз и рацьше. Я спрашиваю его, не коза 
ли он. Он говорит: «Нет, баран». — Где ои видел барана? 

Он: «В Гмупдене. У Фрица был баран». (Фриц имел для игры 
маленькую живую овпу). | 

Я: «Расскажи мне об овечке, что опа делала? 

Гане: «Знаешь, фрейлен Мицци (учительница, которая жила в 
доме) сажала всегда Аниу на овечку, так что овечка пе могла 
встать и не могла бодаться. А когда от цее отходят, она бодается. 
потому что у нее есть рожки. Вот Фриц водит ее на веревочке 
и привязывает к дереву. Он зеегда привязывает ее к дереву». 

Я: «А тебл овечка боднула?» 

Ганс: «Опа вскочила па меня; Фриц меня одимкды полвел, 
Я рэз подошел к ней ‘и ничего не знал, а она вдруг на меня 
вскочила. Это было очень весело — я не испугался». 

Я: «Это, вероятно, неправда?> 

Я: «Ты цапу любишь?» 

Ганс: «О, да», 

Я: «А, может быть, и нет?» ` 

(Ганс играет с маленькой лошадкой. В этот момент лошадкЕ 
Он кричит: Упала лошадка! Смотри, какой шум она дел: 


й 


А Надает. 


чет! 
Я: «Ты немножко злишься на папу за то, что о ео 
яюбит». ` 
Ганс: «Нет:. | 
Я: «Почему же ты так всегда илачешь, когда мам целует 


меня? Потому что ты ревнив». 

Ганс: «Да, пожалуй». 

Я: «Тебе бы, небось, хотелось быть папойзь 

Ганс: «О, дал. 

Я: «А что бы ты захотел сделать, если бы ты бы 

Ганс: «А ты Гансом? Я бы тогда возил тебя к 
сенье в Лайнц, нет каждый будний день. Пели бы 
я был бы совеем хорошим». 

Я: «А что бы ты делал с млмой?> 

Гане: «Я брал бы ее тоже в Лайнц>. 

Я: «А что еще?» 

Ганс: ‹Ничего». 

1: «А почему же ты ревиуениь?» 

Гане: «Я этого не знаю», 

Я: «А в Гмундепе тм тоже ревповал?. 


л пано?>, 
аждое воскре- 
я был пацой, 


Е Зы 


Гане: В Гмундене нет (ото неправда). В Гмундене я имел 
свои вещи. сад и детей-. 

Я: «Ты можени, вепомнить, как у коровы родился теленог?» 

Гане: «О, да. Он приехал туда в тележке». (Это, наверно, ему 
рассказали в: Гмундене. И здесь — удар теории об аисте). «А другая 
корова выжала его из своего зада». (Это уже результат разъяснения, 
которое ой хочет привести в соответетвие с «теорией о тележке»). 

Я: «Ведь это неправда, что он приехал в теледже, ведь он вы- 
шел из коровы, которая была в стойлех. 

«Ганс, оспаривая это. говорит, что он утром видел тележку. 
Я обращаю его внимание на то, что ему, вероятно, рассказывали, 
что теленох прибыл в теление. В конце концов оп допускает это: 
«Мне, вероятно, это рассказывала Берта, пли нет, или, может 
быть, хозяин. Он был при этом, и это ведь было ночью, — значит, 
это все так, как я тебе говорю, или, кажется, мне иро это никто 
не говорил, а я думал 0б этом почью ›. 

«Вели я не ошибаюсь, теленка увезли в тележке; отсюда и 
путапиица,›. 

Я: «Почему ты не думал, что аист принес его?» 

Гане: «Я этого не хотел думать». _ 

Я: ‹Но ведь ты думал, что аист принес Апну?» 

Гане: ‹В то утро (родов) я таг и думал. Папа, а г-н В 
(хозяин) был ирн том, как теленок вышел из коровы?» !). 

Я: Пе знаю, а ты как думаешь? 

Гаис: «Я уже верю... Папа, ты часто видел у лошади что-то 
черное вокруг рта?. 

Я: Я это уже много раз видел на улице в Гмуидене › *). 

Я: ‹В Гмупдене ты часто бывал в кровати у матери? » 

Гане: еЛа› 

Я: «И ты воображал, что ты пана? › 

Ганс: «Ла» 

Я: «И тогда у тебя был страх перед папою?» 

Гане: «Ведь ты все знаешь, я ничего не знал». 

Я: «Когда Фриц упал, ты думал: «еели бы так папа упал», н 
когда овечка тебя бодпула, ты думал: «если.бы она папу боднула». 


1) Ганс, имеющий основание относиться ведоверчивю к показаниях 
взрослых, теперь соображает, пе заслуживает ли хознин большего доверия, 
чем отец. : 

2) Связь здесь следующая: по цоводу черного рго лошади отец долго ве хо- 
тед ему верить, пока, наконец, пстниа не выяснилась. 
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Ты можешь вепомнить о похоронах в Гмуидене? (Первые похоропы, 
которые видел Ганс. Он 0 пих часто вспоминает)». (Несомненное 
покрывающее воспоминание). 

Ганс: «Да, а что там было?» 

Я: «Ты думал тогда, что если бы умер папа, ты был бы па 
его месте». 

Галие: «Да!» 

Я: «Перед какими возами ты собствонио еще непытываешь ини х2» 

Гаю: «Перед всеми». . 

Я: «Ведь это неправда?» 

Ганс: «Перед пролетками и одпокопными экипажами я страха 
ие испытываю. Перед омнибусами и вьючными возами толь тогда 
когда они нагружены, а когда они пусты, я не боюсь. Когла оз 
пагружен доверху, и при ном одна лошадь, я боюсь, а когда он 
инатружен, и впряжены две лошади — я пе боюсь». 

-Я: «Ты испытываешь страх перед омпибусами, потому 


них много людей?» 
Гаио: «Потому что на крыше так миого поклажи», 


Я: «А мама, когда она получила Анну, была тоже пагрул: 
Ганс: «Мама будет онять нагружена, `когда, она, опять п “СНа?» 
ребенка, пока опять один выростет, и пока опять один бу олучит 
внутри». —_ Дет там. 
‚ Я: «А тебе бы этого хотелось?» 
Ганс: «Да!» 
Я: «Ты говорнл, что не хочешь, чтобы мама Получила с 
ного младенца». . ` ^^ СЩе од- 
Ганс: «Тогда она больше не будет нагружена. `Мама гов 
что когда опа больше не захочет, то и бог этого пе в орила, 
(Понятно, что Ганс вчера уже спрашивал, нет ли в маме еще т у 
Я ему сказал, что нет, и что, если господь не захочет, в котел. 
. будут расти дети)>. 77” Ней не 
Ганс: «Но мне мама говорила, что когда она не захочет " больт 
У нее ие выростет детей, а ты говоришь, когда бог не  ахочеть 
«Я ему сказал, что это именно так, как я говорю, па то ок 
заметил: «Ведь ты был при этом и знаешь это, наверно, ито», 
Он допросил н мать, и та примирила оба показания, сказ щи что, 
когда она не захочет, то и бог не захочет» 1). ’ 


Что на 


*) Се чие {ешше уе 4 ей 1е ош. Умный Гане и Здесь додумался до очен 
серьезной проблемы. ь 
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Я: «Мие кажетея, что ты все-таки хотел бы, чтобы у мамы 
‘был ребенок» 

Гане: «А иметь его я не хочу», 

Я: «По ты этого желаешь» 

Гане: «Пожалуй. желаю». 

Я: «Злаешь. почему? Потому что тебе хотелось” бы быть 
ПАПОЙ». 

Гаие: «Да... Как эта история?» 

Я: «Накая история» 

Ганс: «У папы не бывает детей. а как же бывает, когда я хо- 
тег ом быть папой?» 

Я: «Ты хотел бы быть пашой и женатым. на маме, хотел бы 
быть таким большим. как я, иметь такие же усы, как у меня, п 
ты хотел бы, чтобы у уамы был ребенок». , 

Гане: «Папа. когда я буду женатым, у меня будет ребе- 
нок. когда я женюсь на маме и не захочу иметь ребенка, то и бог. 
ле захочет». . | 

Я: «А тебе хотелось бы быть женатым на маме?» 

Гане: «О, да». 

Здесь яспо видно, как в фаптазии еще портится радость благо- 
даря псугеренности в роли отца и вследетвие сомпений в том, от 
кого зависит деторождение. 


„Вечером в тот же день Гане, когда его укладывают в постель. 
говорит мне: «Послушай, знаешь, что я теперь делаю? Я теперь 
до 10 часов еще буду разговаривать е Гретой, она у меня в кро- 
вати. Мои детн всегда у меня в кровати. Ты мне можешь сказать. 
что это означает?» — Так как он уже совсем сонный, я обещаю ему 
записать это завтра, и он засыпает». 

Из прежних записей видно, что Гане «0 времени возвращения 
пз Гмундена всегда фаитазирует о своих «детях», ведет © ними 
разговоры и Т. д.» 1). 

«26 апреля я его спрашиваю. почему он всегда говорит о своих 


детях». 
Гане: «Почему? Нотому что мне так хочется иметь 


1) Нет нужды видеть здесь. в этой страсти к обладанию детьми, жецекую 
черту. Так как оц самые счастливые переживания нодучал у матери в Чет 
ребенка, он теперь возобповзяет их в актнвцой роли, при чем он сам изоора- 
каст мать. .\ 


3. Фрейд. Психоанализ детских неврозов. 
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детей, но я этого не хочу, мне не хотелось бы их 
иметь» ‘). 

Я: «Ты всегда так себе представлял, что Берта, Ольга и т. д. 
трон дети?» 

Ганс: «Да, Франц, Фриц, Поль (его товарииг в Лайнце) и Лоди» 
(вымышленное имя, его любимица, о которой он чаще всего гово- 
рит). —Я отмечаю здесь, что эта Лоди появилась пе только в по- 
следние дни, но существует со дня последисго разъяснения 
(ОЕ апреля)». 

Я: «Ето это Лоди? Она живет в Гмундене?» 

Ганс: «Нет». 

Я: «А существует на самом деле эта Лоди?» 

Ганс: «Да, я знаю ес». 

Я: «Которую?» 

Гане: «Ту, которую я имею». 

Я: «Как она выглядит?» 

Ганс: «Как? Черные глаза, черные волосы; я ее однажды 
тил с Марикой (в Гмундене), когда я шел в город». 

«Когда я хочу узналь подробности, оказывается, 
выдумано» *). , 

Я: «Значит, ты думал, что ты мама?» 

Ганс: «Я, действительно, и был мамой». 

Я: «Что же ты, собственно, делал с детьми», 

Ганс «Я их клал к себе спать, мальчиков и дез 

Я: «Каждый день?» 

Ганс: «Ну, конечно». 

Я: «Ты разговаривал с ними?» 

Ганс: «Когда не все дети влезали в постель, я некоторых и 
на диван, а некоторых в детскую коляску, а когда еще оставались 
дети, я их нес на чердак и клал в ящик; там еще были дети, и 
я их уложил в другой ящик». ) 

Я: «Значит, анстины ящики стояли нэ чердаке?» 

Ганс: «Ла». 

Я: «Когда у тебя появились дети, Анна была уж 


Встре- 


что лсе это 


очек». 
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) Это столь удивительное противоречие — то же, что и ме 
действительностью, «желать» и «иметь». Он знает, что Воде 
бенок, и другие дети мешали бы ему, & в своей фантазии он — мать, и ему нужны , 
Асти, чтобы иметь возможность повторить на них пережнтые пм ласкн. | 

2) Возуожно. что Галс случайно встречепиую девочку возвел в и 
рый, впрочем, по цвету глаз и волос уподобил матери. 


т между фантазией и 
иствительности он ре- 


делл, кото- 


` 
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Ганс: «Да, уже давно». 

Я: «А как ты думал, от кого ты получил этих детей?» 

Гане: «Ну, от меня» !). 

Я: «Ведь тогда ты еще ле зпал, что дети рождаются кем-. 
нибудь». | 

Гане: <Я думал, что их принес ацст^. (Очевидно. ложь и 
увертка®). 

Я: «Вчера у тебя была Грета, по ты ведь знаешь, что моль- 
чик не может иметь детей». 

Гане: «Ну да, но я все-таки в это верю». 

Я: «Как тебе пришло в голову имя Лоди? Ведь так ни одну 
девочку ие зовут. Может-быть, Лотти?» 

Гане: «О пет, Лоди. Я ие знаю, но ведь это все-таки красивое 
ИМЯ». 

Я Онутя): «Может-быть, ты думаешь Шоколоди?» 

Ганс (сейчас же): «ЗаЙаю 3)... потому что я так люблю есть 
колбасу и салами». 

Я: «Нослушай, не выглядит ли ба а]0@1, как Тлиарь. 

Ганс: «Да!» 

Я: «А как выглядит ГлитрЁ?» 

Ганс: «Черным. Как это н это (цоказывает па мои брови и 
усы)». 

Я: ‹А как еще, круглый как’ баа1ю4» 

Ганс: «Да». 

Я: «Когда ты сидел на горпке, и когда выходил Глипрь ты 
Думал, что у тебя появляетея ребенок?» | 

Ганс (смелсь): «Да, на ** улице и здесь». 

Я: «Ты знаешь, как падали лошади, везущие омнибус. Ведь воз 
выглядит, как детский ящик, и когда черная лошадь падала, то 
это было так...» 

Ганс (дополняет): «Как когда, имеют детей». 

Я: «А что ты думал, когда она начала топать ногами». = 

Ганс: «Ну, когда я не хочу сесть на горшочек, а лучше` хочу 
играть, я так топаю ногами. (Тут же он топает огой)». 

«Прн этом он интересуется тем, охотно или неохотно имею’ 


детей». 


1) Иначе Ганс и не может отрогить, нак с точки зрения автоэротизма. 

2) Это — дети фантазии — мастурбаторных ощущений. 

3) За/Га1а41 — цорвелатная колбаса. Моя жена иногда рассказывает, что се 
тетка говорнла всегда Зо МПо@. Ганс, быть-может, слышах это. 
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«Ганс сегодня все время играет в багажные ящики, нагружает 
их и разгружает, хочет иметь игрушечный в0з с такими ящиками. 
Во дворе таможни его больше всего интересовали натгрузкя и раз- 
грузка возов. Он и пугалея больше всого в тот момент, когда на- 
груженный воз должен был отъехать: «Лошади упадут!, Двери та- 
можни он называл ‹ дырами ` (Т.ос№) (первая, вторая. третья... дыра)- 
Теперь он говорит РойПосй (апиз). 

«Страх почти совершенно прошел. Гаис старается только оста- 
валься вблизи дома, чтобы иметь возмодиюсть верпуться в случао 
страха. Но он больше не вбегает в дом и все время остается пи 
улице. Его болезнь, как известно, началась с того, что оп илача 
вернулся © прогулки, и когда его вторично заставили итти гулять, 
он дошел только до городской станции «Таможня», с которой ви- 
ден еще наш дом. Во время родов жены оп, конечно, был удален 
от нее, и теперешний страх, малающий ему удалитьея от дома. 
соответствует тогдашней тоске по матери>. : 


«30 апреля. Так как Гане опять играет со своими во0бра 
мыми детьми, я говорю ему: «Как, детн Тон все еще живут Ве. 
ты знаешь, что у мальчика не бывает детей .. дЬ 

Ганс: «Я знаю это. Прежде я был мамой, а теперь ; 

Я: ‹А кто мать этих детей?» 

Ганс: «Ну, мама, а ты дедушка». 

Я: «Значит, ты хотел бы быть взрослым. как я, 
маме, и чтобы у нее были дети?» 

Ганс: «Да, мне хотелось бы, а та из Лайниа (моя мать) тогда 
будет бабушкой». | 

Все выходит хорошо. Маленький Эдип нашел более счастливое 
разрешение, чем это предписано судьбой. Он желает отцу. вместо 
того, чтобы устранить его, того же счастья, что он требует и для 


‚себя; он производит отца в дедушки.и жеиит и его на его соб- 
ственной матери. 


ЖАо- 
Г нана. 


женатым на 


«1 мая. Гане днем приходит ко мне и говорит: ‹ Знаешь. 


что? 
Напишем кое-что для профессора». 
Я: «А что?» 
Ганс: «Перед обедом я со всёми своими детьми был в клозете 


Сначала я делал ТдипрЁЕ и \И\Ъ, а они смотрели. Потом я их по- 
саднл, они делали ТлипрЁ и \/№1. а я их вытер бумажкой. Знаешь. 
почему? Потому что мне очень хотелось бы иметь детей; я бы де- 
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лал с ними все, что делают с маленькими детьми, водил бы их в 
кдозет, оомывал и подтирал бы их, вее. что делают © детьми». 

Цосле признания в этой фантазии вряд ли можно еще сомне- 
ваться в удовольствии. которое связано у Ганса с экскременталь- 
ными функциями. ь 

«После обеда он в первый раз решаетея пойти в городской 
парк. По случаю 1-го мая па улище меньше. чем обычио, но все 
ие достаточно экипажей. которые на него до сих пор наводили: 
страх. Он гордится своей способностью, и я должен с ним вечером 
еще раз пойти в городекой парк. На пути мы вотречаем омнибус, 
который оп мне указывает: смотри, вот воз, воз аистиного ящика! 
Когда он утром идет со мной опять в парк. он ведет себя так, 
что его болезнь можно считать излеченной. р 

«2 мая Гане рано утром приходит ко мне: «Слушай, я сегодня 
что-то думал. Сначала он это забыл, а потом рассказывает мне 
со значительным сопротивлением: «Пришел водопровод- 
чик и спачала клещами отиял у меня мой зад, дал 
мне другой. а потом и другой \У!\1мтасВег. Он сказал 
мне: «Покалиг мие зад», и я должен был повернуться, а иотом он 
мне сказал: «Покажи мне \УГутаспег». 

Отец улавливает смыел этой фантазии-желания.и ни минуты ие. 
сомневается в единственно допустимом толковании. 

Я: ‹Он дал тебе больший У инаевег н больший зад». 

Гапе: «Да 

Я: «Нак у папы, потому что ты очень хотел бы быть папой?» 

Гане: «Да, и мпе хотелось бы иметь такие же усы, как у тебя, 
н тагие же волосы (показывает волосы на моей груди)». 

«Толкование педавно ‘рассказанной фантазии — водопроводчик 
‘пришел и отвинтил ванну, & потом воткнул мне бурав в живот — 
сводится теперь к следующему. Большая ваниа обозначает зал. 
Бурав или отвертка, как это и тогда указывалось, — \УпулпасНег 1). 
Эти фантазии идентичны. Тут открывается также новый доступ 
к страху Ганел перед большой званною. Ему неприятно, что его 
зад слишком мал для большой ванны». 


1) Может быть, следует прибавить, что слово +бурав» пмест отношелие к слову 
«редить» (Войгег — зефоген, @беЪит). Ребенок не различает вефойгё от вефогеи, ^ 
Н принимаю ото предпололениа, высказанное опытным коллегой, но сомневаюсь, 
имеем ли мы здесь дело с глубокой общей связью или только с использованнем 
случайного созвучья в немецком языке. П Прометей (Прамаита)—еоздатель людей 
— этимодогически соответствует бураву. Ср. АЪгаваш: Геша ца Муз. ` 
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В следующие дни маль лесколько раз обращается ко мне с 
выражением своей радостн по поводу выздоровления мальчика, 


Дополнение, сделанное отцом спустя неделю: 

«Уважаемый профессор! Я хотел бы дополнить историю болезни 
Ганса еше нижеследующим. 

«1. Ремиссия после первого разъяснения не была иастолько 
совершенна, насколько я ее, быть-может, изобразил. Ганс во вся- 
ком случае шел гулять, но © принуждением и большим страхом. 
Один раз он дошел со мпой до стаиции «Таможия», откуда виден 
иаш дом, а дальше ни за что не хотел итти. 

«2. К словам малиновый сок и ружье. Малиновый сок Гапе 
получает при залоре. Ружье — Сошеззвежет. Гале часто смешивает 
слова зсМеззеп и зеве!ззеп — стрелять и испражляться. 

«3. Когда Ганса перевели из пашей спальни в отдельную ком- 
нолу, ему было приблизительно четыре года. : 

«4. Следы остались еще теперь и выражалотся пе в стр 
во зполне нормальной страсти к вопросам. Вопросы от; 

преимущественно к тому, из чего делаются различные 
(трамваи, машины и т. д.), кто их делает и Т. д. Характе 
для большинства вопросов, что Ганс задает их, 

то, что у него ответ уже готдв. Он хочет только уло 
Когда он меня однажды очень утомил своими вопросами и ВЕ 

зал ему: «Разве ты думаешь, что я могу ответить на все Ва а- 
просы?», он ответил мне: «Я думал, что ты и это а во- 
внал о лошади. › раз ты 

«5. О своей болезни Ганс говорит, как © чем-то, дави 
шедшем: Тогда, когда у мепя была глупость. > (рО- 

«6. Неразрешенный остаток, над которым Ганс ломаоф соб 
голову, это: что делает с ребенком отец, раз мать производит = 
на свет. Это можно заключить из его вопросов: Не правда ли з ы 
приваллежу также тебе (оп думает, пе только матери). Ему ие. 
ясно, почему он принадлежит мие. С другой стороны, У меня 
прямых доказательств, чтобы предполагать, как говорили ВЫ, 
он поделушал соИлз родителей». , 

«7. При изложении, быть-может, следовало больше подчеркнуть 
силу страха. Иначе могут сказаль: Нужно было бы его оспова- 
тельно поколотить, и он бы уже пошел гулять». 

Я здесь же могу прибавить: с последней фантазией Ганса был 
побежден страх, исходящий из кастрационного комплекса, при чом 


ахо, а 
1осят 

предмет 
Ристи ЧНО 
несмотря в. 
Товеритьсл. 
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что 
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томнтельное ожидание было заменено надеждой на лучшее. Да, 
приходит врач, водопроводчик и т. п., отнимает реп1$, но только 
для того, чтобы дать ему больший. Что касается остального, пусть 
наш маленький исследователь преждевременно приобретет опыт, 
что всякое знапие есть только частица, и что на каждой ступени 
знания всогда остается норазрешимый остаток. 


Ш. ЭПИКРИЗ. 

Это наблюдепие над развитием и разрешением фобии у плти- 
летнего мальчика я имею в виду разобрать в трех направлениях: 
во-первых, насколько опо подтверждлет положения, выставленные 
мною в 1905 г. в «Теории полового влечения»; во-вторых, что 
дает это паблюдение к понимапию этой столь частой формы болезни; 
в-третьих, что можно извлечь из него для выяснения душевной 
жизни ребенка и для критики наших обычных планов воспитания. 


1. 


У меня получается зпечатление, что картина сексуальной 
ЖИЗНИ ребенка, представлляющаяся из наблюдений гад маленьким 
Гансом, хорошо совпадает с описанием, которое я набросал в моей 
теории полового влечения на основании психоаналитических иссле- 
дований над взрослыми. Но прежде, чем л и] иступлю к исследо- 
ванию деталей этого совпадения, я должен ответить на два возра- 
жения, которые могут возникнуть при оцепке этого анализа. Пер- 
вое возражение: быть-может, Ганс пенормальный ребенок, и, как 
видно из его болезни, он предрасположел к певрозу, т.-е. ребенсх 
с «тяжелой наследственностью ›, а поэтому, быть-может, выводы, пра- 
вильные по отлошению к нему, не следует переносить на других, 
пормальных детей. Па это возражение, которое не уничтожает, а 
только ограничивает ценность наблюдения, я отвечу позже. Второе 
и более основательное возражение — это то, что анализ ребенка, 
произведенный его отцом, находящимся под влияпием моих тео- 
ретических взглядов, захваченным моими предвзятостями, вряд 
ли может иметь какую-нибудь объективную цену. Само собой по- 
пятно, что ребенок в высокой степени впушаем и, быть-можг”, 
особенно по отношению к отцу. Чтобы угодить отцу, он даст взва- 
лить на еебл все, что угодно, в благодарность за 10, что тот ©. 
пим так много запимается; естественно, что все высказанное им, . 
ВАК фапталзии, сповидения и приходящие В голову мысли, идет В 


том направлении, на которое его толкали. Коротко, это Омь ‚во 
«внушение», которое у ребенка сравнительно со взрослым удается 
легче раскрыть: | р 

Я припоминаю время, когда я. 22 года, назад, начал вмешии- 
ъаться в научные споры. С какой насмешкой тогда старое поко- 
ленне неврологов п психиатров отиеслось к «внушению» и его 
влияпиям. С того времени положение вещей совершенно измени- 
лось: противодействие со слиниюм большой поенешностью перешло 
в готовность итти навстречу. И это произошло не только благо- 
даря влиянию, готорое в эти десятилетия должим были иметь ра- 
боты Льебо, Бернгейма (Гл6феашь, Вегпвейт) и их учеников. 
но еще вероятнее благодаря сделанному открытию, что применение 
этого модного термина «внушение» дает большую экономию в 11:0 
цессе мышления. Ведь никто не знает и не старается узнать. что т ав 
внушение, откуда оно идет и  Когла оно имеет место. Досталочно, 
что все неудобное в психической жизии можно называть «внушением ». 

Я не разделяю излюбленного теперь взгляда, что детские Пока- 
зания все без исключения произвольны и не заслуживают Доверия. 
В психическом вообще нет произвола. Недостоверноеть показа: 
у детей основана на преобладании фантазни, У ВЗроблых — пд 
обладании предвзятых мнений. Вообще, и ребе!ох ие Фкет без 
основания, и у него даже имеется ббльшая любовь к Правде, чем 
у взрослого. Было бы слишком несправедливо по отношению в Гане 
отбросить все его показания. Можно вполне отчетливо Разобраль, 
тде он под давлением сопротивления лукавит или старается скрыть 
что-нибудь, где он во всем соглашается с отцом (и эти места 0- 
всем исдоказательны) и, наконец, где он, освобождениий от даве- 
нил, стремительно сообщает все, что является его внутренней праь- 
дой и что ои до сих пор знал только один. Большей достоверности 
не представляют и показания взрослых. Но остается все-таки заелу- 
живающим сожаления, что никакое изложение психоанализа, не 
передает впечатлений, которые выносишь ‘при проведении его, и 
что окончательная убежденность никогда не паступает после чте- 
ния, & только после личного переживания. Но этот недостаток в 
одинаковой степели присущ и анализам над взроелыми. 

Родители изображают Ганёа веселым откровенным ребенкох; 
таким он и должен быть, судя по воспитанию, которое дают ему 
его родители, из которого исключены наши обычные грехи воспи- 
тания. До тех пор, иока Гане в веселой наивности производил 
свой исследования, ие подозревая возможного появления конфлик- 
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тов. он сообщал их без задержки, и наблюдения из периода до 
фобии можно принимать тут же без велкого сомнения. В перпод 
‘болезни и во время пенхоанализа у него возникает несоответствие 
между Тем, что он говорит и что он думает. Причина этого от- 
части Та, что у него набираетея слишком много бессознательного 
материала. чтобы он мог им сразу овладеть, а отчаети — это вну-- 
трениие залеряии, проиеходящие веледетвие его отношений к ро- 
дителли. Я утверждаю совершенно беспристрастно, что и эти ио-. 
следиие затруднения оказалиеь ничуть не больше. чем при апз- 
линзах взрослых. 

‚ Конечно, при анализе приходилось говорить Ганеу много та- 
кого, чего оп сам не умел сказать; подсказывать ему мыели; кото- 
рые у иего еше не успели появиться; приходилось направлять ого 
впимание в сторону. от которой отец ждал очередных разрешений. 
Вее это ослабляет доказательную еилу апализа; но так поступают 
при всех исихоанализах. Пенхоанализ не есть научное, свободное. 
от тенденциозности исследование, а терапезтический прием; он 
сам по сгов ничего не хочет доказать, а только кое-что изменить. 
Каждый раз в психоанализе врат указывает папиеиту па еозна- 
телыняе ожидаемые представления, с помощью которых. он был бы 
в состоянии позпать бессознательное и воспринять его один раз в 
большем, другой раз в более скромном размере. И сеть случам, 
где требустея большая поддержка, а другие — где меньшая. Без 
подобиой полдержки никто ие обходится. То, с чем пациент может 
справиться сам, есть только легкое расстройство, а ничуть ие ие- 
вроз, который является совершенно чуждым для нашего «я». 
Чтобы осилить такой невроз, пужпа помощь другого. и только 
если этот другой может помочь, тогда невроз излечим. ели в са- 
мом существе психоза лежит отворачивание от «другого», как это. 
повидимому, характериетично для состояний группы «Четениа 
ргаесох», то такие психозы, несмотря па вее палии усилия, ока- 
‚жутея пеизлечимыми. Можно допустить, что ребенок, веледетвие 
елабого развития его интеллектуальной спетемы, нуждиется в 0со- 
бенно интенеивной номощи. Но вее то, что врач сообщает боль- 
пому, вытекает из аналитического опыта, и вели врачебпое вме- 
шательство приводит в связь и к разрешению патогенный мате- 
риал, то этот факт можпо считать достаточно убедительтым. 

И все-таки наи маленький пациент во время аналнза проявил 
достаточио самостоятельности, чтобы его можно было оправдать от 
обвинения во «внушаемости». Он, как вее дети, без веякого внеш- 
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детельство в ь. заинтересовался экскрементами, в 10 время 
боты у о во внушении, ее ие знал, "то из этого 
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Ири — новых доказательств в независимости нажего Ганса, от 
еще | но здесь я прекрашаю обсуждение первого В0Зра- 
«ВНУуН ее : „А ти 
а Я знаю, что и этот анализ не убедит тех, о ие даст 
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М; таким образом он открывает, что на обНовании 
С отсутствия этого органа можно различать ннтное 
присутствия и: 


| вование этой столь значительной Части тела, 
а х живых существ, которых он считает нодоб- 
р а на больших животных, делает предно- 
Е ь ие его у а и — сага, очевид- 
пость не мешает ему констатировать нали ры этого органа у 
новорожденной сестры. Можно сказать, что, если _ ему пришлось 
признать отсутствие этого органа у о а. о 
ства, это было бы слишком болылим р а: и 
созерцания» — все равно, что этот орган о = и 
Поэтому, вероятно, угроза матери, содержащая и 
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потерн \Угупласвег‘а, самым поспешным образом подвергается 
вытеснению, и ей придется обнаружить свое действие только впо- 
следствии. В этом комплексе принимает участие мать, потому что 
прикосповение ее к этому органу доставляло ему ощущения удо-. 
вольствия. Наш мальчне начал свою автоэротическую сексуальную 
деятельность обычным и самым нормальным образом. 

Уловольствие, испытываемосе на собственном половом органе, 
переходит в удовольствие при глядении в его активном и пассив- 
ном развитии; это то, что А. Адлер (АН. Аег) весьма удачно на- 
звал скрещеннием влечения (ТгиеЪуегзевгат кии) 7). Мальчик 
ищег случая видеть \Угуйпаецег других лиц; у него развивается 
сексуальное любопытство, и ему нравится иоказываль свои поло- 
вые органы. Одии из его снов из начального периода вытеснения 
содержит желаше, чтобы одна из его маленьких приятельниц ио- 
могала ему при мочеиспускании и таким образом могла видеть его 
половой орган. Сои этот доказывает, что ого желание оставалось 
до того невытесненным. Более поздние сообщения подтверждают, 
что ему удавалось паходить себе такого рода удовлетворение. Ак- 
тивное направление сексуального удовольствия от рассматривания 
вскоре связывается у него с определенным мотивом. Когда он по-_ 
вторно высказывает отпу и матери сожаление, что он никогда ие 
видел их половых органов, то причиной этого является, вероятно, 
го желание сравнивать. 

«Я» всегда остается масштабом, которым оценивается мир; пу- 
тем постоянного сравнения © собой паутаешьсл понимать его. Ганс 
заметил, что большие жнвотные имеют половой орган, на много 
болыший, чем у него; поэтому он предполагает подобное же соот- 
ношение и для своих родителей, и ему хотелось бы убедиться 
в этом. У мамы, по его словам, наверно, такой эке \\ пуппаевВег, 
«как у лошади». Таким ‘образом, у него приготовлено утешение, 
цто \Угуилаевех будет расти вместе с ним; получается впечатление, 
что желание ребенка быть большим он проецирует только на поло- 
вые органы. 

Итак, в сегсуальшой конституции маленького Гане» уже с са- 
мого начала зона половых органов оказывается более других 
эрогенных зон окралиенной чуветвом удовольствия. Кроме них, у 
него проявляется еше удовольствие от экскрементальной зоны, 
в отверстиях для выделения мочи и кала. Когда он в своей по- 


т) Осг АветезуопзЧеь Иа Теъе0 ив ш деш №игозе. Когёзевг. ег Мела, 
1908, № 19. 


`следней «фантазии 0 счастье», которой гончилась его болезит, 
имеет детей, водит их в клозет, заставляет их делать У, Цод- 
тирает их и делает с ними вее то, что делают © детьми. то из 
эгого можно, несомненид, сделать вывод, что вее эти процедуры 
в его детские годы были для него петочпиком паслаждения. Это 
наслаждение от эрогеппых зоп, которое он получал при помои 
ухода малери, ведет ого к выбору объекта. но все-таки пуяшо 
считать возможиым, что ‘он уже и раньше привык доставлять собе 
это наслаждение автозротическим путем, что ои принадлежит г чи- 
слу тех детей, которые любят задерживать экекременты до тех пор, 
пока выделение их доставит им раздражение, связанное © паела- 
ждением. Я говорю лишь, что это возможно, потому что в аи 
это не выяснено; «делание шума ногами», перед которым ОН пои 
нспытываег страх. дает некоторые указания в этом аправлении, 
В общем, эти источники я о: ео о 
резко, как у других детей. Он споро сделалея опрятным; 
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Отметим здесь же, что мы, пееомненно, наблюдали 
в период фобии вытеснение этих обоих хорошо развитых 
компонентов. Он стыдится выпускать мочу перед постороши 
жалуется на себя за то, что кладет руку на свой Ум 
старается избавиться от онанизма и чувствует 
«Гаиирь, «у» и всем, что это напоминает. В свосй { 
0б уходе за детьми он опять ны ой опеке, 
Сексуальная конституция нашего Ганеа, повидихоу 
жит в себе предрасположения к развитию перверенй п их нега- 
п ограничиться истерией). Насколько 
пришлось узнать (а, здесь, о 1140 бы 
прирожденная конституция петериков (при пер З6ренях это о 
само собой) отличается тем, что зона половых Органов отступает 
на второй план перед другими эрогенными зонами. Из ЭТОГО пра- 
вила исключение составляет одно определенпое ео о 
ной жизни.. У лиц, которые стали впоследствии гомосексуальным и 
и которые, по моим ожиданиям и по наблюдениям Задгера, проделы- 
вают в детстве амфигенную фазу, мы ветречлем о 
преобладание зоны половых органов и, особенно, мужекого оргапа. 
[1 это превознеесиие мужекого полового, органа становится роко 
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вым для гомосексуалистов. Они в детстве избирают женщину своим 
сексуальным объектом до тех пор. пока подозревают у иее 0бя- 
зательное существование такого же органа, как у мужчин; когда 
они убеждаются. что женщина разочаровала их в этом пункте, она 
становится для пих неприемлемой в качестве сексуального объекта. 
Онн не могут себе представить без реп!$`а лино, которое должно 
их привлекать к секеуальным отношениям, п при благоприятном 
случае они фиксируют свое либидо к «женпише с ремз`ом», 
к юноше с жепополобной внешпостьо. Итак, гомосексуальные — это 
липа. которые вследствие эрогенного зналения собственных поло- 
вых органов лишены возможности принять сексуальный объект без 
половых органов. подобных спвонм. На пути развития от автоэро- 
тизма до любви к объекту опи фикепровалиеь на месте. находя- 
щемся ближе к автоэротизму. 

Нет никакого основания допускать существование особого гомо- 
сексуального влечения. Гомосексуальный вырабатывается не волед-. 
ствие. особенности во влечепии, а— в выборе объекта. Я могу 
сослаться на указание, которое я сделал в «Теории полового вле- 
чения», что мы ошибочно представляем себе слишком тесной связь 
между влечением и объектом в сексуальной жизни. Гомосексуальный со 
своими, быть-может, нормальными влеченнями не может развязаться 
со своим объектом, выбранным им благодаря известпому условии. 
В своем детстве, когда это условие обычно имеет место, он может 
вести себя как наш маленький Ганс. который без различия нежен. 
как с мальчиками. так и с девочками, и который при случае на- 
зывает своего друга Фрица «своей милейшей девочкой». Гане 
гомосексуален. как все дети, соответственно тому. что ок знает 
только один вид половых органов — такой, как у него. 

Дальнейшее развитие пашего маленького эротика идет не г 
гомосексуальности, но к энергичной полигамически проявляющейся 
мужественности, в которой он в зависимости от меняющихся жен- 
ских объектов зпает, как действовать: в одиом случае он реши- 
тельно наступает, в других он страстпо и стыдливо тоскует. В пе- 
рнод, когда других объектов в любви нет, его склонность возвра- 
щастся к матери (от которой оп уходит к другим), ‚чтобы здесь 
потерпеть крушение в форме невроза. Тут только мы узнаем, до 
какой интенсивности развивается любовь к матери, й какая судьба 
ее постигла. Сексуальная цель, которую он преследовал у своих 
приятелынти, «спать у них», исходила от матери. Цель эта опре- 
делена словами, которыми пользуются и в зрелом возрасте, хогл 
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© другим, более богатым содерканием. Мальчик наш обычным пу- 
тем, в годы раннего детства, нашел путь к любви к объенлу и но- 
вый источник наслаждения: сон рядом с матерью стал для него 
определяющим. В этом сложном чувстве мы могли бы на первог 
место поставить удовольствие при прикосповении к коже. которое 
лежит в нашей конституции, и которое, по кажущейся искусетвен- 
ной номенклатуре Молля (Мо11), можно было бы назвать Удовлетьо- 
рением влечения к контректации (к соприкосновению). 

В своих отношениях к отцу и матери Гане самым Яриим обра- 
зом подтверждает все то, что я в своей сексуальной теории гово- 
рил о сексуальных отношениях детей к родителям. Он действи- 
тельно маленький Эдип, который хотел бы «устранил, прочь» 
отца, чтобы остаться самому © красивой матерью, спать с нев. 
Это желание появилось во время летнего иребывания в деревис 
когда перемены, связанные с присутетвием или ту тотвисм . 
указали ему на условия, от которых зависела, желаемая п пост 
с матерью. Тогда, летом, он удовольствовалел желани ом, и я 
отец уехал. К этому желанию позже присоединился етрах обы 
полученному при отъезде другого отца. Позже, ве 
где на отъезд отца больше нельзя было Рассчитыва, 
лось другое желание, чтобы отец подолгу был во 
мертв. 

Исходящий из этого желания смерти отца, и, сле 
нормально мотивированный страх перед ним образовал 
шое препятствие для анализа, пока оно 
время разговора у меня на дому 1). 

На самом деле на Ганс вовсе не злодей и даже Не такой 
ребенок, у которого жестокие и насильственные склонности чело- 
веческой природы развиваются без задержек в Этот период т, 
жизни. Напротив, он необыкновенно добродушен и нежен; от 
отметил, что превращение агрессивной паулонности В сострадание _ 
произошло довольно рано. Еще задолго до фобии он начинал бес. 
поконться, когда при нем. в детской игре били “ЧоЩадку», и о 
никогда не оставался равнодушным, когда в его | 


Фисутетвни кто- 
нибудь плакал. В одном месте анализа у него в известной связи 


ТЬ, уже поя ви 
ТСУтетв и и, 


до Вательно. 
самое боль- 


не бы; | 
в было УСтранено во 


1) Обе случайные мысли Ганса: малиновый сок и РУЖЬе для убивания м 
о а- 


верное, детерминировапы не с одной только стороны. Вероятно, они Только 
связаны с ненавистью к отцу, сколько © комплексом запора. 


Отец, который 
сам угадал последнюю связь. думает еще при «малиповом сое 


> о скровя». 


О 


обпаруживаетея подавленная частица садизма !); но она подавлена, 
и мы позже из этой связи сможем догадаться, зачем эта частица 
появилась, и что опа должна заместить. Гане сердечно любит отца, 
по отношению к которому он питает желание смерти, и в то время, 
как его ум не признает этого противоречия *), он оказывается 
принужденным его демонстрировать тем, что он ударяет отца и 
сейчас же целует то место, которое ударил. И нам еледует осте- 
речься признать ато противоречие предосудительним; из таких 
противоноложностей преимущественно и складывается жизнь чув- 
ства у людей 3); быть может, если бы это было иначе, дело не до- 
ходило бы до вытеснения и до невроза. Эти контрастные пары 
в сфере чувств у взрослых доходят одновременно до сознания 
только на высоте любовной страсти; обыкновенно один член такой 
пары подавляет другой до тех пор, инока удается держать его 
скрытым. В душе детей такие нары могут довольно долго мирно 
сосуществовать рядом, несмотря на их внутрениее противоречие. 

Наибольшее значение для психосексуального развития нашего 
мальчика, имело рожденне сёстры, когда ему было 3 года. Это 
событие обострило его отноптения к родителям, поставило для ето 
мышлепия перазрешимые задачи, а присутствие при ее `туалете 
оживило в ием следы воспоминаний из его собственных прежних 
переживаний, связанных с наслаждением. 1] это влияние вполне 
типично. В неожиданно большом количестве историй жизни и 6б0- 
лезни нужно взять за исходный пункт эту вспышку сексуального 
наслаждения и сексуального любопытства, связанных © рождением 
следующего ребенса. Поведение Ганса по отношению к пришельцу 
то же самое, что л описал в «Толкованин сновидений». Во время 
лихорадки, через иесколько дней после рождения сестры, он обна- 
руживает, насколько мало он соглашается с этим увеличением 
семьи. Здесь всегда прежде всего появляется враждебность, а за- 
тем уже может последовать и нежность 4). Страх, что может по- 
явиться еще новый ребенок, с этого момента занимает определен- 
ное место в его сознательном мышлении. В неврозе эта подавлен- 


т) Желание бить и дразнять лошадей. 
2) См. критические вопросы, предложенные отду. 
3) «Я — не книга — результат фантазии, 
Я — человек со всеми его противоречиями». 
(С. Е. Меуег, Нииепз 164е Тасе). 
&) Сравни сго намерение по отношению к тому перноду, когда маленькая 
кевочка сможет говорить. 


ТО ба 


ная враждебность замещается особым страхом перед ваиноя. 
В анализе он откровенно обнаруживает свое желание смерти сс- 
стре, и не только в тех намеках, которые отец должен дополнить. 
Его самокритика указывает ему. что желание не столь скверно. 
как аналогичное желание по отношению к отцу. Но бессознательно 
ов, очевидно, к обоим отлосился одинаково, потому что и отен и 
сестра отнимают у иего его маму, метают ему быть © ней одному. 

Это событие и связанные © ним виовь ожившие переживиния 
дали еще и другое направление его желаниям. В победной заклю- 
чительной фантазии он подводит итог всем своим эротичееким 10- 
буждениям, происходящим из автоэротичесной фазы п связанным 
‹ любовью к объекту. Ои женится па своей преграеной матери, 
имеет несчетпое число детей, за которыми он по-бросму 


може 
ухаживать. 
2. 
В одии нрекрасный день Ганс заболевает на улице отр 
Он не может еще сказаль, чего оп боитея, но уже в Начале о 
З 


припадка страха он выдает отцу мотив свосго заболован — сего 
годы болезни. Он хочет оставаться около матери, пабкатьед к ОИ" 
в этой тоске по матери некоторую роль, гак думаст р к ней; 
сыграть воспомипание, что оп был удален от нес, 
новорожденная. Вскоре выяеняетел. что этот стра; 
может быть обратно заменен тоскою, так как 


а тогда, вогда и мать идет с ним. А в тем мы ПО, страх 


Лучаем 

СЯ в страх. 
а оба Ее весьма специальный трах. что его ВНЕ а 
лошадь. 

Такое ‘болезненное состояние мы называем 
могли бы причпелить ее к боязни площадей, но 1 
ется тем,- что неспособность ходить по улице 
когда больного сопровождает известное выбранное Для этого в 
и в крайнем слутае врач. Фобия Ганса не вы: перяиваег этого 
условия, она перестает быть связанной с пространством н вее от- 
четанвее избирает своим объектом лошадь: в Првые зе дни на 
высоте своего тревожного состояния он высказывает опасение. что 
«лошадь войдет в комнату», которое мне так об. тетчило понимзитио 
его страха. | 

Положение фобий в системе неврозов до сих пор было неопра- 
делениым. Кажется, можно с уверенностью сказать, что в фобцях 


«фобией», и мы 
бледняя отлич: а- 
1егко исправима, 


ве Ч а 


нужно видеть только синдромы, принадлежащие к различным не- 
врозам, и им не следует придавать значение особых болезненных 
нроцеееов. Для фобий наиболее частых, клк у папего инациента, 
мпе кажется нелесообразным название истерии страха (Ап851- 
Вужене; я предложил его д-ру В. 1Итеккелю (\У. ЧесКе!), когда 
он взялел за описание нервных состояний страха, и л надеюсь, 
что это пазвание получит права гражданотва 1). Опразданием ему 
служит полное соответежвие между иеихичееким механизмом этих 
фобий и истерией. за пеключением одного пупета, очень важного 
дя различения этих форм. Либидо, освобожденное из натогенного 
матернала путем вытеснения в петерни страха, не конвертиру- 
ется, т.-е. не переходит из еферы психики па телеепую иннерва- 
кию, & остаетея свободным в виде страха. Во всех случаях б0- 
чезии эта истерия "траха может в каких угодно размерах комби- 
нироватьея и «конверсионной истерней». Но существуют 
кав чистые случаи конверенопной истерии без веякого страха, так 
и случаи чистой истерии страха, выражающиеея в ощущениях 
‘траха и фобиях 0ез примеен конверени; елучай нашего Ганса 
принадлежит в чиелу последних. 

Истерии екраха принадлежат к чиелу наиболее частых психд- 
невротических  заболоваший и, самое главное, появляющихся 
раньше всего в жизии; ото, можно сказать, — неврозы периода дет- 
ства. Когда мать рассказывает про своего ребенка, что оп «нер- 
веси», т0 можно в 9 елучаях из 10-ти рассчитывать, что ребенок 
имест какой-нибудь страх или много страхов за раз. К, сожалению, 
более топкий механизм этих столь важных заболеваший еще недо- 
статочио изучен. ще ие установлено, паходятея ли эти условия про- 
исхождения истерии страха (в отличие от конверсионной истерни 
и других иеврозов) в копеституционных моментах нли в случайных 
переживаниях, и какая комбинация тех или других условий 
дает эту болезнь. Мие кажется, что это невротическое заболевание 
меньтисе всего зависит от особой конституции и вследствие этого 
легче всего может быть приобретено во всякий перио ЖИЗНИ. 

Довольно легко выделить один существенный ирйзнак? истерии 
страха. Эта болезнь всегда развивается преимущественно в фобию; 
в конце концов больной может освободиться от страхов, но только 
на счет задержек п ограничений, которым оп должен себя подвер- 
гнуть. При истерии страха уже начинается пеихическая работа, 

') \. Бескей. Могубзе Апекбоазйтде пад Шие Вевай ипо. 1908. 


3. Фрейд. /!сихоанализ детских незрозов. 
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имеющая целью психически связать ставший свободным страх. Но 
эта работа не может ни превратить страх обратно в либидо, ии 
связать его с теми комилексами, из которых проиеходит это либидо. 
Не остается ничего другого, как прелупреждать всякий повод к 
развитию страха путем психических надстроек в форме осторож- 
ности, задержки, запрещения. Эти психические прикрытия проявля- 
ются наружу в форме фобии и кажутся нам сущиоестью болезни. 
Нужно сказать, что лечение истерии страха было до сих пор 
чисто отрицательным. Опит погазал, что невозможно, а при нецо- 
торых обстоятельствах даже опасно, достигать излечения болезни 
насильственным путем, ставя больного в такое положение, при 
котором у него должен ра звиваться страх, после того, пак его 
линают прикрытия. Таким образом, его заставляют искать себе 
защиты там, где он ее надеется найти, и проявляют к нему не 
имеющее на него влияния презрение за, его «непонятную трусость». 
Для родителей нашего маленького пациента с самого 
уже было ясно, что здесь ни насмешкой, ни строгостью бе 
сделать нельзя, и что нужно искать а к его тес ненину 
желаниям цеихоаналитичесиим путем. Успех вознаградил НРОб/ 
чайные труды отца, и его сообщения дают нам Возможность про- 
никнуть в самую структуру подобной фобии и проследить и 
предпринятого анализа. 


начала 


Мне не кажется невероятным, что для читателя этот 
вследствие его обширности и обстоятельности потерял в нек 
мере свою ясность. Поэтому я хочу сначала вкратце п 
его, оставляя ненужные подробности и отмечая те ‹ 
шаг за шагом можно будет констатировать. 

Прежде всего мы узнаем, что вспышка припадка страха была 
не столь внезапна, как это может показаться с первого взгляли. 
За несколько дней до того ребенок проснулся от ‘кошмарного сни: 
мать ушла, и теперь у него «нет мамы, чтобы ласкаться к нен». 
Уже этот сон, указывает па процесс вытеснения значительной ин- 
тенсивнофти. го нельзя истолковать так, как большинетво тре- 
вожных сновидений, что мальчик испытал во сне страх сомати- 
ческого происхождения и затем уже использовал его для исполне- 
ния интенсивно вытесненного желания (ср. «Толкование сповиде- 
ний»). Сновидение Ганса — это настоящее сновидение наказания и 
вытеснения, при котором нарушается самая Фупиция сновидения, 
так как Гане со страхом пробуждается. Можно легко восстановить 


анали: 
оторой 
овторить 
ралегы, которые 
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самый процесс, имевший место в бессознательном. Мальчику сни 
ось, что его ласкает мать, что он спит у нее: все наслаждение 
претворилось в страх. и все содержание представления стало прямо 
нротивополояиным. Вытеснение одержало победу над механизмом 
сновидения. 

, Но начало этой исихологической сптуации можно отнести еще 
и более рашшему периоду. Уже летом у него появились подобные 
то‘кливо-тревожиые настроения, во время которых он высказывал 
приблизительно то же, что и теперь, и которые давали ему то 
преимущеетво, что мать брала его к себе в постель. С этого пе- 
риода мы могли бы уже признать существование у Ганса повы- 
шенного сексуального возбуждения, объектом которого оказалась 
мать, а нитенеивиость которого выразилась в двух попытках со- 
вращения матери (последняя незадолго до появления страха). Это 
возбуждение привело Гацса к ежевечернему мастурбаторному удо- 
влотворепию. Произошло ли превращение возбуждения спонтанно. 
веледствие отказа матери пли веледетвие случайного пробуждения 
прежних виечатлений при случае, послужившем «поводом» к забо- 
леванию, этого решить нельзя, но это и безразлично, так как весе 
три возможности ие противоречат друг другу. Но несомненен факт 
превращения сексуального возбуждения в страх. 

Мы уже слышали о поведении мальчика в начале его страха 
и о первом содержании страха, на которое он указывал, а именно. 
чо его укусит лошадь. Тут происходит первое вмешательство 
терапии. Родители указывают на то, что страх является резуль- 
татом мастурбации, п стараются его отучить от нее. Я принимаю 
меры к тому, чтобы ему основательно подчеркнули его нежность к 
матери, которую ему хотелось бы выменять на страх перед л9- 
шадьми. Маленькое улучшение, наступившее после этой меры. 
вскоре во время соматической болезни исчезает. Состояние оста- 
ется неизменеииым. Векоре Ганс находит источник боязни, что 
го укусит лошадь, в воспоминании о впечатлении в Гмундене. 
`Уезжающий отец предупреждал тогда сына: «Не подыфеи пальца 
лошади, иначе она тебя укусит». Словесная форма которую 
Гаис облек предостережение отца, напоминает форму, в которой 
сделано было предупреждение против онанизма. Получаетея впе- 
чатление, что родители правы, полагая, что Ганс испытывает 
страх перед своим онанистическим удовлетворением. Но связь по- 
лутается все еще непрочнал, и лошадь кажется попавшей в свою 
устрашающую роль. совершенно случайно. 
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Я высказал предноложение, что вытесненное желание Гане. 
могло означать, что он во что бы то ии стало хочет видеть «\\У1- 
ултасвег» матери. Гак как поведение его по отношению к иово- 
поступившей приелуге соответствовало. моему предположению. то 
отец делает сому первов разъясиение: «У жеищии пет \Убулии- 
- свег’а>. На эту первую помощь Ганс реагируег сообщением своей 
фаитазии, в которой он видел маль прикасающейея в его \- 
тасвег`у. Эта фаитазия и высказанное в разговоре замечание, что. 
его \/хулиаснег все-таки вырос, далот возможность в первый раз 
заглянуть вход бессознательных мыслей пациента. Он дейетвительно 
находилея под впечатлением угрозы матери кастранией. которая 
имела, место 11/1 года назад, так как фантазия, что мать делает то же 
самое (обыкновенный прием обвипяемых детей), должил, освободить 
его от. страха перед угрозой; это — защитная фантазия. В то ь 
вромл мы должны сказаль, что родители извленли у Ганел из ог. 
патогенио-действующего материала тему интереса, к. \УПуйнаевор” 
и поеледовал за иими В этом паправлении, но самостоятельно Не 

принимал участия в анализе. Терапевтического усиеха, еще 

было заметно. Анализ далеко ушел от лошадей, и сообщение, что \: 

женщин нет \Улупнаенег“а, по своему содержашиюо скорее способу, 

было усилить ого заботы о сохранепии собственного Му ие 

Но мы прежде всего стремимся не к терапевтическому 

мы желаем привести пациента к тому, чтобы ои мог 

охватить свои бессознательные побуждения. Этого мы достигаем 

когда мы на основании укалапий, которые он пам делает, при пы. 

мощи пащего искусства толкования своими словими ВВОДИМ 

в его сознание бесеознательный комплекс. Следы сходства меду 

тем, чтосон услышал, и тем, что он ищет, что само, несмотря ни 
вое сопротивления, стремится дойти до сознания, помогаю: м 
найти бессознательное. Врач идет немного виереди; илиие 
за ним своими путями до тех пор, инока у определенного пункта 
опн ие встретятся. Новички в психоанализе обыкновенно сливают: 
в одно З-. момента и еигтают, что момеит, в который им стал 
известен ознательцый комнлеке больного. в 10 же время есть 
момент, когда этот комплексе стал попятен и больному. Они жлут 
саишком многого, желая вылечить больтого от сообщения ему 
Кого знания, между том как сам больной может исиользовать е00б-. 
щенное ему только дал того, чтобы с его помощью найти беесознатель- 
ный комплекс в сфере бессознательного Там, где он застрял. 
Первого успеха нодобиого рода мы достигаем тенерь у Ганса. 


А 


Вега. 
успеху: 
гознательноу 
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После частичной победы над его кастрационным комплексом он 

теперь в состоянии сообщить свон желания по отношевню к: ма-. 
тери. и он делает это в еще искаженной форме в виде фанта. 
ни о двух ширафах, из которых одна безуспешно кричит-в 

10 время, как сам Гане овладевает другой. Овладеванне он изо- 

бранает тем, что ой садитея нал нее: В этой фантазии отец 

узнает воспроизьедение ецены, которая утром разыгралась в спальне 

между родителями и мальчиком, и он тут же спешит освободить 

желание от веего, что его искажает. Обе жирафы — это отец и 

мать. Форма фиитгазии г жирафами в достаточной мере детерми- 

ипрована посещением этих больших животных в Шенбрунне, ко- 
торое имело меето пееколько дней пазад. рисунком жирафы, кото-. 
рый отец сохранил ‘из прелдиего времени, и, быть-может, благодаря 

пессознательному сравнешио, связанному с высокой и неподвижной 

шеей жирафы 1). Мы вамечаем, что жирафа, как большое н но езо- 

ему \Упуйпаейегу интересное животное, могла бы сделаться конку- 

рентом лошади в се устрашающей роли; а ‘то, что ‘отец и: мать 

выведены в виде жираф, дает нам пока еще непспользованное 

указание на значение вызывающих еграх лошадей. 

Две меньшие фантазии. которые Гане рассказывает непосред- | 
етвенно после истории ва мрафами, ускользают от истолкования 
‘со стороны отца, а их сообщение не приносит и Гансу никакой. 

львы. Содержеше этих фаптазнй состоит в том, что он в Щен- 
йа. стремится проникнуть в огороженное пространство, и что 
он в вагоне разбивает стекло; в обоих влучаях, подчеркивается: 
преступное в поетупках и еоучаетие отца. Но все, что оставалось 
непонятных. возникает опять; как рвущийея на свободу дух, ‘оно. 
не. находиг себе покоя до тех пор, пока. дело ие 'Поводит до` 
освобождения и разрешения. ,. у | 

`_ Понимание обеих престуиных фаитазий не _ представляет т 
нас пикаких затруднений. Они принадлежат комплексу овладевмизя ” 
матерью. З`мальчике, как будто, пробивает себе дорогу  неясное 
представление о ‘том, что фледовало бы сделать с мал ‚ чтобы 
достичь полного а И дая того, что бн н жет ио- 
иять, оп находит извеегиые образные подстановки, . общим.. для 
м нх является пасильственное, запретное, а содержание кото- 
рых так удивительно хорошо соответствует скрытой действитель- 
ноети. Мы можем тенерь сказать, что это — символические ‘фанта- 


1) © этим находится в соответствии высказанное ноззне удпваение Ганса по 
новеду шен его отца. 


‚ 
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вии 0 сойазе, и ни в коем случае нельзя считать второстепенным 
то, что отец в них принимае» участие: «Я бы хотел делать © ма- 
мой что-то запретное, не зна:), что именно, но зиаю, что и ты 
это делаешь». | р 
Фантазия о жирафах усплила во мне убеждение, которое воз- 
никло при словах маленького Ганса: «лошадь придет в компату». 
и я нашел этот момент подходящим, чтобы сообщить ему сушо- 
ственно важную предиосылку в его бессозпательных побуждениях: 
его страх перед отцом вследствие ревпивых и враждебных жела- 
ний по отношению к нему. Этим я отчасти истолковал ему страх 
. перед лошадьми п именно, что лошадь — это отец, перед которым 
он испытывает страх с достаточным основанием. Известные по- 
дробиости, как страх перед чем-то черным у рта и у глаз (усы и 
очки, как преимущества взрослого), казались мне перенессипыми 
ина, лошадей с отца. 

Подобным разъяснением я устранил у Ганеа самое существен- 
ное сопротивление по отношению к обиаруживанию бессознатели_ 
пых мыслей, так как отец сам исполнял роль врача. С этого вре- 
мени мы перешагнули через высшую точку болезни, материал ма 
чал притекать в изобилии, маленький нациент обнаружив 
«тво сообщать отдельные подробности своей фобии 
стоятельно принял участие в ходе анализа '). 

Теперь только можно узнать, перед гакими объектами и ви 
чатлениями Ганс испытывает страх. Не только перед лошадьми и 
перед тем, что его укусит лошадь (этот страх скоро утихает), 
неред экипажами, мебельными фургонами п омпибуеазнт, общим для 
которых. оказывается их тяжелая пагрузка, перед лошадьми, кото- 

рые начинают двигаться, которые выглядят больыниуи и тяжелыми. 
которые скоро бегут. Смысл этих определений указывает сам Гане; 
"он испытывает страх, что лошади упадут, и содержанием ого фо 
бии оп делает все то, что способствует падению лошади. ‘° - 
Весьма нередко приходится услышать настоящее содержание 
фобии, п льную формулировку павязчивого импульса ит. и. 
только пос ряда психоаналитических усилий. Вытеснепие т: 


ал Мужо- 
и векоре само- 


\{- 


1) Страх ‘перед отцом. даже в тех анализах, которые врач предпринимает ‹’ 
постороннйян, играет весьма значительную роль, как сопротивлепие против рь- 
продукции бессознательного патогенного материала. Эти сопротивления отчасти 


принадлежат к «мотивам», с другой стороны, пак в настоятем случае, они со- 


ставляют частицу бессознательного материала, по содермейнию способного 
слуизить задержкой лля репродукции другой чаети анализа. 
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саетея не только бессознательных комплексов, — оно направлено 
также на непрерывно образующиеея дериваты их и мешает самим 
больным заметить продукты их болезни. Тут чаето оказываешься 
‚ необыкновениом положении. когда в качестве врача приходится 
притти па помощь болезни, чтобы вызвать к ней внимание. Но 
тольго тот, кто совершенно не разбиряется в сущности пеихоана- 
ииза, будет выставлять на перзый план эту фазу усилий и ждать 
веледетвие этого вреда от анализа. Нетина в том. что нюрнберждщы 
никого ие вешают прежде, чем не заполучат в евоп рукн, и что 
требуетея известная работа, чтобы овладеть теми болезненными 
образованиями, которые хочешь разрушить. ' 

В своих замечаниях. сопровождающих петорию болезни, я упо- 
мяпул уже о том. что весьма: поучительно настолько углубиться в 
детали фобии. чтобы можно было вынеети верное впечатление о 
вторпчио появившемся соотношении между „страхом и его объек- 
тами. Отсюда проиеходит своеобразляя раеплывчатость и в то же 
время строгая обусловлениость сущности фобии. Материал для этих 
вторичных образований наш маленький папнент, очевидно. получил 
из впечатлений, связанных е положепием квартиры напротив та- 
можии. Шо этой причине ой высказывает заторможениое страхом 
побуждение играть. подобно мальчикам на улице, вокруг иагружен- 
ных 30308. батажи, бочех и ящиков. и 

;3 этой стадии анализа он сталциваетея оп. © довольно без-. 
‚обидшям переживанием, которое непосредственно предшествовало на- 
‘чалу заболевания и которое можио считать для него поводом. Во 
время прогулки © матерью оп видел, как виряженная в омнибуе 
лошадь упала и задергала ногами. Это произвело па него большое 
висчатление. Он сильно пепугалея п думал. что лошадь околела; 
в этого времени вее зошади могут уцасть. Отец указывает Гаясу 
на то. что, когда лошадь упала, тот думал об отце и. вероятно. 
желал, итобы отеи также упал и умер. Гане не протестует против 
этого толкования: нескользо позже оп принимает его, изображая 
в игре, как ом кусает отца. При этом он ты С 
лошадью п теперь он уже держится по отношению к отцу вободно, 
без страха пл даже несколько дерзко. По страх перед лорпадьми, не 
нечея, и еще неяено, веледетвие каких ОДИН падающая .10- 
шадь пробудила бессознательные желания. 

Резюмируем весе, что получили до сих пор: за проявленным 
страхом, что лошадь его укусит, открываетея более глубоко ле- 
жащий страх, что лошади упадут; и обе лошади, кусающая и па- 
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Далопгая, это отец, который его накажет за его дурные желания. 
Матери в этом апализе мы пока еще пе касались. , 
Совершенно неожиданно и уже, паверно, без и. отпа Ганса 
начипает занимать «комиленс испражнения», и он обнаруживает 
отвращение 1: предметам, которые Нот ему действие ки- 
шечника. Отец, который здесь идет за Ганеом довольно неохотно. 
проводит, между прочим, свой анализ г желатольном для ‚него на- 
правлении и папоминает Гансу про одио порево в Гмундене. 
впечатление от которого скрывается за падающей лошадью. его 
любимый товарищ игр и, быть-может, коикурент у его приятель- 
ниц, Фриц, во время игры в лошадки споткнулся о камень, упал, 
а из раненой ноги у лего пошла кровь. Переживание с упавшей 
лдощадью от омиибуса вызвало НТН 0б 910м песчастном 
случае. Любопытно, что Гаие, который в это время был занят дру- 
гими вещами, сначала отрицает падение Фрица (оторое устана- 
вливает связь) и признает сего тольто з более поздней стадии м 
лнза. Но для пас очень интересно о Е образом Ире 
вращепие либидо в страх проецируется па т объект фобии я 
лошадь. Лошади были для Ганса а. иитересиыми больш 
животными, игра в лошадки — самой т. с его товари- 
ами — детьми. Предположение, что отец нервый пЗображал Для него 
лошадь, подтверждается отцом, и, таким образом, При несчаст 
случае в Гмуидене Фрин мог быть замещен отцом. После 
пившей волны вытеснения он должен был уме испытывать 
неред лошадьми, с которыми до этого у него было овязац 
удовольствий. 


НОМ 
наету- 
страх. 
запо Столь: 

Но мы уже сказали, что этим последним важии 
0 действительности повода болезни мы обязаны вме 
Ганс остается при своих фекальтых шигересах, п 
цов должны за ним следоваль. Мы узиаем, что он Уже обыкновенно 
навязывалея матери © просьбой сопровождать ев в клозет, и что 
он то же предлагал заместительнице матери — своей приятс 
Берте, шока это не стало известным и не было запрещено. Удо- 
вольстви® испытываемое при наблюдении вц известлыми опера- 
циями у любимого лица, соответствует также «сплетению звлече- 
ння», пример которого мы уже заметили у Ганса. Наконец, и отел 
идет на эту фекальную символику и признает аналогию между тя- 
шело нагруженным возом и обремсенениым каловыми массами живо- 


том, между тем; как выезжает из ворот воз. и тем, кап выделяется 
кал из живота, ит. н. 


ЯМ разъяснением 
шательству отца. 
МЫ в копце кои- 


льиице 
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Но позиция Ганел в анализе сравнительно с прежпими стадиями 
существенно изменилаеъ. 3 10 время как раныше отец мог всегда 
сказать ему наперед. что будет потом. и Гане, следуя. указаниям, 
нлелея за ним, теперь. наоборот, Гане уверенно спешит вперед, и 
отец должен прилагать уенлия, чтобы поспевать за ним. Ганс, как 
бы самостоятельно, приводит новую фантазию: слесарь или водо- 
проводчик отвинтил занну, в которой паходитея Гане, и своим 
болыним буравом толкнул его в живот. С этого момента уже наше 
цонимание с, трудом поспевает за материалом. Только позже нам 
удается догадатьея. что это сеть некамеииая страхом переработка 
фантазии оплодотворения. Большая ванна, в которой 
Гане сидит в воде, это — двот матери; «бурав», который уже отцу 
напомнил большой реш, упоминается как с1особ оплодотворения. 
Конечно, это звучит довольно курьезио, если мы истолкуем фанта- 
зи так: «Гвоим большим решз`ом ты меня «пробуравил» (привел 
к появлению па свет) и всадил меня в чрево матери». Но пока 
фантазия остается пенетолкованною и служит Ганеу только связью 

для продолжения ‘его сообщений. 

Перед купаньем в болышой ваппе Ганс обнаруживает страх, 
который тоже оказывается сложиым. Одиа часть его пока усколь- 
зает от пас, другая вскоре выяспяется отношением его к купанию 
маленькой сестры. Ганс соглашается с тем, что у него есть жела- 
ние, чтобы мать во время купания сестренки уронила ее, и чтобы 
ть умерла; его собственный страх при купатии был страхом пе- 
ред возмездием за ото злое желание, перед наказанием, которое 
будет состоять в том, что так и © ним поступят. Тут он оставляет 
тему экокрементов и непосредственно переходит к теме о сестренке. 
Но мы можем подозревать, что означает этот переход. Ничего дру- 
гого, как 10, что маленькая Анна сама «1Тлитр!», что все дети 
«ГлипрРы» и рождаются паподобие дефекации. Теперь мы пони- 
маем, что все виды возов только возы для апеотиных ящиков и 
представляют для него интерее только, как символическое замеще- 
ние беремениости, и что падение ломовой или тяжело нагруженной 
лошади может означать только разрешение от беременноёти. Таким 
образом, падающая лошадь означала не только умпрающего отца, 
но также и рожмощую мать. . | 

И тут Гане подносит сюририз, к которому мы на самом деле 
не были подготовлены. Уже когда ему было 3'/» года, он обратил 
внимание на беременность матери, заколчившуюся рождением сс- 
гренки, и он коиструировал для себя— во всяком случае иосле 
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родов — истинное положение вещей, никому не отирывая этого и. 
быть может, не будучи в состоянии сделать это. Тогда можно было 
только наблюдать, что непосредственио после родов он скептически 
относился ко всем признакам, которые должны были указывать па 
присутствие аиста. Но то, что он в бессознательной 
пасти своей пенхики и противоположно своим офи- 
циальным заявлениям знал, откуда пришло дитя, и 
где оно раньше находилось, подтверждается этим апализом 
вне всякого сомнения; быть-может, это даже самая неопровержимая 
часть анализа. 

Доказательством этому служит упорио держемацаяся п украшен- 
ная столькими деталями фантазия о том, что Анна уже летом, ло 
ее рождения, находилась се ними в Гмундене, что она туда перес:- 
жала и что она тогда была способна 1 оольшему, чем через гол 
поеле ее рождения. Дерзость, © которой Гане преподносит эту фан- 
тазию, бесчисленные лживые вымыелы, которые ои зв ное вплетаот. 
не совсем лишены права; все это должно служить местью отцу, и 
которого он сердится за то, что тот вводил его в Заблужденио 
сказкой 0б ансте. Как будто он хотел сказать: если ты мог мен 
считать столь глупым, чтобы я поверил в аиста, который принос 
Анну, тогда я могу п от тебя требовать, чтобы ты МОИ ВЫДУмЕи 
нринял за нетину. В довольно прозрачиом соотношении с ЭТИМ ак 
том мести маленького исследователя находится фантазия 0 том. 
как оп дразнит и бьет лошадей. И эта фантазия тоже связана 
двух сторон; с одной — она опираетея на дерзости, Которые он 
только-что наносил отцу, а с другой стороны она. внозь обиаружи- 
вает неясные садистические желания по отношению к матери, ко- 
торые вначале, когда мы еще их пе понимали, проявлялись в ге 
тавиях о преступных поступках. Он и сознательно признает весьма 
ирнятным бить маму. 

Теперь нам уже нечего ожидать многих загадок. Неяспая аи- 
тазпя 0б опоздании поезда кажется предшественницен Последу 
щего помещения отца у бабушки в Лайнце, р 
тазии дело идет о путешествии в Лайнц, 
ней. Другая фантазия, в которой мальчи: дает кондуктору 50.000 
‘лор. чтобы тот позволил ему ехать па дрезине, звучит почти как 
план откупить мать у отца, сила которого отчасти в его богатстве. 
Затем он признается в желании устранить отца и соглашается в 
обоснованием этого желания (потому что отен мешает его интим 


ности с матерью) с такой откровенностью, до какой он до сих пор 


(- 


ю- 
так как в этой {фан- 
и бабушка участвует в 
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еще пе дохолил. Мы не должны удивлятьея, что одни и те же по- 
буждения вЭ время анализа выплывают по нескольку раз; дело в 
том, что монотонноель пронеходит только от приемов толкования: 
для Ганеая это не нростые повторения, а прогрессирующее разви- 
тие от скромного намека до сознательной ясности, свободной от 
веяких искажений. 

Вее. что последует теперь, это — только исходящие от Ганса. 
подтверждения фактов, песомпепных для толкования, благодаря 
анализу. В довольно педвуемыеленных симитомных поступках, ко- 
торые оц слегка прикрывает перед ириелугой, а не перед отцом. 
оп показывает. как он предетавляет себе деторождение; но при 60- 
лее виимательном паблюдении мы можем отметить еще кое-что, з 
апализе больше ие появившееся. Он втыкает в круглое отверстие. 
резиновой куклы маленький ножичек, принадлежащий матери, п за- 
Тем дает ему выпаеть оттуда, при чем ок разрывает ноги кукле, 
раздвигая их в стороны. Носледовавшее за этим разъяснение ро- 
дителей, что дети дейетвительно выростают в чреве матери и вы- 
ходят оттуда, как каловые массы при испражнении, оказывается 
заноздавшим; оно ему уже ничего пового сказать не может. При 
помоши другого, как бы случайно последовавшего симитомпого по- 
ступна он лопускает, что он желал емерти отца; он опрокидывает 
зошадь, с готорой играл в тот момент, когда отец говорит об этом 
желании смерти. На словах оп подтверждает, что тяжело нагружен- 
ные возы представляют для пего беременность матери, а паденне 
лошади — процесс родов. | 

Зеликоленное подтверждение того, что дети — 1ТлипрГы, мы зи- 
дим в иридумаинном им для его любимого ребенка имени «Лоди». 
По оно становится пам извествым несколько поздно. так как мы 
узнаем, что они давио играет е этим «колбаепым» ребенком '). 

()бе заключительные фантазии Ганса. которыми закончилось его 
изленение, мы отметили уже раньше. Одна о водопроводчике, ко- 
торый ему приделывает новый и, как угадывает отец, больший 
«\УтуннаеНег», являетел ие пеключительно повторением прежней 
фантазии, в которой фигурировали водопроводчик и ванна. Это — 
побелная фантазия, которой преодолевается страх перед кастрацией 


1) Бажущаяся сначала странной мысль гениального рисовальщика т. т. 
Не;ице, нзображающего на стравнцах ЗипрИаззшиаз`а, как ребенок уясипка по- 
падает в колбасную машииу. как родители оплдакивалот сго в виде сосиски, как 
его отпевают и ках он возносится На небо. плагодаря эпизоду © Т1.ю91 находят 
свое объяснение в инфантильных Цаитазиях. | | 


Виорая фантазия, подтверждающая желание быль женатым на 
матери и иметь с ней много детей, не исчернываег одного ‘тольио 
содержания тех бессознательных комилексов, которые пробуднилиеь 
при виде падающей лошади и вызвали вопьнику страха. Цель ве 
в исправлении всего гого, что было совершенно неприемлемо в тех 
мыслях; вместо того, чтобы умертвить отца, он делает ого белвред- 
ным женитьбой па бабупие. С этой фантазией внолне правильно 
заканчиваетея болезнь и анализ. 


Во время хода анализа определенного случая болели пельзя 
получить наглядного впечатления о структуре и разитгии певроза. - 
Это дело сиитетичестой ‚работы, которую нулю предирииять нотом. 
Бели мы произведем этот синтез для Фобии пашего маленького 
Галеа, 10 ми начием © ого конституции, С сго преобладающих 
сексуальных желании и его переживаний до Рождения 
чем мы говорили на первых страницах этой статьи, 

Появление на свет этой ссстры принеезо для него Много т 
кого, что с этого момента больше ие оставляло его в покое. |] ра 
жае всего частица люшиения: вначале времепная Разлука, с матерью 
а иозже длительное уменьшение ее заботливоети И вииманая ко, 
торые он должен был делить с сестрой. Во-вторых, вес то. то 
на его глазах мать ироделывала с ого сестренкой, Иробудило н ну 

вновь его переживания, связанные с чуветвом наслайдения из ие 
периода, когда он был грудным младеицом. Оба, ЭТИ влияния ен 
тилн в нем его эротические потребности, вследствие чего па. 
чал чувствовать необходимость удовлетворения. Ущерб ото ый 
ему принесла сестра, ол компенсировал себе фантазией, то м 
самого есть дети. Пока он в Гмундене па самом деле мог у 
( этими детьми, его нежность находила себе Достаточное отвлоче- 
пие. Но по возвращении в Вену. опять одинокий, оп направил ве 
свои требовання на мать и нретериел опять лимение, когда его 
в возрасте 4 лет удалили из епальни родителей. Его повышенная 
эротическая возбудимость обпаружилась в фантазиях, в поторых 
вылывались, чтобы разделить его одиночество, его летние това-- 
рищи, и в правильных автоэротических удовлетворениях при ио- 
мощи мастуроаторного раздражения полового органа. у 

В-третьих, ‹ рождение его сестры дало толчок для мыели- 
тельной работы, которой, с одной стороны, нельзя было разре- 
шить, и которая, с другой стороны, виутывала ого в коифликты 
чувств. 


вестры, о 


играть 
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Пред ним предогала большая загадка, откуда появляются дети; 
быть-может, первая проблема, разрешепие которой начинает бес- 
покоить духовные силы ребенка, и которая в измененном виде 
воспроизведена. вероятно, в загадке фивацекого сфинкса. Предло- 
женное Ганеу объяснение, что аист принес Анну, он отклонил. 
Вес-таки он заметил, что у матери за несколько месяцев до ро- 
ждения девочки еделалея большой живот, что она потом лежала 
в постели, во времл рождения девочки стонала и затем ветала по- 
худевней. Таким образом, оп пришел к заключению, что Анна на- 
ходилась в мивоте матери и затем вылезла из него как «РлиирЬ. 
Этот процеее рождения в его предетавлении был евязан © удоволь- 
отвием, так как он опиралея па прежпие собствепные ощущения 
удовольствия при акте дефекации. и поэтому с удвоепиой мотиви- 
ровкой мог желать иметь детей, чтобы их © удовольствием рожать, 
а потом (на ряду с удовольетвием от компенсации) ухаживать за 
ними. Во всем этом не лежало пичего, что могло его привеети 
и сомнению или к конфликту. 

Но тут было еще кое-что, нарушавшее его покой. Отец должен 
был иметь отношение и рождению маленькой Анны, так как он 
утверждал, что как Ашиу так и он, Гане, — его дети. Но, наверно, 
10 пе отец принее их ил свет, а мама. Этот отец стоял у него 
поперек дороги и маме. В приеутетвии отца ои не мог епать у 
матери, и когда мать хотела брать Ганса в постель. отец подымал: 
крик. Гансу пришлось испытать, как это хорошо, когда отец 
находится в отеутетвии, и желание устранить отца было вполие 
вотественным. Затем эта враждебность получила подкрепление. 
„Отои рассказал ему ложь про анета п этим еделал для пего 
невозможным проенгь разъяснения цо поводу этих вещей. Он 
не только мешал ему лежать у мамы в постели, ах екрывал от него 
знание, к которому стремился Гане. Отец паносил ему ущеро 
в обоих направлениях, и вее это, очевидно, к своей выгоде. 

Первый, сначала перазренимый, душевный конфликт создало 
то обстоятельство, что того же самого отца, которого он должен 
был исиавидеть как конкурента, он раньше любил и должен был 
любить далыне, потому что тот для него был первым образцом, 
товарищем. а в первые годы и пяцькой. С развитием Ганса лю- 
бовь должна была одержать верх н подавить ненависть в то самое 
время, когда эта пенавиеть поддерживалаеь любовью к матери. 

Но отец не только знал, откуда приходят дети, оп сам в этом 
принимал участие, что Гапе не совсем ясно мог подозревать. 
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Что то здесь должен был делать \Т\уПпаерег, возбуждение которого 
сопровождало все эти мысли, и, вероятно. большой \З\Туитаевег. 
больший, чем Гане находил у себя. Если следовать указаниям 
ощущений, которые тут появлялиеь, то здесь должно было иметь 
место насилие над мамой, разбивание, открывание. внедрение 
в закрытое пространство, импульсы, которые Гане чуветвовал и 
в себе. Но хотя он находился уже на пути, чтобы на основании 
своих ошущений в реле постулировать уаушаш, он вее-таки не 
мог разрешить этой загадки, так как у него не быль ‘ианий того. 
что необходимо \Гуйтасвегу. И, наоборот, рапрешению пренят- 
ствовала уверенность в том, что у мамы такой ше «\У уйиденег». 
как и у него. Попытка решения вопроса о том, что НУЖНО было 
предпринять с матерью, чтобы у нее появились дети. затерялась 
в области бессознательного. И без применения осталиеь оба ак- 
тивных импульса — враждебный против отца и садиетичееви лю- 
бовный по отношению к матери, первый вследствие существующей 
наряду © ненавистью любви, второй — вследствие беспомощности, 
вытекающей из инфантильных сексуальных теорий. | 
'Голько в таком виде. опираясь па результаллчы анализа 
конструировать бессознательные комплексы и стремления, 
пение и воскрешение которых вызвало у маленького Гане 
Я знаю, что тут елишком много приписывается оительным спо. 
а Е 
тем, что мы узнали, и не поддаюсь влиянию пРедваятостей, вытен_ 
ющих из нашего незнания. Быть-может, можио было использоваль 
страх перед топаньем ногами лошади, чтобы вышолиить Несколько 
пустых мест в нашем процессе толкования. Даже сам Гане гово- 
рил, что это наноминает ему его тонание ногами, когда ого зи. 
ставляют прервать игру, чтобы пойти в клозел:; Таким образом. 
этот элемент невроза становится в связь с проблемой, охотно и или 
с принуждением получает мама детей; но у меня не получлетея 
зпечатления, что этим виолне разъясняется значение «тонаньи 
ногами». Моего предположения, что у Ганса пробудилось воецомн- 
нание о половом сношении родителей, замеченном 
отец подтвердить не мог. Итак, удовлетворимея тем, что мы узнали. 
Благодаря какому влиянию в описанной ситуации появилось х 
`Ганса превращение страстного желания в Страх, с какого кони 
имело место вытеснение, — сказаль трудно, и это можно решить 
только после сравнения со многими подобными анализами. Вызвала 
ли вспышку пнтеллектуальная педостаточноеть ребенка разрешить 


я мог 
Вытее- 
а Фобиь.. 


только 


ИМ В спальне. 
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трудную загадку деторождения н использовать развившиеся при 
приближении к разрешению агрессивные импульсы; или недости- 
точность соматическая, невыпосливость его конституции к пра-. 
вильно продолывавшемуся мастурбаторному удовлетворению; ил! 
самая продолжительность еексуального возбуждения в столь высо- 
цой интенсивности должна была повести и перевороту, — все это я 
оставляю под вопросом, нока дальнейншй опыт пе придет нам ия 
помощь. | 
Принциеать случайному поводу слишком много влияния па по- 
явление заболевация запрещают условия времени, таё как намеки 
на страх паблюдалиеь у Ганса задолго до того, как он присут- 
‘ствовал на улице при падении лошади. | 
Но во веяком случае невроз непосредственно опирается ПО 
случайное пореинвание и сохраняет сто следы. возводя лошадь 
в объект страха. Само по себе это впечатление пе т ЗС 
травмы»; только прежнее значение лошади, как предмета ОНО 
любви и интереса, и ассоциация с более подходящим для роли 
травмы переживанием в Гмундене. когда во время игры в и 
шадки упал Фриц, а затем уже легкий путь ассоциации от Фрица 
к отцу иридаан этому случайно паблюдавшемуся несчастию столь 
большую действительную силу. Да, вероятно, п ОНО 
оказалось бы мало. если бы, благодаря гибкости и нм 
ности ассопиациоппых связей. то ие виечатление 19 ООО 
способным затронуть другой комилеге, затаившийся у Гаиеа в ыы 
бессозвательного, — роды беременной матери. С этого Времени т 
открыт путь к возвращению вытесненного, и по этому пути пат _ 
генный матерпал был переработан а © 
ван) на комплекс лошади, Н все сопутетвующие 
а /ффекты оказалнеь превращенными в ера | 
Весьма, интересно, что пдейному содержанию фобии пришлось 
‘ще подвергнуться пекажению и дополнению прежде, чем о 
шло до сознания. Первая формулировка страха, о —. 
сом: «лошадь укусит меня»; она обусловлена другой а о 
дене, которая, с одной стороны, имеет отношение к враждебным 
желаниям, направленным на отца, © друтоя— Вапоине От ЕО 
стережение по поводу онанизма. Здесь проявилось ры т 
юшее влияние, которое, вероятно, исходило от Е 
уверен, что сообщения 0 Танее тогда запиеывалиеь о 
тщательно, чтобы решиться сказать, дал ли он эту формулировку 
для своего страха до или ТОЛЬКО носле предупреждения ма- 
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тери по поводу мастурбации. В противоположноеть О 
истории болезии л склонен предиоложить последнее. В остальном 
Довольно ясно, что враждебный комплекс по отношению к отцу по- 
всюду скрывает нохотливый комплекс по отношению к матери; 
точно так ке, как п в анализе, оп первым открываетея и разре- 
шается. . | 
В других случаях болезни нашлось бы болыие данных, чтобы 
говорить о структуре невроза, его АВ и распространении. 
но история болезни нашего маленького Гане» слишком коротка: 
она вскоре же после начала сменяется историей лечения. Когда 
фобия в продолжение лечения казалаеь дальше развивающейся, 
привлекала к себе новые объекты и Я условия, лечивший 
Ганса отец оказывалея, конечно, достаточно олаторазумным, чтобы 
видеть в этом только проявление уже готового, и пе продукцию 
нового, в котором можно было бы винить лечение. На Такое пони- 
манне в других случаях лечения пе всегда можно рассчитывать. 
Прежде, чем закончить этот сиитез, я доле ПРИНЯТЬ В 6006. 
ражение еще другую точку зрения, ири Воорой мы _Очутимел та 
среди трудностей понимания невротических состояний. Мы видим. 
как. нашего маленького пациента Яо воли, Весне 
которое касается преимущественно его преобладалоних сальных 
компонеитов !). Он признается в онанизме, с отвращением твер 
гает от себя все то, что напомицает экскременты и онерации. 
связаппые с действием кишечинка. Но это ие те компоненты, которые 
затронуты поводом в заболеванию (падение лошади) оторые 
дают материал для симитомов, содержание фобии. 
Таким образом, здесь есть повод установить прииииииальное 
различие. Вероятно, можио достигнуть более глубокого нонимания 
случая болезни, если обратиться к тем другим компонентам. 
торые удовлетворяют обоим вышеприведенным Услови 
это — стремления, которые уже рапьше были подавлены и которые. 
насколько мы зпаем, никогда не могли проявитьея незаторуожен- 
НЫЕ: враждебно ревпивые чувства к отцу и ‘адиетические, бе 
ветствующие предчуветвию сойаз`а, влечения к матери. В этих ран 
них подавлениях находится, быть-может, пред расположение для ножке 
появившейся болезни. Эти агрессивные наклонноети не пили у 


И 
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') Отец наблюдал даже; что одновременно с этим вытеенением У ребенка 
наступает в известной мере сублимирование. Вместе с наступлением боязливостн 
он проявляет повышенный интерес к музыке и развивает унасло 


дованное музы- 
кальное дарование. 
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Ганса никакого выход. ‘ак тольк 
повышенного о а ‚_ ие 
е большей силой, зепыхи о. : Г аа. 
ро ? нхнула борьба. которую мы называем «фо- 
бней ›. Во время ее проникает в созпание, как содержание фобип 
часть вытеспенных представлений, искаженных и поро работанные 
на другой комилеке; но несомненно, что это-— жалкий успех. Но- 
беда остается за’ вытеснелием, которое при этом случае за- 
хватывает и другие комнопенты. Но это ничего не из- 
мепяет з том, что сущность болезненпого состояния остается безу- 
словно связанной с природой компонентов влечения, подлежащих 
удалению. Цель п содержание фобии — это далеко идущее огранн- 
чение свободы движения п, таким образом, мощная реакция про- 
тив неясных двигательтых импульсов, которые особенно стремятся 
направиться па мать. Лошадь для пашего малька всегда была 
образцом удовольствия от движелия («я молодая лошадь», ВОВА 
Ганс, прыгая), по так как удовольствие от движения заключает 


н себе импульс соЙиз’а, то это удовольствие невроз ограничивает, 
что вытесненпым 


а лошадь возводится в символ ужаса. Кажется, 
влечениям в певрозе ничего больше ие остается, как 


валять в сознание поводы для страха. Но как бы ли била отчетливо 
выражениой победи сексуального отклонения в фобиш, все-таки 


компромисспая природа болезни ие допускает, чтобы вытеспениое 
могло достичь чего-либо другого. Фобия перед лошадью — все-таки 
препятствие выйти на улицу и может служить средством остаться 
дома у любимой матери. Здесь победила его нежность к матери; 
любящий цепляется воледствие своей фобии за любимый объект, 
но он, конечно, заботится и о том, чтобы ие непытать опасности. 


В этих обоих вапянниях обнаруживается настоящая природа не 


честь доста- 


вротического заболевания. 

Недавно А. Адлер в богатой идеями работе, из м 
термин «сплетение влечения», писал, что страх пВООЖОИТ ое 
давления тах называемого «агрессивного плечения», и В обшир- 
ном синтезе он приписал этому влечению главную роль «в жизни 
ц в неврозе». Если бы мы, в конце коипов, были склонны при- 
знать, что в нашем случае фобии страх объясняется вытеснением 


агрессивных склонностей, враждебной — к отцу и садиетической — 
к матери, то мы имели бы блестящее подтверждение взглядов 
могу согласиться, так как это ве- 


Адлера. И все-таки я с этим ие 
Я не могу решиться 


дет к вносящим заблуждение обобщениям. 


признать особое агрессивное влечение на ряду и па одинаковых 


3. Фрейд. /Тсихоанализ детских неврозов. 7 


и ай. «А 


правах с известными нам влечениями самосохранения и сексуаль- 
ным. Мне кажетея, что Адлер исправильно считает особенных 
влечением общий и непременный характер веяхого влечения и именно 
ТО «влекущее», побуждающее в них, что мы могли бы описать как 
способность давать толчок двигательной сфере. Из всех влечений 
не осталось бы ничего, кроме отношения к цели, после того, как 
мы отняли бы от них отношение в средствам для достижения этой 
цели, «агрессивное влечение». Несмотря па всю неуверенность и 
неясность нашего учения о влечениях, я все-таки пока держалея 
бы привычных воззрений, которые иризизют за каждым влечением 
свою собственную возможность сделаться агрессивным и без того. 
чтобы быть направленным на объект. И в обоих влечениях, до- 
отигших вытеснения у Ганса, я признал бы давно известные ком- 
поненты сексуального либидо. 


ПЕ. 


Прежде, чем я приступлю к своим кратким замечаниям 10 по- 
‚ воду того, что можно извлечь цениого из фобии маленького Ганса 
для жизни и воспитания детей, ы должен ответить на возражение 
что Ганс — невротик, отягченный наследствениосетью дегенерат я 
ненормальный ребенок сравнительно’ с другими детьми. Мие уже 
заранее досадно думать, как сторонники существования пормал1 
т. человеа» оудут третировать нашего маленького ОГО 
Ганеа, после того как узнают, что у него, действительно, можно 
отметить наследственное отягощение. 

Я в свое время пришел на помощь его прекрасной матери 
готорая в о конфликте девичьего пернода, заболела, неврозом, 
и это даже рю началом моего сближения с его родителями. Но 
я позволю себе лишь с большой робостью привести кое-что в его 
защиту. 

Прежде всего, Гане совсем не то, что после строгого наблюде- 
ния можно было бы назвать дегенеративным, наследственно рее 
ченным на нервозность ребенком. Наоборот, это скорее физически 
хорошо развитой, веселый, любезный, се живым умом мальчишка 
который может вызваль радость не только у отца. Конечно ть 
подлежит сомнению его скороспелое половое развитие, по Для ра 
вильного суждения у нас нет достаточного сравнительного мате- 
рнала. Так, например, из одного массового песледования, произ 
веденного в Америке, я мог видеть, что подобный же ранций ви- 
бор объекта и любовные ощущения у мальчиков вовсе не так 
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редки; ц так как то же известно и из истории детства «великих» 
людей, то я склонен был бы думать, что сексуальная скороспелость 
является редко отсутствующим коррелатом нителлектуального раз- 
вития, и поэтому она встречается у одаренных детей чаще, чел 
этого можно было ожидать. 

Открыто сознаваясь в моем нвравнодушии к маленькому Ганеу, 
я должен заявить, что он не едилственный ребенок, который в 
перноде детства был одержим фобиями. Известно, что эти заболе- 
ания необыкновенно часты, и даже у таких Жетей, воспитание ко- 
торых в смысле строгости не оставляет желать ничего большего. 
Такие дети позже или делаются невротиками, или остаются здоро- 
выми. Их фобии заглупииотся криками в детской, иотому что для 
лечения они’ недоступны и, наверно, весьма неудобны. В течение 
месяцев или лет эти фобии ослабевают и кажутся излеченными: 
какие исихические измеления обусловливает подобное нзлеченне,. 
какие связапы с пими изменення характера, 0б этом викто не 
узнает. И когда приступаешь в пенхоанализу взрослого’ невротнка. 
У которого болезнь, нредположим, обнаружилась только В ни 
зрелости, то каждый раз узнаешь, что его невроз связан с таких 
детским страхом и представляет только его продолжение, и что 
непрерывная, а в то же время ничем не нарушаемая психическ 
работа, начинаясь с детских конфликтов, продолжается и дальше 
в жизни, независимо от того, отличался ли первый симптом по- 
стоянством или исчезал под давлением обстоятельств. Таким обра- 
зом, я думаю, что наш Гане был болен пе сильнее, ны р 
другие дети, па которых не налагают клейма дегенерата; но т 
как его воспитывали возможно бережно, 0ез запугивания Я с 
возможно малым принуждением, то и его страх проявился 0л6е 
открыто. У этого страха не было мотивов нечистой В Н 
‘траха перед наказаннем, которые, наверное, т ее 
вают влиянне на его уменьшение. Я склонен думать, что мы 00- 
ращаем слишком много внимания на епиптомы # мало заботимея 
0 том, откуда онн происходят. Ведь в деле ны детей мы 
пичего больше не желаем, как покоя, ие желаем переживать ни- 


КАКИХ трудностей, коротко сказать, МЫ культивируем нослушного 
ем внимання, полезен ли для него 


ая 


ре енка и слишком мало обраща 
та ой ход развитня. Итак, я могу предположнть, что продуциро- 


вание фобин Гансом было для него целительным, 1) потому, что 
оно направило внимание родителей на нензбежные трудности, ко- 


торые ребенку при современном культурном воспитании приноеит 
72 
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преодоление прирожденных компонентов влечения, 2) потому, что 
его болезнь повлекла за собой подачу помощи отцом. Быть-может. 
у него даже есть преимущество перед другими детьми, что он 
больше не носит в себе того ядра вытесненных комплексов. ко- 
торое в дальнейшей жизни всякий раз должно иметь какое-пибудь 
значение. Оно, наверно, приносит с собой в известной мере не- 
правильности в развитии характера, если пе предрасположение к 
будущему неврозу. Я склонен так думать, по ие знаю, согласятся 
ли с0 мной и другие, не знаю также, подтвердит ли все это опыт. 

Но. должен спросить, чем повредили Гансу выведенные на, евех 
комплекоы, которые не только вытесняются детьми, по которых 
боятся и родители? Разве мальчик пачал серьезно относиться к 
своим претензиям на мать, или место дурных намерений по отно- 
иению к отцу заняли поступки? Этого, наверпо, боялись бы все 
„те, которые не могут оценить супиюсть психоапализа и 


думают. 
что можно усилить дурные побуждения, если сделать их сознателу,- 
ными. Эти мудрецы только тогда поступают носледовалельно, когла 


они всячески убеждают не заниматься всеми теми дурными во- 
щами, которые кроются за неврозом. Во всяком случае, опи при 
этом забывалт, что они врачи, и у них обнаруживается фаталь- 
ное сходство с шекспировским Роб Ъеггу в «Много шуму из ну- 
стяков», который тоже дает страже совег держалься вдали от вел- 
гого общения с попавшимися ворами и разбойниками. Подобный 
сброд вовсе не компания для честных людей! и) 

Наоборот, единственные последствия апализа — 510 10, что 
Ганс выздоравливает, не боптся больше лошадей и начипаот от- 
носиться к отцу более по-товарищески, о чем последпий сообщает 
усмешкой. Но все, что отец теряет в уважении, он выигрывает 
в доверин. «Я думал, что ты знаешь все, потому что ты знал это 
о лошади». Благодаря анализу, усиех вытеснения ие ослабляется. 
влечения, которые были в свое время подавлены, осталоте я подавлен- 
ными. Но услех получается другим путем, так как анализ заменяет 
автоматический и эксцессивный процесс вытеснения полным и пеле- 
‹ообразным преодолением при помощи выеших духовиых пистаиций. 


1) Я ис могу удержаться, чтобы не задать вопроса, откуда, противники монх 
взглядов получают свои, повидимому, обширные знания насчет того, играют зи 
роль вытесненные ссксуальные влечення (и какие из пих) В этиологин неврозов. 
если они закрывают рот пациенту, как только тот начинает говорить про свои 
комплексы и их производные. Единственное знание, которое остается для пих 
доступным, — это сообщения мон и моих последователей. 
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Одним словом, он заменяет вытеснение осуждением. 
Нам кажется, что анализ дает давно ожидаемое доказательство. 
того, что созилние носит биологическую фупкцию, и с его выету- 
нлением связаны значительные преимущества. 

Если бы я мог сам все устроить по своему, я решился бы дать 
_ мальчику еще одно разъяснение, которого родители не сделали. 
Я подтвердил бы его импульсивные предчувствия, рассказавши ему 
о существовании уаатае и соЙи$`а, и таким образом еще больше 
уменьшил перазрешенный остаток и ноложил бы конец его стре- 
млению к задаванию вопросов. Я убежден, что вследствие: этих 
разъяснений ие пострадала бы ни его любовь к матери, ни его 
детский характер, и ои понял бы, что с запятиямн этими важными, 
даже .импозантными вопросами пужно подождать, пока не испол-. 
нится его желание стать большим. Но педагогический эксперимент 
не был доведеи так далеко. : 

Что между ‹ нервными» и спормальными» детьми и взрослыми 
пельзя провести резкой границы, что «болезнь» — это чисто прак- 
тическое суммарное понятие, что предрасположение и переживание 
должиы ветрегиться, чтобы переступить порог достижения этой сух- 
мации, что вследствие этого то и дело многие индивидуумы пере- 
ходят из класса здоровых в разряд нервно-больных, а гораздо 
меньшее число людей проделывает обратный путь от болезни к здо- 
ровью,-— вев это вещи, о которых уже столько людей говорило и 
столько поддерживало, что я со своими утверждениями, наверное, 
окажусь ие одиноким. Что восиитание ребенка может оказать мош- 
нос влияние в пользу или во вред предрасположению к болезни 
при этом процесее суммации, считается по меньшей мере весьма 
вероятным. Но чего надо добиваться ири воспитании и где надо 
в пего вменгаться, до сих пор остается под вопросом. 

До сих пор воспитапие всегда ставило себе задачей обуздыва- 
ние или часто илстоящее иподавлепие влечений; успех получалел 
далоко не удовлетворительный, а там, где ои имелся, то —к вы- 
годе пебольшого числа избранных, для которых такого подавления 
и не требовалось. Никто также не спрашивал себя, каким нутем 
и какими жертвами достигаетея подавление неудобных влечений. 
Но попробуем эту задачу заменить другой, а именно — еделать ип- 
дивидуума при паименьших нотерях в его активности пригодным. 
для культурной социальной жизни. Тогда нужно принять во. вии- 
‘мание все разъяснения, полученные от психоанализа, по поводу 
происхождения патогенных комплексов и ядра всякой первозности, 


== 


ни воспитатель найдет уже в этом неоценимые указания. как дер- 
жать себя по отпошению к ребенку. Какие практические вызводь 
можно отбюда извлечь. и насколько паш опыт может оправдать 
проведение этих выводов в пашу жизнь при современпых социаль- 
ных отношениях, я предоставляю другим для пенытания и раз- 
решения. 

Я не могу расстаться с фобией пашего маленького пациента. 
ие высказавши предположения, которое делает для меня этог ани- 
лиз, приведший к излечению, особенно цениым. Строго говоря, из 
этого анализа я не узнал ничего нового, ничего. такого, чего я 
уже раньше, быть-может, в менее отчетливой п пепосредетвениной 
форме, не мог угадать у других взрослых. Неврозы отих других 
больных каждый раз можно свести на такие же пифантильные 
комплексы, которые открывались за фобней Гапса. Поэтому я хотел 
бы считать этот детский невроз тишиииям и образцовым, как если 
бы ничто ие мешало приписывать разнообразие певротических 
явлений вытеснения и богатетво патогеиного материала 
ждению от очень немногих процессов в одних и тех же 
представлений. | | 


пропехо- 
комплегсах 


ИЗ ИСТОРИИ ОДНОГО ДЕТСКОГО НЕЗРОЗА У. 
1. ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ. 


Заболевание, о котором я намерен здесь сообщить, — опять таки, 
в виде отрывка — отличаетея целым рядом особенностей, которые 
необходимо отдельно подчеркнуть, прежде чем приступить к изло- 
жению едмого случая. Случай этот каеслется молодого ` человека, 
впавиего на 18-м году жизни, поеле гопоррейной инфекции, в 
тяжелую болезнь, выражавшуюея в полной его зависимости от 
окружающих: он совершенно не был епособен [3 существованию И 
тому времени, когда — спустя несколько лет после заболевания — 
е ним было предиринято пеихоаналитичееское лечение. Первые де- 
еять юношеских лет до момента. ваболевапия он прожил почтл в 
нормальном еостоянии здоровья и закончил среднее образование 
без особых затруднений. Но в предшествующие годы благонолучие 
нарушалоеь тяжелыми невротическими страданиями, начавшимнся 
как раз перед самым днем его рождения, на пятом году жизни, 
в форме истерии сграха (фобии животных), превратившейся затем 
в невроз навяячивоети е религиозным содержанием, причем неко- 
торые епмптомы гсохранилиеь до восьмплетиего возраста. 
— гта история болезни нацисана вскоре после окончания лечения зимою 
1914-12 г. изд свежим еще тогда ипечатлением тех новых толкований, которые 
Юнг СлАшЕ и Адаер (АФег) хотеди придать результатам психоанализа. 
Она, таким образом, прийыкает к опубликованной в Файтьией Чек’ Рзуспо- 
чипа узе, \"Т, статье: «К исторни пенхоаналитического движения» (см. Ш выпусе 
этой библиотеки) и дополняет содерщацуюся там личную, но существу, полемику 
с объективной оценкой аналитического. Она первоначально была предназначена 
для, следующего тома игурнала, но так как появление его затянулось на неопре- 
деденное время вследствие помех великой войны, то я ремилея включить ее В 
эгот сборник, выпускаемый новым издателем. Многое из того, что должно было 
быть впервые высказано в этой статье, я должен был между тем разобрать в 
монх «Лекциях Ио введению в пенхоаналдиз. 1916—17» (см. выи. Ен И этой 


библиотеки). ‘Текет первой рукоиниси ис подвергся никакому, сколько-нибудь 
значительному изменению: дополнения отмечались квадратными скобками. 
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Содержание моего сообщения составит только этот детский не- 
вроз. На прямое предложение пациента с просьбой дать ему пол- 
ное описание его заболевания, лечения и выздоровления, я отве- 
тия отказом, так как считаю эту задачу техпически неосуществи- 
мой Н социально недопустимой. Блатодаря этому пронадает воз- 
можность показать связь между его инфантильным заболеванием 
и более поздним окончательным. Относительно иоследиего я могу 
сказать тольшо, что больной провел много времени в немецких са- 
цаториях, и тогда ого заболевание азторитетным специалистом 
было классифицировано, как маниакально -депрессивное. Этог 
диагиоз был несомненно верен по отношению к отцу нациенти, 
жизнь которого, полная интересов и деятельности, исоднократно 
нарушалась припадками тяжелой депрессии. У сына, при много- 
летнем наблюдении, мне не удавалось пи разу наблюдать перемену 
настроения; которая ио своей интенсивности или по условиям 
своего возникновения превосходила, бы то, что было естественно 
при той или иной создавшейся психической ситуации. Об этом случае 
у меня сложилось представленне, как 0б одном из тех, в которых 
клиническая психиатрия ставит разнообразные и различные диз 
гнозы, и которые нужно понимать как последетвие певроза, 
вязчивости, самопроизвольно закопчившегося выздоровлением 

дефектом. 

В моем описании будет, следовательно, итти речь об нифан- 
тильном неврозе, подвергпувшемся анализу не тогда, когда, он был 
а лишь пятнадцать лет спустя после того, как он прошел. "Такое 
положение имеет свои преимущества, но вместе с тем и свои Не- 
достатки по сравнению ‘с другим. К. анализу, производимому нпено- 
средственно над невротическим ребенком, кажется, можно отнестись 
с большим доверием, по такой анализ пе может быть очень содер- 
жателен; приходится подсказывать ребенку очень много слов и 
мыслей, и все же самые глубокие слои могут ‘оказаться непрони- 
цаемыми для сознания. Анализ детского заболевания, проходящий 
через среду воспоминаний, у взрослых и духовно зрелых свободен 
от этих ограпичений; но необходимо принять во внимание иска- 
жения и переработку, которым подвергаются собственные восно- 
минания, когда рассматриваешь их ретроенективно в более поздний 
период жизни. В первом случае пелучаются, пожалуй, более убо- 
дительные результаты, второй — гораздо поучительней. 

Во всяком случае, молгно утверждать, что анализы дотеких не- 
врозов могут претенловать на особенно повышенный теоретический 


На- 
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интерес. Для правиль НИ: ` о 
с 
лых. Дело ис в том, что м еее разобрать =. и 
элемеитами;  рудноеть Н т : т — м ео 
роникновения в душевную жизнь ребенка 
деласт работу врача при их анализе особенпо тяжелой. Но в них 
отпадает так много из позднейших наслосоний, что‘ самое суще- 
ственное в неврозе выступает особенно ярко. Сопротивление, `ока- 
зываемое выводам психоанализа, В настоящей фазе борьбы за пеи- 
хоанализ, как известно, приняло новые формы. Прежде довольство- 
вались тем, что отрицали действительную резльность утверждаемых 
анализом фактов, а для этого лучшим техническим методом было 
— избегать каких-либо проверок личным опытом. Этот прием, как 
будто, постепенно сходит на нет; теперь идут другим путем: факты 
признают, ио выводы, к которым эти факты приводят, стара- 
ются истолковать как-нибудь по иному и тавим образом их 0без- 
вредить, чтобы снова освободиться от всех иеприличных повинок. 
Изучение детских неврозов убеждает в полной несостоятельности 
этих нетрудных или насильственных попыток перетолковать все по 
иному. Оно доказывает преобладающее участие так охотно отри- 
цпаемых либидипозных влечений в формировании невроза и откры- 
вает отсутствие отдаленных культурных целей п стремлений, пе 
известных ребенку и ие имеющих поэтому для него никакого 


значения. ы 

Другая черта, на которую излагаемый здесь апализ пытается 
обратить вниманне, находитея в связи с тяжестью заболевания й 
длительностью его лечения. Анализы, приводящие в короткий 
срок к благоприятному исходу, ценны для самочувствия терапевта 
и служат доказательством врачебного значения неихоанализа; для 
успехов ипаучного познания они, по большей части, ничего ие дают. 
На них пичему повому не наутилься. Они только потому так 
быстро удаются, что все необходимое известно уже заранее. Новое 
можно узиать тольго из анализов, представляющих особые труд 
ности, для преодоления которых требуется, конечно, много времени 
Только в таких случаях удается добраться до самых глубоких и 


примитивных ©лосв душевного раввития. и там найти разрешение 
формирований. Тогда начинаешь 


проблем позднейших душевных 
думать, что только тот анатиз, который проник тах далеко, заслу- 
| только случай не 


живает этого названия. Разумеется, один 
паучает всему, что хотелось бы знать. Вернее говоря, он мог ом 


научить всему. если только сам В состоянии все. понимать и не 
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вынужден довольствоваться немногим благодаря собственной ие- 
опытноети при восприятии. . р 
В отношении таких плодотворных трудностей описываемый 
здесь случай болезни не оставляет желать ничего лучпего. Пер- 
вые годы лечения пе дали почти никакой перемены. Счастливое 
стечение обстоятельств привело к тому, что, несмотря ии на что, 
внешине условия сделали возможным продолжение тераневтичееких 
попыток. Охотно допускаю, что при менее благоприятных условиях 
лечение через некоторое время было бы прекращено; что касается 
точки зрения врача, то я могу сказать только, что в таких елу- 
чаях последпий должен вести себя так же «вне времени», как п 
само бессознательное, если только ои хочет что-пибудь узнать п 
чего-нибудь достичь. Это ему в конце концов удастея, если оп в 
состоянии отказаться от близорукого терапевтического честолюбия. 
Ту бездну тернения, покорности, понпимапия и доверия, которые 
требуются от больного и его родных, можно ветретить только в 
немногих случаях. Но апалитик может” себе оказать, что ВЫВОДЫ 
‚ полученные в одном случае после такой длительной работы, помо 
гут ему значительно сократить срок лечення следующего Такого 
‘же тяжелого заболевания. и таким образом постепенно ИРеодолет 
«вневремениость» бессознательного, подчинившиеь ему в первый ра: 
Пациент, которым я здесь занят, долгое время оетавалея недо- 
ступным под броией «установки» покорного оезУучастия. Оп ии 
мательно слушал, понимал, но его’ ничто ие трогало 


. _ ° Его безу- 
пречная пителлигеитность была как ом отрезана, от 


. Действовав- 

ших сил ваечений, господствовавших над веем его поведением в 
исмногих оставшихся ему жизненпых отношениях. Потребова лос 
“. и 


длительное воспитание, чтобы заставить его принять самостоятель- 
ное участие в-работе; а когда вследствие этих стараний наступило 
первое облегчение, оп немедленно прекратил работу, чтобы не до- 
пустить дальнейших изменений п, таким образом, осТатьея в в0- 
здавшейся уютной обстановке. Его боязнь перед необходимостью 
‘имостоятельного существования была так велика, что превоехо- 
дила все страдания, вызванные болезнью. Нашелея Только один 
путь, который помог преодолеть се. Мне пришлось ждать до тех нор. 
пока привязанность к моей личности набтольхо окрепла, что соста- 
вила противовес этой болезии, и тогда я Непользовал этот фактор 
против другого. Руководствуясь вернымн признаками своевремен- 
пости, я решил, что лечение должно быть закончено к определен- 
ному сроку независимо от того, насколько оно’ пока продвинулось 
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внеред. У меня было твердое решение пе нарушать этого срока; 
нациент. паконец, поверил серьезности моего памерения. Под не- 
‚умолимым давлением этого определенного срока его сопротивленне 
пошло па уступки, как и его привязанность к болезни, и тогда 
анализ в относительно очевь короткое время вскрыл весь мате- 
рнал, который сделал возможным разрешенне его задержек н уни- 
чтожение ого симптомов. № этому последнему периоду работы, 
когда сопротивление временно исчезло и больной производил впе- 
чатление просветленности, обычно возможной тольшо в типнозе 
огносятея вее те объяснения, которые сделали для меня возмож- 
ным понимание детекого невроза. 

Такнм образом, ход‘этого лечепия налюстрирует уке давно 
установленное аналитической тёхникой положение, что длина пути, 
который должен пройти апализ, и обилие материала, которое при-, 
ходитея на этом пути одолеть, ие имеют значения в сравнении 
« сопротивлением, оказываемым во время работы самим больным: 
с пими приходится считатьея лишь постольку, поскольку они по 
необходимости пропорциональшы этому сопротивлению. Это тот же 
нролесе, какой имеет место, когда наступающая армия тратит ие- 
дели и месяды, чтобы пройти расстояние, которое в мирное время 


за песколько часов скорым поездом п которое за 


моно проехать 
армией 


некоторое время до того было пройдено враждебной ей 
в несколько дией. Третья особенность описанного здесь анализа 
оиять-таки загруднила решение опубликовать. его.. Результаты его 
в общем виолдие удовлетворительно совпадали © нашими прежними 
знаниями или составляли хорошее к пим дополнение. Но иеко- 
торые детали казались мие такими замечательными И невероятными, 
что у меня явилось сомпение в возможности завоевать для НИХ 
ловерие других. Я требовал от пациента строжайшей критики по 
отношению к своим воспоминаниям, но он не находил Р своих п0- 
казаниях ничего певероятиого и продолжал на них пастанвать. 
Читатели, по крайней мере, должны быть убеждены в ТОМ, что 
сам передаю только сообщениое мне как пезавиенмое переживание, 
без всякого влияния со стороны делаемых мою предположении. 
В таком случае мие питего другого пе оставалось, как вепомнить 
ту мудрость, которая глаепт, что между небом и землей происходят 
такне вещи, какие и не снились нашим мудрецам. Тому, кто ©\- 
мел бы еще основательней освободиться от влияния предвзятых 
убеждений, удалось бы наверное открыть еще больше подобного 


рода вещей. 
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П. ОБЗОР СРЕДЫ ИН ИСТОРИЯ БОЛЕЗИИ. 


Историю моего больного я не могу писать ни чисто истори- 
чески, ни чисто прагматически; ие могу даль ии истории лечения, 
ни исторни болезни, а вынужден комбипировать эти оба способа 
изложения. Как известно, не найдено еще пути передать в изло- 
жении то личное убеждение, которое создается в результате иро- 
веденного анализа. Исчерпывающими протокольпыми записями во 
время аналитического сеанса (паверпое пичего пе сделаешь: со 
ставление их исключается к тому же и техиикой лечения. 110- 
этому подобные апализы не следует публиковать с целью убедить 
тех, кто до сих пор относится отрицательйо и иедоверчино. Можно 
падеяться дать что-нибудь новое только таким иеследователям, ко- 
торые составили уже себе определенное убеждение па осповании 
собственного опыта с ‘больными. 

Начну с того, что опишу мир, окружавший ребенка, и то, что 
легко было узнать из истории его дететва и что З Течение мпогих 
лет лечения не дополнялось и не выяснялось. 

Рано женившиеся родители жили еще в счастливом браке. п: 
который первую тень бросили их болезии: женская болезнь ль р 
и первые припадки депрессни у отца, имевшие последствием ти 
отсутствие из дома. Пациент научается, разумеется, тол 
нозже поппмать болезнь отца, но © болезнениим состоянием 
тери он знакомится уже в ранние детские годы, Из-ва, этой 
тезнн мать сравнительно мало занималась детьми. Однажды, 
быть может, на шестом году жизни, он слышит, идя рядом 6 ми. 
терью и держа се за руку, ев жалобы вралу, которого оиа, 
водит на станцию; он запоминает ее слова с тем, чтобы иепользо- 
вать их для себя. Он не единственный ребенок; У него сеть спи 
сестра, старше его на два года, живая, одаренная п преждевре- 
менно испорченная, которой суждено сыграть большую ВОль в ого 
Жизни. 

За ним ухаживает, насколько хватает его воспоминаний, но- 
образованная старая женщина из народа, питающая к иему не- 
исчерпаемую нежность. Он заменил ей рано умершего сына. Семья 
живет в имении, из которого летом переезжает в другое. Большой 
город находится недалеко от обоих имений. Целый период ег 
летотва составляет продажа родителями имений и переезд в город. 
Гасто в течение долгого времени, в том или другом имении про- 
живают близкие родственники, братья отца, сестры малери, их 


его 
КО Горазде 
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детн и дедушка и бабушка со стороны матери. Летом обыкнов 

родители уезжают на несколько недель. Одно  попрывающее 
воспоминаие» (Рескемппегио8) рисует ему картину, как о 
своей няней смотрит вслед экипажу, увозящему отца, мать и се- 
стру, а затем спокойно возвращается домой. Он был тогда, веро- 


ятно, очень малепьким 1). Следующим летом сестра осталась дома; 
г ый 


[5 | 
›ыда, приглашена гувернантка-англичанка, которой было поручено 


наблюдение за детьми. 

В более позднем возрасте ему много рассказывали о его детстве ?). 
Многое он сам знал, но, разумеется, без временной пли внутренней 
связи. Одно из этих преданий, несметное число раз повторяемое впо- | 
следствии, по поводу его позднейшего заболевания, знакомит нас 
‹ проблемой, разрешение которой нас будет занимать. Сначала он 
был, будто бы, кротким, послушным и спокойных ребенком, так что 
обыкновенно говорили, что ему следовало бы быть девочкой, а старшей 
сестре его — мальчугапом. Но однажды родители, возвратившись 
из летней поездки, пали в нем болыпую перемену. Он стал не- 
довольным, раздражительным, несдержанпым. обижался по всякому 
поводу, бесилея и кричал, как дикарь, Таю что родители, видя, что 
состояние ого не меняется, высказывали онасенио, что позже не 
будет возможности посылать его в школу. Это было в то лето 
когда появилась англичаика-гувернантка, которая оказалась лу 
ной, неспоспой особой, а к тому же еще п пьяницей. Мать поэтому 
была склонна привести в связь перемепу в характере мальчити 
в влиянием алгличанки, предполагая, что последняя привела его 
в раздражение своим обрзацепием. Проницательная бабушка, ПРО 
ведшая лето с детьми, придерживалась мнения, что раздражитель” 
ность ребенка вызвана раздорами между англичанкой и яве. 
Англичанка неоднократно называла ее ведьмой и выгоняла ив Ко 
налы. Ребенок открыто принимал сторону дюбимой няни м ПРО” 


*) Два с половиной года. Почти все сроки удалось впоследствии точно 
установить. | 

?) Сообщениями такого рода ка мате 
рпалом, заслуживающим неограниченно 
бого труда заполнить пробелы воспоминани 
нов семьи; одиако, л ие могу с достаточной дупредить против 
такого приема. 'Го, что родствепинки рассказывалот при подобных расспросах, 
подлежит возможно критическому ‘отношению. Всегда приходится вести изложе- 
пие в зависимости от такого рода сообщений; при 3том парушастся доверпо 
так как над инм наставлена другая инстанция. То, что только уда- 


проявляется в дальнейшем течении апазиза, 


венно пользоваться, 
Весьма естественно без осо- 
сспросами старших чл6- 


нельзя сбыкно 
то ловерня. 
й пациента ра 
решительностью пре 


к апаяизу, 
стея вспомнить, 
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являл свою ненависть к гувернантке. Как бы то пи было, вокоре 
после возвращения родителей англичанку отпустили, а в неснос- 
ном характере’ ребенка в то же время ничто ие переменилось. 

У пациента сохранилось воспоминание 0б этом тяжелом вре- 
мени. Он рассказывает, что первое бурное проявленне его харак- 
тера имело место па Гождестве, когда он не получил двойного по- 
дарка, каш то ему следовало, потому что день Рождества, был 
одновременно и днем его рождения. Своими капризами и обидами 
он не щадил даже любимую няню и может быть ее-то мучил са- 
мым жестоким образом. Но эта фаза изменения характера нераз- 
рывно связана в его восноминаниях 0 миогими другими стран- 
ными и болезненными явлениями, которых он не Умеет распреде- 
‘лить во временной последовательности. Все, что сейчас последует 
`в рассказе, — что не могло иметь место в одно и 10 же время и что 
полно внутреннего протиноречия юн приводит к одному И тому 
же времени, которое определяет, как «еще в первом имении». Оп 
полагает, что выехал из этого имения, когда ему было пять лет. 
Он помнит, что страдал «страхом», — чем пользовалась его сестра, 
чтобы мучить его. У лего была, книга с картииками, в Которой 
был изображен вол, стоявший на задпих лапах и широко шагав- 
ший. Когда ему попадалась на глаза эта книга, он пачинал т 
ступленно кричать, боясь, что иридет воли и сожрет ого. Но о 
стра всегда умела так устраивать, что ему ириходилось смотреть 
на эту картинку, п радовалась его испугу. Однако, он боялся п 
других животных, маленьких и больших. Однажды он гналея за 
красивой большой бабочкой с крыльями в желтых полосках, зи- 
остренных к концу, желая поймать насекомое (это был, вероятно. 
«Адмирал»). Вдруг его охватил ужаеный страх перед этнм нае. 
комым, и он с криком прекратил ловлю. Он питал таке к жукам 
и гусеницам страх и отвращение. Но ему удалось вспомнить, что 
В то же время мучил жуков п разрезал гусениц; п лошади впу- 
шалн ему жуткое чувство. Когда били лошадь, он ие мог сдержи- 
вать крика п одпажды должен был из-ва этого УЙти из цирка. 
В других случаях он сам любил бить лошадей. Но по воспоминаниям 
своим он не мог решить, прояваллиеь ли эти противоположные от- 
ношения к жизотным одновременно, или же одно отношение сме- 
пялось другим, а в последнем случае, в какой последовательности 
и когда. Он не мог также сказать, смепилось ли У него это тяже- 
108 время фазой болезни, или сохранилось н в течение последней. 
Во всяком случае, его последующие рассказы опразвдывалн прел 
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положение, будто в те детские годы он перенес вполне явное за- 
болевание неврозом навязчивости. Он рассказал, что долгое время 
был очень набожен. Перед сном оп должен был долго молитьея и 
творить бесконечно длинный ряд крестных знамений. Вечером он 
обыкновенио со скамейкой, на которую взбиралея, обходил все 
иконы, висевише в компате и пропикновенно целовал каждую. 
г этим благочестивым церемониалом очень плохо, — а может быть. 
очень хорошо, — вязалось то обетоятельство, что он вспоминал 
богохульные мысли, возникавшие в уме его, как навождение диа- 
вола. Он должен был думать: бог— свинья или бог — кал. Однажды 
"0 время путешествия на немецкий курорт он страдал от навяз- 
чивости, тай как должен был думать о святой троице, котла ви- 
дел па улище три кучки навоза или другого кала. "Тогда же он 
совершал своеобразный церемониал, когда видел людей, впушав- 
ших ему жалость: нищих, калек, старцев. Он должен был с шумом 
выдохиуть воздух, чтобы не стать таким, как они; при определен- 
ных других условиях — втягивать также с силой воздух. Мне каза- 
лось вполне остествениым предположение, что эти явные симптоуы 
певроза навязчивости относятся к несколько более позднему возра- 
сту и к периоду развития, чем явления страха И жестокости но 
отиошению к животным. 

Более зрелые годы скизни пацнента протекали 
благоприятном отношении к отиу, который тогда после неодно- 
кратных припадков депрессии ие мог скрывать болезненных сто- 
рон своего характера. В течение первых лег детства взаимоотно- 
иепия между отцом и сыном отличались большой нежностью, в0с- 
поминания о которой сохранились в памяти ребенка. Отец а 
любил его и охотно сним играл. Мальчию с малых лет гордился 
отцом и говорил, что хочет быть таким господином, каЕ м 
сказала ему, что сестра принадлежит матери, он — отцу, чем 
он был очень доволен. На исходе детства между пим 1 т 
произошло охлаждение. Отец явно оказывал предпочтение сестре. 
что очень огорчало мальчика. Позже в отношениях к отцу доми- 
нировал страх. , 

Около восьмилетнего возраста исчезли все явления, которые 
пациент относит к периоду жизни, начавшемуся © «испорченности» 
(Зеиошнех). Они печезли не сразу, & несколько в 
снова, по в конце концов исчезли, как думает больной, под влпя- 
нием учителей и воспитателей, которые к том? времени заняли 
место воспитательниц-женщии. Таковы, в общих колтурах, загадки, ` 


при очень не- 
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разрешение которых предстояло найти пеихоанализу: откуда взя- 
лась внезапная перемена характера мальчика, что означала его 
фобия и его перверсии, каким образом пашла на него его павяз- 
_чивая набожность и какая связь между этими всеми феноменами? 
Мще раз папоминаю, что наша терапевтическая работа касалась 
более позднего рецентного невротического заболевания и что объ- 
яснение тех более ранних проблем могло получиться только тогда, 
когда течение анализа на некоторое время отступало от настоя- 
щего и, вынуждало нас направляться обходным путем через самое 
раннее детство. 


Ш. СОБЛАЗН И ЕГО НЕПОСРЕДСТВЕННЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ. 


Самое естественное предположение имело, понятно, в виду ан- 
гличанку-гувернантку, в присутствии которой наступила, перемепл, 
в мальчике. У него сохранились два непонятных «Покрывалопиих 

- воспоминания» (Пескеггапегапаеп) относительно иее. Одпажды, ИДЯ 
внереди, она сказала тем, кто за ней шел: мосмотрите-ка, на мой 
хвостик! Однажды во время езды, к великой радости детей, у пее 
улетела шляпа. Это указывало на кастрационный комилекс и м 
зывало предположение, что ее угроза по адресу мальчика, МНОГО 
способствовала тому, что он стал так страпно себя зести. 
вать анализируемому такого рода предположения не пре 
пикакой опасности; они никогда не вредят апализу, если оказы- 
ваютея ошибочными, и никто не станет их высказываль, не имел 
надежды приблизиться благодаря этому к действительности. Цод 
непосредственным влиянием этого предположения у больного 10- 
явились сновидения, толкование которых не вполне Удавалось. по 
которые, каг будто, всегда, вращались вокруг одного п того же 
содержания. Поскольку их можно было попять, дело в пах шло 
0б агрессивных действиях мальчика по отношению к сестре или 
гувернантке и 0б энергичных выговорах и иаказаниях за это. 
Как будто..... после купания..... обнажить сестру..... покрывала... 
пли одеяла..... хотел сорвать или что-то в этом роде. Но из толко- 
вания не удавалось получить что-либо определениое, и когда со- 
ть впечатление, что в этих спах один и тот же материал рая- 
рабатываетея различным образом, то не могло уже подлежать со- 
мпению, как следует понимать эти мнимые воспомпнаиия. Речь могла 
быть тут только о фантазиях, относящихся к дететву, которые 
некогда возникли у больного, вероятно, в юношеские годы, и кото- 
рые теперь снова появились в такой трудно узнаваемой форме. 


Высказы- 
ДСТавляет 
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и а о 
а е о лазнила его на сексуальные поступки, 
а — . т мал, 1 первом имении». Сперва явилось 
а. ее и. р дети часто пользовались 
части), и за аи т аа о . и т 
а а едовало и дело. Позже припомнилось более 

Ол: ее во всех деталях по времени и месту. 
Дело происходило весной, в такое время, когда отца не было дома: 
цети играли на иолу в комнате, а мать что-то делала в соседней: 
Сеетра схватила его орган, играла с ним и при этом рассказы- 
вала как бы в объяснение непонятные вещи про няню. Няня де- 
лает то же самое со вееми, например, с садовииком, она ставит 
сго половой орган вниз и затем берет его гениталии. 

Гаким образом, понятны стали предугаданные прежде фантазии. 
Они должны были уничтожить воспоминания 0 событни, которое 
оскорбляло позже мужекое самолюбие пациента, и достигли этой 
ели, заменив историческую истину чем-то желательным. Согласно 
этим фантазиям, не он играл пассивную роль по отношению в 6е- 
стре, а наоборот, он был агрессивен, хотел видеть сестру обна- 
иенной, был остаповлен и наказаи и поэтому виал в гнев, 0 ко- 
тором так миого рассказывает домашняя традиция. Было также 
целесообразно вилести в эту выдумку гувернантку, которой мать и 
бабушка приписывали главную вину в его припадках гнева. Эти 
Фаитазии виолие соответствовали сложившимся легендам, которыми 
современем великая и гордая нация постарается окутать слабость 
и неудачи своего появления на арене истории. 

В действительности, во всей этой истории соблазна и его по- 
следствий гувернантка могла принимать только весьма отдаленное 
участие. Сцена с сестрой имела место весною того же года, в лет 
ние месяцы которого появилась гувернантка для замены отсутству- 
ющих родителей. Враждебность мальчика к гувернантке возникла 
пным образом. Тем, что она ругала няню и назвала ве ведьмой, 
она пошла в его глазах по стопам сестры, рассказавшей впервые 
чудовищные вещи про пяию, и, таким образом, дала ему возмож- 
ность проявить по отношению к ией ту же аитнпатию, которая, 
как мы услышим, возникла к сестре вследствие соблазна. 

Но соблазн, совершенный сестрой, несомненно, не был фанта- 
зней. Достоверность его была подтверждена рассказом в более позд- 
ние зрелые годы, которого пациент никогда не забывал. Двоюрод- 


ный брат, старший более, чем на десять лет, в беседе о сестре од- 


3. Фрейд. Психоанализ детских неврозов. 3 
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нажды рассказал ему, что он прекрасно помнит, что она была лю- 
бопытная чувственная девочка. Ребенком четырех или пяти лет 
она как-то взобралась к нему на колени, расстегнула брюки, чтобы 
взять в руки его орган. 

Я прерываю теперь историю детства моего пациента, чтобы 
сказать несколько `слов 0б этой сестре, ее развитии, дальнейшей 
судьбе и об ее влиянии на него. Опа была двумя годами старше 
его и’ стояла всегда выше его по своему развитию. Ребенком она 
была мальчшиееки шаловливым, а затем стала блестяще разви- 
ваться интеллектуально, отличалась острым реалистическим умом, 
в занятиях предпочитала естественные науки, но также писала ин 
стихи, которые отец ценил очень высоко. Она духовно значительно 
превосходила свонх нервых многочисленных иоклонников и обшчно | 
смеялась над ними. Но с началом двадцатых годов своей скизни 
она стала внадаль в удрученное состояние, жаловалась, что недо- 
статочно красива, и стала избегать общество. Ее отправили путе- 
нествовать в сопровождении близкой немолодой Дамы по возвра- 
щенин она рассказывала совершенно невероятные вещи о том, как 
ее спутница ее мучила, но сохраняла, однако, сильную привязан- 
ность к своей мнимой мучительнице. Во время второго путешест 
вскоре после. этого она отравилась и умерла вдали от дома. Ве- 
роятно, ее заболевание было началом Решепиа ргаесох. Она служила 
одним из доказательств значительной невропатической наследствен- 
ности семьи, но никонм образом не единственным доказательством 
ее. Один дядя, брат отца, после многих лет Жизни, полной чуда- 
честв, умер, проявляя симптомы тяжелого невроза навязчивости; 


значительное число родственников страдало и страдает болес лег- 
кими нервными болезнями. 


ВИЯ 


Для нашего пациента сестра была в детстве — не считая со- 
блазна — неудобным конкурентом в отношениях к родителям; беспо- 
щадно подчеркиваемое превосходство ее было для него очень тя- 
гостным. Он особенно завидовал ей за то ‘уважение, которое отец 
оказывал ее умственным способностям и проявляемой интеллекту- 
альной деятельности, между тем как он, иптеллектуально подавлен- 
ный ©0 времени возникновения его невроза навязчивости, должен 
был довольствоваться более низкой оценкой. С четырнадцатилетнего 
возраста отношения между братом и сестрой стали улучшаться; 
сходный духовный склад`и общая оппозиция родителям сблизила . 
их настолько, что между ними установились самые лучшие прия- 
тельские отношения. Во время одного бурного сексуального возбу- 
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ждения при наступлении половой зрелости он решился попытаться 
завязать с ней интимные физические отношения. Когда же она ему 
отказала в такой же мере решительно, как и ловко, он немедленно 
обратилея к молоденькой крестьянской девушке, прислуживавшей 
в доме и носившей то же пмя,` что и себтра. Этим он совершил 
шаг, предопределивший гетеросексуальный выбор объекта, потому 
что все девушки, в которых он впоследствии, при явных призна- 
ках навязчивости, виюблялея, были также прислугой, в отноие- 
нии образования и интеллигентности уступавшими ему. Если все 
эти лица были заместительницами запретной для него сестры, то 
нельзя не иризпать, что решающим моментом при выборе объегта 
была его теиденция унизить сестру, уничтожить ее интеллектуаль- 
ное превосходство, которое в былое время так подавляло его. 
Мотивам такого рода. продиктованвым волей к могуществу, 
влечением ипдивида в самоутверждению, Адлер подчинил, наряду 
со всеми другими проявлениями; также и сексуальное поведение 
человека. Никогда пе отрицая значения таких мотивов могущества, 
я никогда пе был убежден в том, что они действительно могут 
играть приписываемую им доминирующую и исключительную ро 
Сели бы я не довел анализа моего пациента до конца, то наблю- 
дения, сделаиные мною вэтом случае, должны были бы послужить 
поводом к тому, чтобы исправить мое предвзятое мнение в пользу 
взглядов Адлера. Неожиданным образом копец этого анализа дал 
новый матернал, из которого стало ясно, что эти мотивы могуще- 
ства (в нашем случае тенденция упижения) влияли па выбор 06ъ- 
екта только как дополнительная тенденция и как рационализация, 
между тем как настоящая, глубокая, детерминирующая м 
дала мне возможность остаться при моих прежних убеждениях ). 
Когда получилось известие о смерти ‘сестры, рассказывал па- 
циент, ои почувствовал еле ощутимый намек на душевную боль, 
Он заставлял себя проявлять признаки печали и в полным душев- 
ным спокойствием мог радоваться тому, что остался теперь един- 
ственным наследником. К этому времени он находился уже в те- 
чение нескольких лет во власти своей последней болезни. Должен 
сознаться, что одно только это сообщение лишило меня на некото- 
рое время уверенности в правильности моего диагноза. Можно было 
допустить, что боль из-за потери самого любимого м. семьи: 
в проявленин своем наткнется на задержку из-за непрекращаю- 


*) Смотри ниже. 
8* 
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шейся ревности и вследствие примеси ставшей бессознательной 
индестуозной влюбленности, по я все же не мог отказаться от мы- 
сли, что непроявленный взрыв’ душевной боли должен был найти 
себе какую-нибудь замену. Эта замена в конце коицов нашлась 
в другом, оставшемся ему непонятным проявлении чувств. Несколько 
месяцев спустя после смерти сестры он сам совершил путешествие 
в ту местность, где она умерла, посетил там место дуэли великого 
поэта, бывшего тогда, его идеалом, и проливал горячие слезы на этой 
могиле. Эта реакция казалась ему самому странной, потому 
что ему было хорошо известно, что со смерти обожаемого поэта 
прошло больше, чем два поколения. Он понял ее только тогда, когда 
вепомнил, что отец часто сравнивал стихотворения покойной сестры 
с произведениями великого поэта. Другое указание на правильное 
понимание этого акта почитания, оказаниого как-будто поэту, он 
случайно привел в своем рассказе. Прежде оп неоднократно ио- 
вторял, что сестра застрелилась, а теперь он должен внести 
поправку, что она приняла яд. Мо поэт на дуэли был застре 
из пистолета. 

Теперь возвращалось к истории брата, которую я, однако, с этого 
момента должен в некоторой части изложить прагматически. (кд 
залось, что в то время, когда сестра начала свои попьмки чо. 
блазна, мальчику было 31/, — 31/, года. Это произошло, как сказано 
весною того же года, в летние месяцы которого появились гувер- 
нантка, и когда осенью родители, по своем возвращении домой. на- 
шли в нем такую глубокую перемену. Весьма естественно эту ие- 
ремену в нем привести в связь с имевшим место в этот период 
времени пробужденнем его сексуальности. 

Как реагировал мальчик на соблази его старшей сестры? Ответ 
гласит: отказом, но отказ относился к лицу, а не к делу. Сестра, 
как половой объект, оказалась для него неприемлемой, вероятно, 
потому, что отношение к ней вследствие соревнования из-за любви 
родителей приняло враждебный характер. Он стал ее избегать, н 
ее ухаживания скоро кончились. Но он старался вместо нее найти 
другое любимое лицо, н рассказы самой сестры, ссылавшейся на 
пример няни, руководили его выбором. Он начал поэтому играть 
перед няней своим органом, что, как и во многих других случаях, 
когда дети не скрывают своего онанизма, должно пониматься, как 
попытка соблазнить. Няня разочаровала его, сделала серьезное лицо 
и сказала, что нехорошо так делать: у детей, которые этим зани- 
маются, на этом месте делается «рана». 


лен 


а 


Влияние этих слов, напоминающих угрозу, можно проследить 
в различных направлениях. Благодаря им ослабла его привязан- 
ность к ияпе. Теперь он мог бы на нее рассердиться; позже, когда 
наступили его припадки ярости. оказалось также, что он действи- 
тельно озлоблеи нротив нее. Но для него было характерно, что 
всякую либидинозную позицию, от которой он должен был отка- 
затьея, ой сначала упорно защищал против новой. Когда на сцену 
появилась гувериантка и обругала няню, прогнала из комнаты, 
пыталась подорвать ее авторитет, он преувеличил свою любовь 
к ияпе и проявил пеприязнь п упрямство по отношению к напа- 
дающей гуверпантке. Тем не менее, втайне он стал искать другой 
сексуальный объект. Соблазн указал ему на пассивную сексуальную 
цель — искание чьих-либо прикосновений к своим гениталиям; мы 
услышим, от кого он хотел этого добиться и какие пути вели его. 
к этому выбору. | 

В полном соответствии © нашим ожиданием, мы узнаем, что 
с первыми генитальными возбуждениями пачались его сексуальные 
исследоватия и что скоро он столкнулся с проблемой кастрации. 
В это время ои имел возможность наблюдать при мочеиспускании 
двух девочек, свою сестру и се приятельницу. Благодаря своей 
проницательности, он мог бы п вам, наблюдая их, понять наетоя- 
щее положение вещей, но он вел себя при этом так, как нам это 
известно о других мальчиках. Он отклонил мысль, что видит здесь 
подтверждение раны, которой угрожала няня, и объяснил себе, что 
это «переднее роро» девочек. Такое решение не покончило © те- 
мой о кастрации; во всем, что он слышал, он находил новые на- 
меки на пее. Когда однажды детям дали окрашенные продолгова- 
тые конфекты, то гувернантка, склонная к ДИКИМ фантазиям, объ- 
явила, что это куски разрезанных змей. Это напомнило ему, что 
отец однажды во время гуляния увидел змею и разрубил ее своей 
палкой на куски. Он слышал, каб читали историю (нз «Рейнеке- 
Лиса»), как волк хотел зимою ловить рыбу и пользовался своим хво- 
стом для приманки, причем хвост примерз и оторвался. Он расспра- 
шивал о различных названиях, которыми обозначают лошадей в 
завиеимости от сохранения ими половых признаков. Он был, следо- 
вательно, занят мыслями о кастрации, но не верил В нее еще и 
не боялся ее. Известные ему в то время сказки навели его на 
другие сексуальные проблемы. В «Красной Шапочке» и В «Семи 
козлятах» детей вынимают из живота волка. Был ли, следовательно, 
волк женским сущеетвом или, может быть, ‘и мужчины могли иметь 
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в. животе. детей? В то время это еще не было решено. Вирочем, 
во время этих исследований он не знал еще страха перед волком. 

`Один из рассказов пациеита откроет нам путь к пониманию пе- 
ремены в характере, которая настуипла у него во время отсутствия 
родителей в отдаленной связи с соблазном. Он рассказывает, что 
после отказа. няни и ее угроз он скоро перестал опанировать. Начи- 
нающаяся сексуальная жизнь под руководством 
генитальной зоны подверглась, таким образом. 
внешней задержке ин отброшена была под влияннем 
этой задержкн на прежнюю фазу прегенитан ной 
организации. Веледствие подавления онанизма, сексуальная 
жизнь мальчика приняла анально-садистический характер. Он стал 
раздражительным, проявлял склонность к мучительству и удовле- 
творял себя таким. образом, мучая людей и животных. Главным 
его объектом была любимая няня, которую он `ухитрялся мучить 
до того, что она заливалась слезами. Таким образом он метил ей 
за полученный отказ и одновременно удовлетворял свое по 


ловое 
желание в форме, соответствующей регрессивной фазе. Он начал 
проявлять жестокость к маленьким животным, ловить мух, чтобы 


отрывать у них крылья, давить жуков; в фантазии он любил бить 
также и крупных животных, лошадей. Это все были. 
активные, садистические проявления; об анальных 
этого времени речь пойдет в дальнейшем. 
Чрезвычайно ценно, что одновременно в воспоминаниях паци- 
ента всплывали фантазии совершенно иного рода, содержащие 
картины того, как бьют и секут мальчиков, особенно быот по 


нису; а каких мальчиков должны былн ‘заменить 
объекты, 


безусловно 
‘чувствованиях 


ие- 


эти анонимные 
чегко понять из других фантазий, которые рисовали ему 


картины того, как престолонаследннка запирают в карцер н бьют. 
Престолонаследником был, очевидно, он сам; садизм обратилея, сле- 
довательно, в фантазии против него самого и превратился в мазо- 
хизм. То обстоятельство, что половой органи сам получает наказа- 
ние, заставляет сделать вывод, что при этом превращении прини- 
мало`уже участие сознание своей вины, что относилось 


К опанизму. 
В анализе не оставалось сомнения, что эти п 


ассивные стре- 
мления появились одновременно или очень скоро после активно-с 


за- 
дистических '). Это соответствует необычайно яеной, интенсивной 


*) Под паесивными стремлениями я понимаю ст 


ремления с пассивной сексу- 
альной целью, по имею при этом 


в виду не превращение одного влечения в 
другое, & только превращение цеди в указанном смысле. 


— 119 — 


ни длительной амбивалеитности больного, которая здесь впер- 
вые проявилась в равномерном развитии противоположных частич- 
ных влечений. Такое положение вещей осталось и в будущем для 
него так же характерным, как и другая черта, выражающаяся в 
том, что, собственно говоря, ни одна из имевшихся у него когда- 
либо позиций либидо не уничтожалась вполне более поздней. Она 
сохранялась на-ряду со всеми другими и давала ему возможность 
постоянно колебаться, что было несовместимо © образованием уста- 
новившегося характера. 

Мазохистические стремления мальчика приводят к другому 
пункту, упоминания о котором я избегал, потому что он был окон- 
чательно установлен только анализом следующей фазы развития 
нациепта. Я уже упомянул, что после отказа, полученного от няни 
он пе стал больше связывать с ней свои либидинозные ожидания 
и наиравил евои виды на другое лицо, как на сексуальный объект. 
Этим лицом был тогда отсутствовавший отец. К этому выбору его 
привело совпадение различных моментов, в том числе и случай- 
ных, как-то воспоминание о змее, рассеченной на`куски отцом; но 
главным образом он возобновил этим выбором ‘свой первый и пер- 
воначальный выбор объекта, который, в соответствии с нарцизмом 
маленького ребенка, совершен был путем отождествления. Мы уже 
слышали, что отец был для него образцом, вызывающим `удивле- 
ние, что на вопрос о том, чем`он хочет быть, он обыкновенно 
отвечал: «господином, как отец». Этот объект идентификации его 
активных стремлений стал теперь сексуальным объектом пассив- 
ного психического течения в анально-садистической фазе. 'Созда- 
ется впечатление, будто соблазн, совершенный сестрой, втолкнул 
его в пассивную роль и дал ему пассивную сексуальную пель. Под 
постоянным влиянием этого переживания он описал’ теперь путь 
от сестры через няню к отцу, от нассивной установки по отноше- 
нию к женщиие к такому же отношению к мужчине и нашел при 
этом еще связь со своей прежней естественной фазой раз- 
вития. Отец стал теперь снова объектом; идентификация, в с0- 
ответствии © высшим развитием, сменилась выбором объекта; пре- 
вращение активной направленности в пассивную было результатом 
и признаком случившегося между тем соблазна. Активная уста- 
новка по отношению к всемотущему отпу в садистической фазе 
была бы, разумеется, не так легко осуществима. Когда отец вер- 
нулся к конну лета или осенью, припадЕи ярости и сиены буйства 
ребенка получили новое применение. По отношению к няне они 
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служили активно-садистическим целям; по отношению к отцу опи 
преследовали мазохистические намерепия. Проявлениями своей 
испорченности он хотел заставить отца прибегнуть к наказанию и 
в ударам и получить от него, таким образом, желанное мазохи- 
стическое сексуальное удовлетворение. Его припадки крика были 
прямо попытками к соблазну. Соответственно мотивировке мазо- 
хизма, он нашел бы при таком наказании также удовлетворение 
своего чувства вины. У него сохранилось воспоминание о том, как 
он во время такой сцены «испорченности» начинает громче кри- 
чать, как только к нему подходит отеп. Но отец его пе бьет, в 
старается успокоить тем, что играет с ним, как мячем, подушками 
постельки. 

Я не знаю, как часто необъяснимая «испорченпость» ребенка 
дает родителям и воспитателям повод вспомнить о такой типичной 
связи фактов. Ребенок, который ведет себя так несносно, этим 
самым делает признание и хочет спровоцироваль наказание. В на- 
казании он ищет одновременно и успокоения сознания своей вн 
и удовлетворения своих мазохистических сексуальных стремлений. 

Дальнейшим разъяснением нашего случая мы обязаны цояви- 
вшемуся с большой точностью ‘воспоминанию 0 ТОМ, Что вее сих. 
птомы страха присоединились к признакам перемены в характере 
только после одного события. До того не было пикакого страха а 
непосредственно после события страх проявилея в мучительной 
‘форме. Время этого превращения можно установить с полной точ- 
ностью; это случилось перед самым днем рождения его на пятом 
тоду жизни. Период детства, которым мы займемся, распадается 
олагодаря этому сроку на две фазы: первая—«испорчениости» и 
перверзности от момента соблазна в 3/4 года до дня рождения, 
и более длинная последующая, в которой преобладают признаки 
невроза. Но событие, делающее такое подразделение возможни 


было не внешней травмой, а сновидением, после которого он 
снулея со страхом. | 


ты, 


ЯМ, 
про- 


ГУ. СНОВИДЕНИЕ И НЕРВИЧНАЯ СЦЕНА. 


Этот сон, из-за содержащегося в нем сказочного матернала. я 
публиковал уже в другом месте!) и спачала повторю уже сооб- 
щенное там: 


———_ 


*) Сказочный материал в сновидениях. 116. деЦзсНг. [Аг Ари. Рэусроапа]узе. 
В. 1, 1913. 


‚Мне снилось, что — ночь, и я лежу в моей крова- 
ти (моя кровать стояла так, что ноги ириходились 
к окну; перед окном находился ряд старых орехо- 
вых деревьев. Знаю, что была зима, когда я видел 
этот сои, и ночь). Вдруг окно само распахнулось ив 
большом испуге я вижу, что на большом ореховом 
дереве перед окном сидят несколько белых волков. 
Их было шесть пли семь штук. Волки были совер- 
шенно белы и скорей похожи па лиенц или овчарок, 
так как у них были большие хвосты, как у лисиц, и 
уши их торчали, как у собак, когда они насторо-* 
жатся. С большим страхом, очевидно. боясь быть 
съеленным волками, я вскрикнул и проснулся. Няня 
поспешила к моей кроватке, чтобы посмотреть, что со мной слу- 
чилось. Прошло довольно много времени, пока я убедился, что то 
был только соп-—— так естественно и ясно рисовалаеь мне картина, 
пак открывается окно и как волки сидят на дереве. Наконец, я 
успокоился, почувствовал себя так, будто избежал какой-то опас- 
ности, и епова заснул». 

«ЕКдинетвенниым действием во сне было то, 
окно, потому что волки сидели спокойно без всякого движения на 
ветках дерева, справа и слева от ствола и глядели на меня. Как 
будто все свое внимание они сосредоточили на мпе. Думаю, что это 
был мой первый кошмарный: сон. Мне было тогда три, четыре, самое 
болыцее —пять лет. До одиннадцати- или двенадцатилетнего возра- 
ста я с тех пор всегда боялся увидеть что-нибудь страшное во сне». 

При этом он дает еще рисунок, изображающий дерево © во 
ками на нем, подтверждающий его описание. Анализ сновидения _ 
вокрывает ннжеследующий матерпал. 

Это сповидение он всегда приводил в связь © воспоминанием 
0 том, что в эти годы дететва он проявлял всегда совершенно 
невероятный страх перед картинкой в одной книжке сказок, и30- 
бражавшей волка. Старшая, значительно превосходившая его по 
развитию сестра, часто дразнила его, показывая ему под каким- 
нибудь предлогом именно эту картинку, вследствие чего он начинал 
ужасно кричать. На картинке волк был изображен стоящим на 


задних лапах, с выставленной вперед одной задней ланой и про- 


тянутыми вперед передними лапами и навостренными ушами, Он 


думает, что картинка была иллюстрацией к сказке о Краенои 
Шапочке. 


‘как распахнулось 


Почему волки белы? Это напоминает ему овец, большие стада 
которых разводились недалеко от имения. Отец брал его иногда 
с с0бой при посещении этих стад, ‚и он бывал в таких случаях 
всегда горд и счастлив. Позже — по наведенным справкам весьма 
возможно, что это было незадолго до сновидения — среди овез по- 
явился мор. Отец выписал одного ученика Пастера (Ра\еиг), 
который сделал животным прививку, но после прививки опи иоги- 
бали в еще болынем количестве, чем до того. 

Каким образом волки попали на дерево? По этому поводу ему 
приноминается история, которую он слышал от дедушки. Ои не 
‘может всномнить, слышал ли он это до или поеле сновидения, по 
ио содержанию рассказа, это безусловно должио было предшество- 
вать сновидению. История эта гласит: Один портной сидел за ра- 
ботой в своей комнате, как вдруг распахнулось окно и на него 


прыгнул волк. Портной бъет его аршином — нет, поправляетея 
он — портной схватывает его за хвост и отрывает хвост, так что 


испуганный волк убегает. Несколько времени спустя портной шел 
лесом и вдруг видит стаю волков, от которых спасается на дерево. 
Сначала волки растерялись, но находившийся среди них бесхво- 
стый, желавший отомстить портному, предлагает, чтобы ДИН волк 
взлез на другого с тем, чтобы самый верхний добрался до порт- 
ного. Сам он — матерый старый волк — составит основание этой- 
пирамиды. Волки так. и делают, но портной узнал наказанного по- 
сетителя и закричал вдруг, как и тогда: ловите сврого за хвост. 
При этом воспомннании бесхвостый волк испугалел, убежал, а все 
прочие свалилиеь вниз. 

В этом рассказе имеется дерево, на котором в сновидении си- 
дят волки. Но он имеет также вполне определенную связь с ка- 
страционным комплексом. У старого волка портной оторвал 
хвост. Лисьи хвосты у волков в сновидении являются вероятно 
компенсацией за эту «бесхвостость». 

Почему их имеется пять пли шесть волков? На этот вопрос не 
находилось ответа, пока я не выразил сомнения в том, может ли 
его страшная картинка относиться непременно к. сказке о Красной 
Шаночке. Эта сказка, дает повод только в двум иллюстрациям, ко 
встрече Красной Шапочки с волком в лесу и к сцене, когда волк 
лежит в чепчике бабушки в ее кровати. За воспоминанием о кар- 
тинке должна, следовательно, скрываться какая-нибудь другая 
сказка. Тогда он скоро вспомнил, что такой сказкой может быть 
ТОЛЬКО сказка о волке п семи козлятах. Здесь имеется также 
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число семь, потому что волк пожирает только шестерых? козлят, а 
седьмой прячется в ящике от часов. Также и белое встречается 
в этой сказке, потому что волк велит пекарю выбелить себе ногу, 
поеде того, как козлята при первом посещении узнали его по се- 
рой лапе. Впрочем, в обеих сказках много общего. В обенх имеет 
место пожирание, взрезание живота, извлечение. съеденных, замена 
их тяжелыми камнями и, наконец, в обепх злой волк погибает. 
В сказке о козлятах вотречается также и дерево. После обеда 
волк ложится под деревом и` храпит. 

Этим еном я должен буду заняться еще в другом месте, б.лаго- 
даря особому обстоятельству, и подробнее истолковать п оценить его. 
Это первый кошмарный соп, сохранившийся в воспоминаниях с 
детства, содержание которого, в связи © другими снами, последо- 
вавшими вскоре после этого, ин © известными событиями детства 
сповидца, будят совершенно“ исключительный интерес. Здесь мы 
ограпичиваемся указанием на отношение сновидения к двум Сказ 
кам, имеющим много общего между собой, к «Красной Шапочке» 
и к «Водку и еемн козлятам». Виечатление от этих сказок выра- 
зилось у ребенка в форме пастоящей фобии животных, отличаю- 
щейся от других подобных случаев только тем, что стралное жи- 
вотное было пе легко доступным для звоенриятия объектом (вроде 
лошади и собаки), а знакомо лишь по рассказам и из КНИЖКИ © 
картинками. а 

В другой раз я подробно изложу, какое объяснение имеют эти 
фобии животных и какое значение следует им приписывать. Пока 
замечу только, что это объяснение очень подходит к главному ха- 
рактеру, который носил невроз сповидца в более позднем возрасте. 
Страх перед отцом был сильнейшим мотивом его заболевания, И 
амбивалентная установка ко всякому заместителю отца господсто- 
вала во всей его жизни, как и в его поведении во время лечения. 

Ксли волк был у моего пациента ` только иервым заместите- 
лем отца, то возникает вопрос, имеют ли сказки 0 волке, который 
пожирает козлят, и о Красной Шапочке своим тайным т 
что-либо другое, чем инфантальный страх «перед отпом» 1). У отца 
моего пациента была, кроме того, особенность «ласковой брани?, 
которую проявляют многие В обращении с0 своими детьмн, п 
угроза в шутку: «я тебя съем» в первые годы, вероятно, ие ре 


Г) Срав. подчеркнутое 0, ВавК`ом схо 
о Броносе (Уб1Кегрзусвоо ее РагаПеен # 
ИсагаТЫ а Гйг_Рзуспоана\узе, Ц, 8). 


дство этих обеих сказок с мифом 
ц фа ав ЗехчаАеомен; 
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была произнесена, когда позже строгий отец, играя, ласкал своего 
маленького сына. Одна моя пациентка рассказала мне, что оба ев 
ребенка никогда не могли полюбить дедушку, потому что, играя с 
ними, он их часто пугал тем, что вскроет им живот. 

Оставим в стороне все, что в этой статье предвосхищает ис- 
пользование сновидения, и вернемся ‚к его ближайшему толковацию. 
Хочу заметить, что это толкование составило задачу, разрешение 
которой тянулось в течение нескольких лет. Пациент сообщил сио- 
видение очень рацо и скоро присоедипилея к моему убеждению, 
что за этим скрывается причина его инфантильного невроза. В ие- 
риод лечения мы часто возвращались к сповидению, но 
последние месяцы удалось вполне поилть его и только б 
самостоятельной работе пациента. Он всегда подчеркивал, что два 
момента сновидения произвели на него самое сильное виечатление, 
во-первых — полное спокойствие и неподвижность волков и, во-вто- 
рых, напряженное внимание, с которым они на него Глядели. 'Гак 
же казалось ему замечательным то длительное чувство реальности, 
которым закончился сон. 

С этого последнего мы и начнем. Из нашего опыта с толко 
нием сновидений пам известно, что этому чувству реальности нужно 
придавать определенное значение. Оно убеждает нас в Том, что 
нечто в латентном содержании сновидения имеет право считалься 
воспоминанием действительности, т. е. что сиовидение имеет отно- 
шение к событиям действительности, которые на самом деле имели 
место, а не только разыгрались в фантазни. Разумеется, речь мо- 
жет птти только о действительности чего-то, что неизвестно; на- 
пример, убеждение, что дед действительно рассказал историю про 
портного и волка, или что ему, сновидцу, действительно читали 
вслух сказки про Красную Шапочку и про семь козлят, никогда, 
не могло бы быть’ заменено чувством действительности более дли- 
тельных, чем сновидение. Сновидение, как будто, намекало на какое- 
то событие, реальность которого подчеркивается особенно в проти- 
воположность нереальности сказок. 

`Если за; содержанием сновидения предполагать такую непяве- 
стную, т. е. ко времени, когда приенилея сон, уже забытую, сцену, 
10 эта сцена. должна была иметь место в очень раннем детстве. 
Сновидец так и говорит: когда я видел этот сон, мне было три, 
четыре, самое большее пять лет. Мы можем прибавить: и сон этот 


мне что-то напомнил, что должно быть отнесено к еще более ран- 
нему периоду. 


только в 
лагодаря 
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№. содержанию этой сцены должно привести то, что сновидец 
подчеркнул из явного содержания сновидения, — моменты вниматель- 
ного разглядывания и неподвижности. Мы, разумеется, ждем, что 
этот материал воспроизводит в каком-нибудь искажении непзвест- 
ный материал, может быть, даже искаженный в. смысле полной 
противоположности. 

Из сырого материала, который дал первый анализ с пациентом, 
можно было также сделать несколько выводов, которые удалось 
вилести в искомую связь. За упоминанием об овцеводстве можно 
б'1л0 искать доказательств его сексуальных исследований, интересы 
которых он мог удовлетворять во время своего посещения ` стад 
совместно с отцом, но при этом также должны были иметь место 
и памеки на страх смерти, потому что овцы погибли, по большей 
части, от мора. То, что в сновидении было ярче всего, — волки на 
дереве, прямо вело к рассказу деда, в котором не могло быть ни- 
чего другого, захватывающего и возбуждающего сновидение, как 
только связь © кастрационным комплексом. .. 

Из первого неполного анализа сновидения мы далее заключили, 
что волк является заместителем отца, так что в этом первом кош- 
марном сне проявился страх перед отцом — страх, который © 
того времени иреобладал во всей его жизни. Такой вывод сам по 
себе, правда, не был еще обязателен. Но если в результате 
предварительного анализа мы сопоставим то, что удается вывести 
из данного сновидцем материала, то у нас имеются приблизительно 
следующие отрывки для реконструкции: - 

Действительное событие—относится к очень ран- 
нему возрасту — разглядывание — неподвижность — 
сексуальные проблемы — кастрация — отец — что-то 
страшное. 

| Однажды пациент стал продолжать толкование сновидения. Место 
сновидения, говорил он, в котором значится : вдруг окно само рас- 
нахпулось, не совсем выяснено в отношении к окну, у Которого 
сидит портной и через которое в комнату впрыгивает волк. Оно 
должно означать: вдруг открываются глаза. Следовательно, я сплю 
и вдруг просыпаюсь, при этом что-то вижу: дерево с волками на 
нем. Против этого ничего нельзя было возразить, но это можно 
было использовать дальше. Внимательное разглядывание, приписы- 
ваемое в сновидении волкам, оказывается, нужно перенести на 
него самого. Тут в решительном пункт имело место превращение 
в Противоположное, которое, впрочем, проявляется посредством дру- 


того превращения в явном содержании сновидения. Превращением 
было также и т0, ‘что волки сидели на, дереве, между тем как, по 
рассказу деда, онн находились внизу и не могли влезть на, дерево. 

Еслн в таком случае и другой момент, подчеркнутый сновидцем, 
искажен превращением в противоположное, тогда вместо неподвиж- 
ности (волки сидят совершенно неподвижно, глядят на небо и не 
трогаются с места) должно паблюдатьеся большое движение. Он, 
следовательно, впезапно проснулся и увидел перед собой сцену, 
заключавшуюся в большом движении, на которую он смотрел : 
напряженным вниманием. В одном случае искажепие состоит в за- 
мене субъекта объектом, активности пассивностью, быть рассма- 
триваемым вместо рассматривать; в другом случае — в превращении 
в противоположное : спокойствие вместо подвижности. 

Дальнейший шаг’ вперед в понимании сновидения составила 
появившаяся внезапно мысль: дерево это — елка, Теперь он уже 
знал, что сновидение появилось перед самым рождеством в ожида- 
нии сочельника. Так как день рождества был также и днем его 
рождения, то явилась возможность с точностью Установить время 
сновидения и происшедшего в связи с ним изменения: его душен- 
ного состояния. Это было накануне дня его Рождения на четр ер- 
том году жизни. Он заснул в напряженном ожидании того ДНЯ 
когда должен был получить двойные подарки. Нам известно, т 
ребенок при таких условиях легко предвосхищает исполнение своих 
желаний в сновидении. В сновидении, следовательно, было уже 
рождество, содержание сновидения показывало ему предназиачен- 
ные для него подарки, которые висели на дереве. Но вместо по- 
Дарков оказались волки, и сон закончился Тем, что им овладел 
страх быть съеденным волком (вероятно, отцом), и тогда, ои прибег 
к Помощи няни. Знание его сексуального развития до сновидения 
дает нам возможность восполнить пробел в сновидении и объяснить 
превращение удовлетворения в страх. Среди образующих сон же- 
ланий сильней всего, вероятно, было желание получить сексуаль- 
ное удовлетворение, которого он тогда добивался от отца. Силе 

` этого желания Удалось освежить давно забытые следы воспоми- 
наний о сцене, которая могла ему показать, какой вид имело 
сексуальное удовлетворение, доставляемое отцом, и в результале 
появился испуг, отчаяние перед исполнением этого желания, вы- 
теснение этого душевного движения, выразившегося в этом же- 


тании, ин он обратился в бегство от отца к не представляющей 
опасности няне. | 


Значение этого срока — рождества, — сохранилось в указанном. 
воспоминапии 0 первом припадкб ярости, явившейся следствием 
неудовлетворенности рождественскими подарками. Воспомннанне 
соединило правильное с неправильным; оно не могло быть’ верным 
без всяких изменений, потому что, согласно часто повторяемым по- 
казаниям родителей, его «испорченность» обратила на себя внима- 
ние уже после их возвращения осенью, а не на рождестве; но 
самое существенное в взаимоотношении между недостаточным любов- 
ным удовлетворением, яростью и рождеством сохранилось в воспо- 
минании. | 

Но какой образ мог вызвать действующую в ночное время 
сексуальную тоску н оказаться в состоянии так интенсивно отпуг- 
путь от желанного удовлетворения? Судя по малериалу анализа, 
этот образ должен был бы выполнить одно условие: он должен был 
подходить для того, чтобы обосновать убеждение в существовании 
кастрации. Страх кастрации становился в таком случае двигате- 
лем для превращения аффекта. 

Тут я подхожу к месту, где мне приходится перестать придер- 
живалься хода анализа. Боюсь, что это будет в то же время и тем 
местом, где читатель перестанет мне верить. 

В ту ночь из хаоса бессознательных следов воспринятых впе- 
чатлений оживилась картина коитуса между родителями при не 
совсем обыкновенных и для наблюдения особенно ‘благоприятных 
обстоятельствах. Постепенно удалось для всех вопросов, которые 
могли быть связаны с этой сценой, получить удовлетворительные 
ответы, благодаря тому, Что этот первый сон в течение лечения 
возвращался © бесконечяыми изменениями и В повторных изданиях, 
которым анализ давал желательное объяснение. Так выяснился 
сперва возраст ребенка во время этого наблюдения, а именно — 
около 1'/, года"). Он страдал тогда малярией, припадое которой 
наступал ежедневно в один и тот же час 2). С десятилетнего возраста 
он был подвержен временами депрессивным настроениям, начиназв- 
шимся после обеда и достигавшим наибольшей высоты к пяти ча- 
сам. Этот симптом сохранился еще и во время аналитического л6- 
чения. Возвращающаяся депрессия заменяла тогдашний припадок 
лихорадки и слабости: пятый час был или временем напбольшего 


*) На ряду © этим могла бы быть речь, с гораздо меньшей вероятностью, о 


.едва допустимом в сущности возрасте в !/; года. 
2) Сравни позднейшее превращение этого момента в неврозе навязчивости, 
В сновидениях во время лечения — замена сильным ветром. 
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‚ повышения темпералуры или наблюденного коитуса, если оба срока, 
вообще не совпадали !). Вероятно, именно вследствие этой болезни 
он находился в комнате родителей. Эта подтверждепиая непосред- 
ственной традицией болезнь заставляет пас. перенести это событие 
на лето и вместе с тем предположить, что ребенку, родившемуся 
на рождестве, могло быть 7 ---1/з года. Оп спал, следовательно, в 
комнате своих родителей в своей кроватке и проспулся, веледотвие 
повышающейся температуры, после обеда, может быть, около пяти 
часов, отмеченных позже депрессией. Эта согласуется с предио- 
ложением о том, что это происходило в жаркий летний день, если 
допустить, что родители полураздетые *) прилегли отдохнуть после 
обеда; Когда он проснулся, он стал свидетелем трижды повторен- 
ного 3) коитуса а 1егёо, мог при этом видеть БепйаНае матери 
п реп1з отца и понял значение происходящего 4). Наконец, он по- 
мешал общению родителей и позже будет сказано, - кавим 
образом. 

В сущности, ничего необыкновенного нет в этом, и ие произво- 
дит впечатления дикой фантазии тот факт, что молодая, несколько 
лет тому назад поженившаяся супружеская пара после послеобе- 
денного сна в жаркую летнюю пору предается нежиому общению 
и не обращает при этом внимания па присутствие полуторагодо- 
валого спящего в своей кровати ребенка. Я полагаю, что ото ско- 
рее нечто банальное, повседневное, и предполагаемое положение при 
коитусе не может повлиять на наше мнение. В особенности, если 
из имеющегося материала не следует, что воптус всякий раз про- 
изводился в положении а 1егео. Одного раза, было бы достаточно, 
чтобы даль зрителю возможность сделать наблюдения, которые было 
бы очень трудно сделать. или даже совсем невозмо; 
положении любящих. Содержание самой сцены 


имеппо 


ко при другом 
не может, поэтому, 


1) С этим нужно привести в связь и то, что пациент нарисовал для излю- 
страции сна только пять волков, хотя в тексте сна говорится о б или Т. 

2} В белом белье, белые водки. 

?) Почему три раза? Вдруг он стал утверждать, что эту деталь я узнал 
путем тодкования. Но это было не верно. Эта мысль пришла, ему сама в голову 
без какой-бы то ни быдо критики, и по обыкновению своему он ес приннс ‹ 
и благодаря такой проекции сделал ее более вёроятной. ` 

*) Хочу сказать, что происходящее он понял в то время, когда ему при- 
снился сон, в 4 года, а, не тогда, когда сделал свое наблюдение. В 1'/, 
получил определенное впечатление, понимание которого стало для него возмож- 


ным позже в то время, когда он зидел сон благодаря своему развитию, сексуаль- 
ному возбуждению и сексуальному исследованию. 


ад мие 


тодь он 
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быть доказательством того, что она не заслуживает доверия. Сомнение _ 
в вероятности направится на трн других пункта: на то, что ребенок 
в ранися возрасте 1'/, лет окажется в состоянии восприять такой 
сложный процесс и с такой точностью сохранить его в бессозна- 
тельном, во-вторых — против того, что последующая, дошедшая до 
понимания, обработка воспринятого таким образом впечатления воз- 
можна в + года, и, наконец, что может удасться каким бы то ни 
было способом довести до сознания подробности такой сцены, 
пережитой и понятой при таких обстоятельствах в общей связи 
и убедительным образом '). 
Позже я более тшательно иселедую эти и другие сомнения; 
уверяю читателя, что я не менее, чем он, критически отношусь к 
допушению такого наблюдения у ребенка, и прошу его вместе со 
мной решиться пока поверить в реальность этой ецены. Сперва, 


отношения этой «первичной сцены» 


продолжим изучение 
п к истории жизни. па- 


(«Огзиепе») к сиовидению, к симптомам 
циеита. Мы проследим в отдельности, какое действие произвели 


‹одержаиие сцены, по существу, и одно из ее зрительных впеча- 


тлений, в частности. 
Под иоследпим я понимаю. положение родителей, которое он ви-- 


дел, — вертикальное мужчины п звереподобное, согнутое -— женщины. 
Мы уже слышали. что в то время, когда он страдал страхами, 
сестра пугала его картинкой из сказок, на которой волк был изо- 
бражен в вертикальном положении, с выдвинутой вперед задней 
лапой, протянутыми вперед передними и навостреппыми ушами. 
Во время лечения он не пожалел трудов на поиски в антиквар- 
пых магазипах, пока не отыскал книжку сказок из своего детства 
и узнал пугавшую его картинку в плаюстрации к сказке о «Волке 
и семи козлятах». Он полагал, что положение волка могло ему на- 
помнить положение отца во время сконструпрованной «первичной 
сцены». Эта картинка, во всяком случае, стала исходным пунктом 


1) Из первой из этих трудностей нельзя выйти, допустив, что ребенок к 
был, вероятно, старше на год, то- 


уже умел вполне хорошо гово- 
дящих обстоятельств 
ся. Впро- 


тому времени, когда он наблюдал эту сцену, 
сесть ему быдо 2 года, когда он, может быть, 
рить. Для моего пациента. благодаря совокупности привхо 


в данном случае, такое отодвигание времени событий почти исключает 
что подобные сцены наблюдения роди” 


ализе. Но условием их 
с. Чем старше ребенок, 


чем, необходимо принять во внимание, 
тельского коитуса вовсе пе редко открываются в ай 
являстея именно ‘то. что они случаются в раннем дететв 
тем тщательней, на известном социальном уровне, родители станут оберегать ре- 


бенка. от возможности делать такого рода наблюдения. 


3. Фрейд. //сихоанализ детских неврозов. 


— 130 — 


дальнейшего развития страха. Когда он на седьмом или восьмом 
году жизни однажды узнал, что завтра к нему придет новый учи- 
тель, он в ближайшую ночь видел этого учителя во еис в виде 
льва, который с громким рыканием приближался к его кровати в 
положении волка на той картинке, и опять проснулся со страхом. 
Фобия волка была тогда уже преодолена, у него была, поэтому сво- 
бодная возможность выбрать себе нового зверя, каз предмет страха, 
и в этом позднем сновидении он узнал в учителе заместителя отца. 
Каждый учитель его в более поздние годы его детства играл ту 
же роль отца и приобретал влияние отца как в хорошую, так и 
в дурную сторону. И 

Судьба дала, ему особенный повод освежить свою фобию волка 
в гимназическое время и лежавшее в основе ве отношение сде- 
лать исходной точкой тяжелых задержек. Учитель, преподававщий 
в его классе латынь, назывался Вольф (волк). С самого начала, он 
стал `его болться; однажды учитель его жестоко выбрапил из-за, 
глупой ошибки в латинском переводе, и с тех пор оп не мог уже 
освободиться от чувства парализующего страха перед ЭТИМ учите- 
лем, страха, который скоро перенесся и на других учителен. Нопн 
случай, при котором он ошибся в переводе, не был свободен от 
внутренних отношений. Он должен был перевести латинское слово 
«В 15» и перевел его, употребив фрапцузское слово «5» вместо 
соответствующего слова на родном своем языке. Волк все още 
оставался отцом !). 

Первый «преходящий симнтом» («раззасеге 
который появился у пациента во время лечения, отн 
фобии волка и к сказке о семи козлятах. В комнате, 
дили первые сеансы, находились большие стенные 
пациента, лежавшего отвери 


Зутрющ») >), 
осилея еще к 
где происхо- 


Чаеы против 
увшись от меня на диване. Я обратил 


т) После этой брани со стороны учителя — Вол ьфа сому стало павестно 
общее мнение товарищей, что учитель для примирения ждет от 
К этому мы верпемся позже. Могу себе представить, какое большос значение это 
имело бы для рацпоналистического взгляда па такую историю болезии, 
можно было предположить, что весь страх перед вол! 
исходил от учителя латинского языка с такой фамплией, 
ван обратно в детство и вызвал при посредстве иллюстрации к сказке фанта- 
зию"о первичной сцене. Но с этим согласиться пельзя; первенство фобии волка 
во временн н перенесение ее в детские годы в первом имения установлены с 
несомнепностью. А сновидепие в 4 года? 

3) Еегенса! — Оъег раззачсге ЗутреотЬ Чите 8 Ъгепа дог 
иаЫаи Г. Рэуспозпа]узе, П. З1а. 1912. $. 588 И. 


него денег. 
если бы 


ом в действительности’ 
что оц был проециро- 


АпаЛузе. Иоп- 
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внимание на то, что он время от времени поворачнвал ко мне 
лидо, смотрел на меня очень дружелюбно, как будто старался уми- 
лостивить меня, и затем переводил взор на часы. Я полагал тогда, 
что этим оп выражает свое сильное желание поскорей закончить 
сеанс. Долгое время спустя, пациент напомнил мне эту игру. выра- 
жения его лица и жестов п дал мне ее объяснение, напомнив, 
что самый молодой из семи козлят спряталея в ящике стенных 
часов, между тем как шесть остальных его братьев были съедены 
волком. Он хотел тогда сказать: будь добр со мной. Должен ли я 
тебя бояться? Сожрепи, ли ты меня? Должен ли я спрятатьея от 
тебя в лишике от часов, как самый молодой из козлят? 

Волк, которого он боялея, был. несомненно, его отец, но страх 
перед волком был связан с условием вертикального положения. На 
основании своих воспомипаний он с полной определенностью утвер- 
ждает, что изображения волка, пдущего на всех четырех лапах 
или, как в сказке «Краспая Шапочка», лежащего в кровати, не 
испугали бы его. Не меньшее значение имело положение, в кото- 
ром оп, соглаеспо палией конструкции первичной сцены, видел жен- 
щину; но это значение оеталось ограниченным в сексуальной об- 
ласти. Самым замечательным явлением в его любовной жизни по 
наступлении зрелости были принадки навязчивой чувственной влю- 
бленности, которые наступали и вновь исчезали в загадочной поеле- 
довательноети, развивали в пем колоссальную энергию даже в пе- 
риоды заторможенности и овладеть которыми было совершенно не 
в его власти. Полную оценку этой навязчивой любви я должен 
отложить До другого места вследствие особенно ценной связи 
ее с другими моментами, но здесь могу указать, что она была, свя- 
зана с определенным, скрытым для него условием, узнать о кото- 
ром удалось только во время лечения. Женщина должна была, за- 
нять положение, какое в первичной сцене мы приписываем матери. 
Круппые, бросалощиеся в глаза задние части он © юных лет вос- 
принимал, как самую привлекательную прелесть женщины; коитуе . 
не а 1егёо почти не доставлял ему наслаждения. Критическое 00- 
ображение вполие оправдывает возможное здесь возражение, что 
такое сексуальное предпочтение, оказываемое задним частям тела, 
составляет общий характер лиц, склонных к неврозу навязчивости, 
и не оправдывает объяснение, приписываемое. особенному впечатле- 
нию, имевшему меето в детские годы. Оно входит в состав анально- 
эротического предрасположения и относится к тем архаическим 
чертам, которыми отличается эта конституция. Контус а 1етво — 

8+ 


= 


тоге {еггагим можно ведь филогенетически рассматривать, как более 
старую форму. Мы вернемся к этому пет позднейшей дискус- 
сии, когда приведем материал, касающийся бессознательных усло- 
вий его любовного чувства. но 
Будем теперь продолжать рассмотрение отношений между сно- 
видением и первичной сценой. Согласно теперешним нашим ожи- 
даниям, сон должен был представить ребенку, радующемуся иенол- 
нению своих желаний к рождеству, картину сексуального удовле- 
творения отцом в том виде, в каком он это наблюдал в той 
первичной сцене, что стало образцом собственного удовлетворения. 
которое он желал иолучить от отца. Но вместо этой картины по- 
является материал истории, незадолго до того раесказаиный дедом: 
дерево, волки, «бесхвостость» в форме сверхкомпенсации в виде 
пушистых хвостов означенных волков. Здесь у пас не хвалает 
связи, ассоциативного моста, который ведет от содержания первич- 
ной сцены к истории о волке. Эта связь создается ОпятЬь-таи 
только этим положение. Беехвостый волк предлагает другим в 
рассказе деда взобраться на него. Эта деталь вызвала в лос. 
поминаниях картину первичной сцены. Таких путем 
первичной сцены мог быть заменен материалом из исторни о волке 
и при этом одновременно двое родителей могли быть заменены 
желанию несколькими волками. Ближайшее превращение содерз 
ния сновидения состояло в том, что история о волке Ириспособи- 
лась к содержанию сказки о «Семи козлятах», позаиметвовав у нее 
лиело семьт). Превращение материала: первичная сцена — ве 
0 волке — сказка о семи козлятах — является отражением 
тия хода мыслей во время образования сновидения: тоска о 
неуальному удовлетворению отцом — понимаяне связанного с пил 
условия кастрации — страх перед отцом. Полагаю, что кошмарный 
сон четырехлетнего ребенка только теперь выяснен вполне *), 


Материал 


по | 
ка- 


рия 
разви- 


1) Шесть или семь значится во сне: 6 —чиело съеденных детей, 7-й спа- 
састся в часовой ящик. Строгий закон толкования сновидения сохраняет свою 
силу. каждая деталь получает свое объяснение. 

?) После того, как нам удался синтел отого сна, я хочу иопробовать изло- 
китЬ Е: ясной форме отношение явиого содержания сновидения к скрытым его 
мыслям. 

Ночь, ялежу в своей кровати. Последнее являстся началом репро- 
дукции первичной сдены. «Ночь» — представляет собой искажение вместо—л спал 
Замечание: я знаю. что была. зима, когда мне это приснилось, и ночь, —отно- 
сится к воспоминанию о сновидении и не входит в его содержание. Оно вполне 
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После всего вышесказанного я могу лишь вкратце остано- 
виться на патологичееком влиянии <первичной сцены» и на тех изме- 
ненилх, которые пробуждение этой сцены вызвало в его сексуальном 
развитии. Проеледим только то действие. которое. нашло себе вы- 
ражение в сновидении. Позже выяснится. что не одно только се- 
ксуальное течение произошло от этой первичной ецены, а целый 
ряд течений, прямо расщепление сексуальной жизни. Далее мы 
должны будем принять во внимание, что оживление этой сцены 
(я нарочно избегаю слова: воспоминание) имеет то же действие, ‘как 


верно: это была одна из ночей. ближайших во дню сто рожденция, т. е. к 
рождеству. : 

Вдруг окно само распахнулоесь. Это пужно понимать — вдруг я 
сам просыпаюсь, воспоминание о первичной сцене. Вауяние истории © волке. в 
которой волк вскакивает через окно, оказывает свое модифицирующее действие 
и превращает непосредственное выражение в образное. Введение окна служит 
одновременно для того, чтобы переместить в настоящее время следующее содер- 
жание сновидения. В сочельник вдруг открывается дверь п появляется сдка © 
подарками. Здесь сказывается таким образом влияние действительного рожде- 
ственского ожидания. которое включает в себя сексуальное удовлетворение. 

Большое ореховое дерево заменяет елку, т. ©. отноентся к `дей- 
ствительному; кроме того, еще дерево из неторин о волке, на которые взопраетея 
преследуемый портной, и под которым сетерегут его волки, Быеское дерево _ 
является такие, цак я в этом часто убеждался. енуволом наблюдения Уоуецеи: 
еели сидишь на дереве, можеиь видеть все, что пронсходит внизу, а сам оста- 
ештьея невидимым. Сравни известную историю ВБоккачио и др. 

Волки. Их число: шееть или семь, В истории © волке появляется це- 
лая стая без указания чиела, Определение числа указывает влияние сказки о 
©еми коллятах, из которых еъедено шесть. Замена числа два в первичной сцене 
несколькими, что было бы абсурдно в первичной сцене, желательно сопро- 
тивлению, как средство’ некажения. В сделанном к этому сну рисунке сновидец 
подчеркнул число 5, исправляющее, вероятно, указание: была ночь. о 

Они сидят на дереве. Во-первых, они заменяют висящие на дереве 
рождественские подарки. Но они таке помещены на дерево потому. что это мо- 
щет означать: они глядят. В истории деда они находятся под деревом. Их отно- › 
шение к дереву превращено, следовательно, во сне в обратное. откуда приходится 
заключить, что в содержании сновидения имеют место еще ин другие превраще- 
иия латентного материала. 

Оши глядят на него с напряженным вниманием, Эта черта 
происходнт всецело из первичной сцены, за счет полного превращения в 
сновидении. у 

Они совсем белые. Эта несущеетвенная, сама но себе, но резко под- 
«черкнутая в рассказе сповидца черта, своей. питененвностью обязана значитель- 
ной спайке элементов из всех слоев матернала и соединяет второстепенные де- 
тали других источников сновидения с значительной частью первичной сцены. 
Это последнее детерминирование неходит из белизны цостельцого и носильного 
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если бы это было настоящее переживание. Сцена действует спустя 
некоторое время, и за это время —в промежутке между полутора и 
четырьмя годами — она не потеряла своей свежести. Может быть, мы 
в дальнейшем найдем признаки того, что определенное действие 
она оказала уже в то время, когда была восиринята, т. е. пачи- 
ная с полуторых лет. р 

Когда пациент погружался в ситуацию первичной сцены, то он 
высказал следующее самопаблюденне. Раньше он полагал, что на- 
блюдаемое происшествие предсгавляет собой акт насилия, по этому 


белья родителей; сюда же относится белизна овечьих стад, собаз пастухов, 
как иамек па его сексуальное исследование над животными, белизна в с:азке о 
семи козлятах, в которой мать узиают по беллзие ее руки. Ниже мы ноймем, 
что белое белье является также намеком на смерть. 

Онн сидят неподвияж:; но. Этим высказывается противоречие с стран- 
ным содержацием виденной сцены, с подвижностью, которал, благодаря связац- 
ному с ним положению, соединяет первичную сцену с историей о волке. 

У них хвосты, как у лисиц. Это должно противоречить результату. 
который получился от олияния первичной сцены на историю о воле, пу этом 
приходится признать самый важный вывод, к которому привело его сексуальное. 
исследование: значит, дойствительно существует кастрация. Испуг, с которым 
встречается этот результат размышления, паходпт себе, паконец, выход в снови- 
дения ин ириводит к его концу. 

Страх быть съедециым волк ами.’ Сновидцу казалось, 
страх не мотивироваи содержанием сновидения. Он говорнл: мне не следовало. 
бы бояться, потому что волки были скорое похожи па лисли иди на собак, онн 
на хмеля не бросались для того, чтобы укусить мепя, и они были обще 
спокойны и совсем ие страмиыя. Мы узнаем, что работа сновидения некоторое 
время старалась обезвредить мучительные содержания, превратив 
положные (они неподвижны, у них самые прекрасные хвосты), 
это средство уже ие помогает, п страх берет верх. Оп достигает 
мощи сказки, в которой детки-—козлята пожнраются волком-—- отн 
что это место сказки само по себе напомпило шутллвые угрозы 
вграл с ребенком, так что страх быть съедеиным волком 
быть воспоминанием, каж н заменой путем сдвига. 

: Мотивы желаипй в этом сповиденин совершенно осязательны; к поверхност- 
ным желаниям дня, чтобы скорее уже паступило рождество (спы от петерпения) 
присоединяется более глубокое непрекращающееся в то же время желание се. 
ксуального удовлетворения от отца, которое спачала замецяется желанием спова. 
увидать то, ста тогда произвело такое сильное зпечатление, Тогда протекает: 
поихический процесс от исполиепия этого желания в восномиланиях о первич- 
нои сцене до ставшего теперь неизбежным отказа этого желапия и вытеснения, 

Обстоятельшость н подробпость изложения, необходимые благодаря старацию- 
дать читателю какой-нибудь эквивалент нзамен убедительности проведенного над. 


самим собой анализа, пусть убедит его не требовать публикация анализов, тянув- 
шихся в течение нескольких лет. 


что этот 


их в противо- 
пока, паконец, 
этого при по- 
ом. Возможно, 
отца, когда он 
Так о хорошо мог 
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не соответствовало выражение удовольствия, которое он видел на 
лице матери; он должен был признать, что дело идет тут об удовле- 
творении '). Существенно новым, что дало ему наблюдение над обще- 
нием родителей. было убеждение в действительном существовании 
кастрации, возмолность которой уже раньше запимала его мысли 
(вид обеих девочек, пускавших мочу, угроза няни, объяснение 
гувернантки, данные ею конфеты, воспоминание о том, что отец 
палкой разрубил на куски змею). Ибо теперь он видел соботвен- 
ными глазами рану, о которой говорила няня, и понял, что суще- 
ствование ес являстся необходимым условием ДЛЯ общения с отдом. 
Он не мог уже смешивать ее с роро, как инри наблюдении над 
маленькими девочками =). 

Сповидение закончилось страхом. от которого он успокоился не 
раньше, чем к пему подошла пяня. Он, следовательно, бежал от 
отца к ней. Страх был отказом от желання сексуального удовле- 
творения отцом, стремление к которому ему было внушено сном. 
Формулировка страха: быть съеденным отцом, была только, как мы 
услышим, регрессивным превращением желания иметь общение 


') Правильнее веего, может быть, мы поймем указание пациента, если допу- 
стим, что сначала иредметом сего наблюдения был коитус в нормальном положе- 
нии, который долин произвести виечатдение садистпческого акта. Только по- 
сле этого переменилось положение, так что у него был случай сделать другие 
наблюдения и рассуждать ипаме. Но это предноложение не достоверно и не`ка- 
жется мне необходимым. Сокращенное изложение текста не должно заставить 
нас забыть настоящее положение вещей, а именно, что апализнруемый в возрасте 
25 лет выражал словами впечатления п душевные движения, относивашеся к че- 
тырехлетиему возрасту, которые тогда он выразить не сумел -бы. Если прене- 
бречь этим замсчанием, то легко может показаться комичным и невероятцым, 
что четырехлетний ребенок может быть способным высказывать такие специаль- 
вые суждения и ученые мысли. Это просто второй случай запоздахого 
действия. В возрасте полутора лет ребенок получает впечатление, на кото- 
рое оп пе может достаточио полно реахировать. В четырехлетнем возрасте, когда 
это впечатление снова оживает, оно производнт на него сильное впечатление, и 
ои цначипиает сго попимать. И только 20 лет спустя, во время анализа, ему удается 
созпательным мышлением понять то, что в нем` тогда происходило. Аназизирус- 
мый вполис правильно ие припимает во виимаиие эти три временные фазы ни 
переносит снос настоящее я в далекую прошлую снтуацию. Мы следуем за инх 
в этом, потому что при правильном самопаблюдении ни толковании эффект. дох- 
`жен получиться такой, будто можно было бы пренебречь промежутком между 
второй и третьей времсипой фазой, У пас также пет других средств описать 
процессы во второй фазе. 

2) Как он справился далее с этой частью проблемы, мы узнаем ниже при 
исследовании его апальной эротики. 
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; 


с отцом, т. е. быть им так удовлетворениым, как мать. Его послед- 
няя сексуальная цель, пассивиая установка к отцу, подверглась 
вытеснению, ее место занял страх перед отцом в форме фобии 
волка. 

А каковы двигающие сиды этого вытеснения? Судя по всему 
положению вещей, такой силой могло быть только нарцистическое 
генитальное либидо, которое из опасения за свой мужекой орган 
воспротивилось удовлетворению; необходимым условием казалея от- 
каз от этого органа. В угрожаемом парцизме оп ночерпал то му- 
жество, с которым он, противился пассивной установке к отцу. 

Тепевь мы обращаем внимание па то, что в этом пуикте изло- 

жения мы должны изменить папу терминологию. Во время спови- 
дения он достиг новой фазы в своей сексуальной организации. До 
сих пор сексуальные противоположности выражались для него в 
активном и пассивном. Со времени соблазна его сексуаль- 
ная цель была пассивной, выражалась в желании, чтобы дотраги- 
вались до его гениталий; затем, благодаря регрессии На, прежнюю 
ступень садистически-анальной организации превратилась В мазо- 
хистическую, в желание быть избитым и наказанным, му м 
безразлично, достигнет ли он этой цели у мужчины или у они 
Не принимая во внимание различие полов, он перешел от НЯНИ 
отцу, требовал от няни, чтобы она касалась его органа, п желал 
спровоцировать отца на наказание. При этом гениталии во вии 
мание не принимались; в фантазии о том, чтобы его били 
нису, нашла себе выражение связь, скрытая благодаря регрессии. 
Активирование первичной сцены в сновидении снова приве 
обратно к генитальной организации. Он открыл вагину 
ческое значение мужеского и женского. Он понял теперь, что ак- 
тивное равнозначно мужекому н пассивное — женскому. 
сивная сексуальная цель должна бы теперь превр 
скую, получить выражение: чтобы отец совершил над ним половой 
акт, вместо: чтобы отец бил по гениталиям или 10 роро. Эта жен- 
ская цель подпала теперь вытеснению, и ее Пришлось заменить 
страхом перед волком. 

Здесь мы должны прервать обсуждение его сексуа 
тия до тех пор, пока на эту раннюю стадию его ис 
льется новый свет из более поздних стадий. Для оценки фобии 
волка мы еще прибавим, что волками стали и Мать, и отец. Мать 
стала, кастрированным волком, который позволил другим взобраться 
на себя, отец превратился в волка, который взбиралея. Но мы 


было 


по пе- 


ло его 
И биологи- 


Его пас- 
атиться в жен- 


ьного разви- 
тории не про- 
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слышали, как он уверял, что его страх относилея только к стоя- 
щему волку, т. ве. к отцу. Далее, мы должны обратить внимание на 
то, что страх. которым закончилея сон, имел прообраз в рассказе 
деда. В этом рассказе кастрированного волка, который позволил 
другим взобратьея па себя, охватывает страх, как тользо ему на- 
поминают о его «бесхвостоети». Похоже на то, как будто в про- 
цессе сповидения он отождествил себя с кастрированной матерью 
и воспротивилея этому в виолие правильном убеждении: если ты 
хочешь получить удовлетворение от отца, то должен. как мать, со- 
гласитьея на кастрацию; по этого я не хочу. Итак, явный про-, 
тест мужественности! Однако, уяспим себе, что сексуальное разви- 
тие случая, подлежащее сейчас. нашему изучению, . страдает для на- 
шего исследовлиня тем недостатком, что протекает с нарушениями. 
Спачала на пего производит решительное влияние соблазн, а затем 


его нарушает сцена наблюдения коптуса, которая впоследствии 
действует, как второй соблазн. 


у. НЕСКОЛЬКО ПРИНЦИННАЛЬНЫХ СООБРАЯЕНИЙ. 


Белый медведь и кит, как говорят, пе могут вести’ друг © дру- 
гом войны, так как каждый ограничен пределами своей стихии, 
ин не могут нопасть друг к другу. Так же невозможно и мне 
вести дискусспи с работниками в облаети пеихологии или кевро- 
тики, не признающими исходпых положений пеихоанализа п ечита- 
ющиыми его результаты иекусственными. На ряду с этим в последние 
годы развилась опиозиция и других авторов, которые, по их соб- 
ственному мнению по крайней мере, стоят на почве анализа, не 
оспаривают его техники и результатов и оставляют за собой тольхо 
право из того же материала делать иные выводы и по-другому 
понимать его. 

Но теоретические возражения по большей части остаются .бес- 
илодными. Как только начинаешь отдаляться от матерпала, из ко- 
торого приходится ипеходить, сейчас же подвергаешься опасности 
опьянеть от собственпых взглядов и даже отстаивать мнения, ко- 
торым противоречит всякое наблюдение. Поэтому мне кажется не- 
сомненно целесообразней бороться е противоположными взглядами 
тем, что подвергаешь их испытанию на отдельных случаях п 
проблемах. 

Выше я указал, что многие, наверное, будут считать невероят- 
ными, ‹чтобы ребенок ‘в раннем возрасте полутора лет оказался в 
„состоянни получать восприятия такого сложного процесса и с та- 
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кой точностью сохранить их в своем бессознательном, во-вторых, 
чтобы позже — в возрасте четырех лет — возможна была дошодшая 
до сознательного понимания обработка этого материала, и, пакопел, 
чтобы каким-нибудь методом могло удасться довести убедительным 
и связным образом до сознания и подробпости такой сцены, пере- 
житой п понятой при таких обстоятельствах». 

Последний вопрос чисто фажтический. Кто берет на себя труд 
вести анализ в таких глубинах при помощи описанной техники, 
_ тот убедится, что это весьма возможно; кто этого не делает п об- 
рывает анализ в каком-нибудь более выеоком слое, тот липаетея 
возможности судить об этом. Но этим ис разрешается понимание 
того, что добыто путем глубокого анализа. 

Оба других соображения опираются на пренебрежительную 
оценку ранних детских ‘впечатлений, для которых не допускается 
такого длительного действия. Причину неврозов желалот искать 
исключительно. в серьезных конфликтах более поздней поры жизин 
и предполагают, что значение детства раздувается в анализе бла-. 
годаря склонности невротиков выражать свои интересы настоящего 
времени воспоминаниями и символами далекого прошлого, При та- 
кой оценке инфантильного момента отпадает УНоГо, ЧТО ИПРипадле- 
жит к самым интимным особенностям анализа, разумеется, | 
многое, что вызывает сопротивление ему и подрывает 
ящих в стороне от него. Итак, мы возбуждаем 
воду взгляда, 0 такне сцены раннего детства, Какие открывает 
исчерпывающий анализ неврозов, например, нашего случая, пе 
представляют с0бой репродукции настоящих событий, которым 
можно приписать влияние на дальнейший склад Жизни и па, обра- 
зование симптомов; это только образование фантазий, возникающих 
в период созревания и предназначенных в известной степени для 
символической замены реальных желаний и иптересов и обязанных, 
своим возникновением регрессивной тенденции, ОТХОДУ от задач на. 
стоящей действительности. Коли это так, то нет, разумеетсл, на- 
добности в том, чтобы делать такие странные допущения по поводу 
душевной жизни и интеллектуальных способностей Детей в самом 
раннем возрасте. Этому взгляду соответствует, помимо общего пам 
всем желания рационализации и упрощения трудных задач, также 
н нечто фактическое. Является также возможность Устрапить на- 
перед сомнения, возникающие именно у практического аналитика. 
Приходится сознаться, что если верен вышеизложенный взгляд на 
инфантильные сцены, то в проведении анализа сначала ничего не 


Также 
Доверие 6т0- 
дискуссию но по- 
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меняется. Кели у невротика имеется дурная особенность отнимать 
свой интересе от настоящего и направлять его на такие регрессив- 
ные замены его фиаитазии, то пичего другого нельзя сделать, как 
последовать за ними иа этом пути и привести в его сознание эти 
бессознательные иродукции, нотому что, независимо от.пх реальной 
незначимости, опи чрезвычайно ценны для пас, как временные 
носители и обладатели интереса, который мы хотим освободить и 
направить на задачи настоящей действительности. Анализ необхо- 
димо вести точно так же, как еели в наивиом доверин принимать 
за истину такие фантазии. Различие возникает только к концу 
анализа, ноеле вокрытия этих фантазий. Пришлось бы сказать боль- 
ному: «пу, хорошо; ваш невроз протекал так, как будто бы в дет-. 
ском возрасте у вае такие впечатления были и затем продолжали 
свое действие. Мо вы ведь видите, что это незозможно, это были. 
продукты вашей фантазии, которые должны были отвлечь вас от 
предстоявих вам реальпых задач. Теперь позвольте нам иселедо- 
вать, кажовы были эти задачи и какие соединительные пути суще- 
ствовали между этими задачами и вашими фантазиями». После. 
того, каг будет покончено с этими детскими фавтазиями, будет при- 
ступлено ко второй части лечения, имеющей в виду реальную жизнь. 

Сокращение этого пути, т. е. изменение применяемого до сих 
пор психоапалитического лечения, было бы технически недонустнмо. 
Если не довести до сознапия больного эти фантазии в их полном 
объеме, то пельзя дать ему возможиости располагать связанным © 
ними интересом. Если отвлечь его от них, когда начинаешь дога- 
дываться об их существовамин и общем объеме, то только поддер- 


‘живаешь таким образом работу вытеснения, благодаря которой они 


оказались недосяглемыми для всех усилий больного освободиться 
от их влияний. Нели преждевременно обесценить их в его глазах, 
открыв ему, что речь идет только о фантазиях, не имеющих ника- 
кого реального значения, то никогда не встретишь с его стороны 
содействия для приведения_их в его сознание. Аналитическая тех- 
ника не должна поэтому при правильном ведении подвергнуться 
никакому изменению, независимо от` оценки этих нифантиль 
ных сцен. 

Я упомянул, что, понимая эти сцены, как агрессивные фанта- 
зии, можно сослаться, для подкрепления, на некоторые фактические 
моменты. Прежде всего, следующее: эти инфантильные сцены ре- 


‘продуцируются в лечении — поскольку хватает до настоящего вре- 


мени моего опыта — не как воспоминание, они — результаты кон- 


а 


струкции. Понятно, многим благодаря одному этому признанию 
спор покажется уже разрешенным. 
Я не хотел бы быть неправильно понятым. „Всякий аналитик 
знает и много раз убеждалея, что при удачиом лечении нациент 
сообщает много воспоминаний из детства, в появлении которых — 
быть может, первичном появлении — врач ие чувствует себя совер- 
шенно виновным, таг как никакими конструктивными поныткамн 
он не навязывал больному воспоминаний нодобного содержания. 
Эти бессознательные раньше воспоминания вовсе не должны всегда 
быть верными; они могут быть и верными, но часто они предета- 
вляют собой искаженную правду, перепутаны с созданными фанта- 
зией элементами, совершенно так же, как сохрапившиеся в памяти 
так называемые покрывающие воспоминания. Я хочу только ска- 
зать: сцены вроде тех, что у моего пациента, из такого раннего 
периода и такого содержания, которым приходится придавать та- 
кое исключительное значение в истории этого случая, зоспроизво- 
дятся обыкновенно не как воспоминания, но их приходится с тру-` 
дом и постепенно угадывать — конструировать — из Целого ряда, на- 
меков. Вполне достаточно для доказательства, если я ‘огГлашусь, 
что такие сцены, в случаях невроза навязчивости, но доходят до 
сознапия, как воспоминания, или если я ограшитусь елкой 
один только этот случай, который мы изутаем. ы 
Я не придерживаюсь мнения, будто эти сцены Должны быть 
обязательно фантазиями, потому что они не вознигалот ВНОВЬ В 
виде воспоминаний. Мне кажется, что они вполне равноцениы вос- 
поминанию, если они — как в нашем случае — заменены сповиде- 
НИЯМИ, анализ которых всегда приводит к той же сцене п которые 
в неутомимой переработке воспроизводят каждую отдельную часть 
своего содержания. Видеть сны значит тоже вспоминать, хотя и в 
условиях ночного времени и образования сновидений. 
ным повторением в сновиденнях я объясняю себе, 
У самого пациента создается глубокое убеждение в 
вичной сцены, убеждение, ип в чем не уступающее 
ванному на воспоминании 7). 


на 


Этим постоян- 
что постененио 
реальности пер- 
убеждению, осно- 


1) Доказательством тому, как рано я стал заниматься этой проблемой, ‘может 
послужить место из первого издания моего «Толкования Сновидений», 1900. Там, 
настр. 126, по поводу анализа встречающейся в сновидении речи: о Того нельзя 
уже больше иметь, эта речь принадлежит самому мне; несколько дней тому 
назад я ой объявил, что «самые ранние детские воспоминапия, как воспомнна- 
ния, больше уже недоступны (пем.: их нельзя уже большенм еть, как 
воспоминания), но заменяются ‹перенесением» и сновидениями в течение анализа». 
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Противникам незачем, разумеется, отказываться от борьбы 
против этих доказательств, как от безнадежной. Как известно, 
спами можно управлять "). А убеждение анализируемого может быть 
результатом внушения, для которого все еще ищут роли в игре 
психических сепл ири аналитическом лечении. Психотерапевт ста- 
рого склада впушил бы своему пациенту, что он здоров, преодолел 
свои задержии и т. и. А пеихоздналитик внушает ему, что он ре- 
бенком имел то или другое переживание, которое он должен теперь 
вепомнить, чтобы выздороветь. Вот и все различие между ними. 


Уясним себе. что последняя нонытка противников дать объяс- ` 


нение этим сценам еводитея к гораздо большему уничтожению ин- 
фаптильных сцен, чем это указывалось раньше. Опи представляют 
собой не действительность, а фантазии. Теперь становится ясно: 
фантазии принадлежат ие больному, ^ самому аналитику, который 
навязывает их анализпруемому под влиянием каких-то личных 
комплексов. Правда, аналитик, слушающий этот упрек, припомнит 
для своего успокоения, как побфтепенно сложилась конструкция этой 
будто бы внушенной им фантазии; как образование её во многих 
пунктах происходило совершенпо независимо от врачебного воздей- 
ствия; как, начиная с одпой определенной фазы лечения, все, ка- 
залось, приводит к ней, и как в синтезе от пее исходят самые раз- 
лнчиые и замечательные успехи; как большие н самые маленькие 
проблемы и особениости истории болезни находят свое разрешение 
в этом одиом предположении; ‘он укажет еще на то, что не мо- 
жет допустить у себя ташой пропицательности, чтобы. измыслить 
событие, которое отвечало бы всем этим требованиям. Но и эта 
защита пе иовлияет на противпую сторопу, которая не пережила 
сама апализа. Утоиченный самообман — скажет одна сторона, ту- 
пость суждения — другая; п такой спор решить невозможно. 


Обратимся к другому моменту. подкрепляющему взгляд против-. 


ников на скоиструпрованную инфантильную сцену. Он заключается 
в следующем: все процессы, на которые ссылаются ДлЯ объясне- 
нения спорного образования, как фантазии, действительно суще- 
ствуют, п необходимо признать нх большое значение. Потеря инте- 
реса к задачам реальпой жизни”), существование фантазий, как 
замены несовершенных действий, регрессивная тенденция, проявля- 


+) Механизм сновидения не поддается влиянию, но содержание сновидения 


частично поддастея воздействию. 
2) Исходя из серьезных основапий, я предпочитаю говорить: отход ли бидо 


от актуальных кон ф ликтов, 
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ющаяся в этих образованиях, — регрессивная больше, чем в од- 
ном смысле, поскольку одновременно наступает отход от жизии и 
возврат к прошлому, — все это вполие правильно, и анализом можно 
всегда это подтвердить. Можно было бы подумать, что этого вполне 
достаточно, чтобы объяснить ранние детские воспомипания, о ко- 
торых идет речь, и это объяснение, согласно экопомическим прин- 
ципам науки, имело бы преимущество перед другим, которое пе 
может обойтись без новых и странных предположений. 

Позволю себе в этом месте обратить внимание на то, что воз- 
ражения в современной психоаналитической литературе обыкно- 
венно изготовляются согласно принцииу рагз рго +0%0. Из очель 
сложного ансамбля извлекают часть действующих факторов, объ- 
являют их истиной и во имя этой истины возражают против другой 
части или против всего. Нели присмотреться к тому, какая именно 
групиа пользуется этим преимуществом, то оказывает 
та, которая содержит уже известное из других 
ближе всего к нему подходит. Таковы у Юнга актуальность и 
регрессия, у Адлера эгоистнческие мотивы. Оставленным же, от- 
брошенным, как заблуждение, оказывается именно то, что и й 
психоанализе и 910 составляет его особенность. Таким ут 


удается легче всего отбросить революционные Удары неудобу . 
психоанализа. Е 


Нелишне подчеркнуть, что ни один из момент 
противной точкой зрения для объяснения сцен дет 
зачем создавать, как новое учение. Актуальный 
от реальности, заменяющее удовлетворение в Фантазии, регрессия 
к материалу из прошлого, — все это, и в том же сопоставлении, мо- 
жет быть, только с незначительными изменениями в Терминологин 
составляло всегда составную часть моего же ученил. Это было тр 
все учение, а только часть, являющаяся причиной и действующая 
в регрессивном направлении от реальности г Образованию невроза. 
Кроме этого, я оставил еще свободное место ДЛЯ другого прогрес- 
сирующего влияния, действующего от детских впечатлений, укавы- 
вающего путь либидо, которое отступает от жизни, и объясняющего 
непонятную иначе регрессию’ к детству. Таким образом, по моему 
мнению, оба момента действуют при образовании симптомов, но 
прежнее совместное действие кажется мне также имеющим большое 
значение. Я утверждаю, что влияние детства чувствуется 
уже в первоначальной ситуации Образования нев- 
розов, так как оно решающим образом содействует 


ся, что именно 
источников ЦАН 


98, приводимых 
ства, Ю нг У не- 


конфликт, отход 


— 148 — 


определению момента: — оказывается ли индивид 
несостоятельным и в каком именно месте, при одо- 
лении реальных проблем жизни. 

Спор, следовательно, идет о значении инфантильного момента, 
Задача, состоит в том, чтобы найти такой случай, который может 
‚доказать это значение зие всякого сомнения. Но таким именно и 
является разбираемый иами здесь так подробно случай, который 
отличается тем, что неврозу в более иоздний период жизни пред- 
шествовал невроз в раннем периоде детства. Поэтому-то я и оста- 
новилея па этом случае с целью опубликовать его. Еслл бы кто- 
нибудь захотел считать его несоответствующим намеченной цели, 
потому что фобия животных кажется ему недостаточно важной, 
чтобы считать ее самостолтельным незрозом, то я хочу ему ука- 
зать на то, что без всякого иптервала к этой фобии присоединился 
‘навязчивый перемониал, навязчивые действия и мыели, о которых 
будет речь в последующих частях этой статьи. | 

Прежде всего иевротическое заболевание па пятом или четвер- 
том году жизии показывает, что детские переживания сами но 
себе оказываются в состоянии продуцирозвать невроз, и что для 
этого не требуется отказа от поставленной в жизни задачи. Мне 
возразят, что и ребенку беспрерывно предъявляются требования, 
от которых оп желал бы избавиться. Это верно, но жизнь ребенка, 
дошкольного возраста нетрудио видеть насквозь, можно зедь иссле- 
довать, имеется ли в ней «задача», являющаяся причиной невроза. 
Но обычно отмечают только влечения, удовлетворение которых пе- 
возможно для ребенка, одоление которых ему не под силу, и источ- 
ники, из которых эти влечения пропстекают. 

Громадное сокралцепие интервала между возникновением нев-. 
роза и временем, когда разыгрались детские переживания, о кото- 
рых идет речь, приводит, как и следовало ожидать, к.крайнему 
уменьшению регрессивиой части причииных моментов и ведет к 
открытому проявлению прогрессивной части их, влиянию ранних 
‚ впечатлений. Эта история болезни, как я надеюсь, даст ясную кар- 
тину этих обстоятельств. Но еще и по другим основаниям этот 
детский невроз дает решительный ответ на вопрос о природе пер- 
витных сцен или самых ранних, открытых анализом, детсвих 
переживаний. 

. Допустим, что никто не возражает против того, что подобная 
первичная сцена технически скопструпрована правильно, что она 
необходима для обобщающего разрешения всех загадок, которые 
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у нас возникают благодаря симптоматике детского заболевания, что 
ив этой сцены исходят все влияния, подобно тому, как к ней при- 
вели все нити анализа — тогда, если припять во впимание ее со- 
держание, она не может оказаться чем-нибудь иным, как репродук- 
цией пережитой ребенком реальности. Потому что ребенок может, 
как и взрослый, продуцировать фантазии только при помои ка- 
кимМ-либо образом приобретенного материала; пути такого приобре- 
тения для ребенка частично (как, папр., чтение) недоступны, время, 
которым он располагает для такого приобретения, коротко и его 
легко изучить для открытня таких источинков приобретения. 
В нашем случае первичная сцена содержит картниу полового 
общения между родителями в положении, особенно благоприятном 
для некоторых наблюдений. Если бы мы открыли эту сцену у 
больного. симптомы которого, т. е. влияние сцены, проявились 
- когда-нибудь в более позднем периоде жизпи, то это вовсе пе до- 
казывало бы еше реальности этой сцены. Такой больной может в 
самые различные моменты длинного интервала Приобрести те вие- 
чатления, представления и знания, которые он впоследствии пре- 
вращает в фантастическую картину, проецируег ее в дететво и 
связывает с родителями. Но если действия такой сцены проявля- 
ютея на четвертом и пятом году жизни, то ребенок должен был 
‚вндеть эту сцену еще в более раннем возрасте. Но Тогда, сохра- 
няют свою силу все те выводы, к которым мы пришли посредством 
анализа, инфантильного невроза. Разве тольго кто-нибудь стал бы 
утверждать, что пациент бессознательно вообразил себе не только 
эту первичную сцену, но сочинил также и няменение своего харак 
тера, свой страх перед волком и своо религиозпу 
но такое мнение прямо противоречило бы его об] 
складу и прямой традиции его семьи, Итак, приходится остаться 
при том — другой возможности я не вижу, — что анализ, исхо- 
дящий из его детского невроза, представляет собой бессмысленную. 


шутку или же что все обстояло именно ‘так, как я изложил 
это выше. ь 


ю навязчивость- 
чному трезвому 


Выше нам погазалась странной двусмысленность того места, 
где говорится, что особенная любовь пациенга к Женским пабез 
и Е коитусу в таком положении, при котором эти части особенно 
выдаются, повидимому. должна, происходить от наблюденного кои- 
туса родителей, между тем как такое предпочтенне составляет об- 
щую черту предрасположенных к неврозу навязчивости архаиче- 
ских конституций. Здесь само. напрашивается объяснение, разре- 


шающее противоречне. как сверхдетерминирование. Лихо, у которого 
он наблюдал это положение при коитусе, был ведь его родной отец, 
от которого он и мог унаследовать эту конституциональную 060- 
бенноеть. Против этого ие говорит ии последующая болезнь отца, 
пи история семьи; брат отца, как уже сказано, умер в состоянии, 
которое следует считать тяжелой болезнью навязчивости. 

В связи с этим нам вспоминается, что сестра, соблазняя 31/,-годо- 
вого мальчика, высказала о пяне ‹траниую клевету, что та ставит 
всех на голову и прикасается к их тениталиям. Тут у нас на 
прашиваетея мысль, что, может быть, ц сестрав таком же раннем 
возрасте видела те же сцены, что позже брат, п ато наволо ее на 
мыель о том, что при половом акте становятся на голову. Такое 
предположение содержало бы и указание на источник ее собетвен- 
ного прездевремениого сехсуальпого развития. 

В моп памерения первопачально пе входило продолжать здесь 
обсуждение вопроса о реальной ценности «первичной сцены», но так 
как ля выпужден был коснуться этой темы в моих «Лекциях по 
введению в исихознализ` в более широком освещении вопроса и 
но с полемической целью. то могло бы повести к недоразумению, 
если бы я не применил решающих там точех зрения к разбпрае- 
мому здесь случгмо. В дополнение и исправление сказанного я про- 
должалюо поэтому: возможно еще одно понимание первичной спены, 
лежацей в оспове сповидения, которое зпачительно меняет приня- 
тое рапьыше решепие и избавляет нас от многих затруднений. Учв- 
ние, желалющое свести иифантильные сцепы к регрессивным сим- 
волам, все же пичего не выиграет и при этой модификации; оно 
мне кажется вообще окончательно опровергнутым этим — как и 
всяким другим — анализом детского невроза. 

Я полагаю, что можно представить себе положение вещей и 
следующим образом. Мы пе можем отказаться от предположения, 
будто ребенок наблюдал коитус, вид которого привел его к убежде- 
нию, что кастрация может быть чем-то большим, чем одна только 
пустая угроза; таже зпачение, которое прпобретает положение 
мужчины и женщипы для развития страха, и условие любви не 
оставляет нам никакого другого выбора, каф только притти к за- 
ключению, что это должен был быть коитус а 1егро, тоге [еггагит. 
Но другой момент не тах незаменим, ип от него ‘можно отказаться. 
Может быть, ребенок, наблюдал коитус не родителей, а животных 
и исренес его на родителей, как бы сделав заключение, что роди- 
тели поступают точно так же. 


3. Фрейд. Психоанализ детских неврозов. 10 
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В пользу такого взгляда говорит прежде всего то, что волки в 

сновидении представляют собой, собственно говоря, овчарок и на ри- 
сунке кажутся таковыми. Незадолго до сповидения мальчика неодно- 
кратно брали на осмотр стад овеп, где он мог видеть таких больших 
белых собак и вероятно наблюдать их ири контусе. Я хотел бы 
также привести в связь с этим число три, которое сновидец выдви- 
нул без всякой дальнейшей мотивировки, и предположить, что у 
него сохранилось в памяти, что он сделал три таких паблюдения 
пад овчарками. Возбужденный ожиданием в иочь, когда ои видел 
сои, оп перенес воспринятую педавно вартипу, запенатлезшуюся В 
памяти, со всеми деталями па родителей, веледствие чего только 
И стали возможны такие могучие действия аффектов. 'Геперь вдруг 
явилось понимание этих впечатлений, восприиятых, может быть, 
‘несколь:о недель или месяцев до того, — процесс, который может 
каждый из нас испытать на самом себе. Перенесение с совокупля- 
ющихся собак на родителей совершилось пе в виде словесного вы- 
вода, а ‘благодаря тому, что в воспоминанин всплыла’ реальная 
сцена нежности родителей, которая слилась с ситуацией контуса 
Все установленные анализом сновидения детали сцены могут быть 
воспроизведены вполне правильно. Дело, действительно, пронеходило 
летом после обеда, когда ребенок болел малярией, родители были 
оба в белом и присутствовали при том, когда, ребенок проснулся 
00 сна, но — сцена была самая невинная. Все остальное прибавнло 
потом желание любопытного ребенка подглядеть любовное общение 
родителей на осповании его опыта с собаками, и тогда, вымьшилен- 
ная таким образом сцена привела го всем тем последствиям те 
рые мы ей прничсываем, таким же, как если бы она была ‘совер- 
шенно реальна и ие была силеепа из двух частей: одной ранней— 
индифферентной и .позднейней, произведшей очепь ие Е 
чатление. 

Совершенио очевидно, насколь:о меньше 
ваний к нашему доверию в последнем случае. Нам пезачем больше 
предполагать, что родители совершали коитус в присутствии хотя 
и очень маленького ребенка, — представление, не очень-то для па 
прнятное. Значительно уменьшается момент запоздалости действия; 
он ВОИ теперь только к нескольким месяцам четвертого года 
жизни ребенка и вовсе ие доходит до темных первых лет детства. 
Ничего странного не остается в поведении ребенка, готорый перепосит 
с собак на родителей и боится волка вместо отца. Ребенок находится 
в фазе развития своего миросозерцания, которое в «Тотем и Табу» 


предъявляется требо- 
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называется возвращением тотемизма. Учение, желающее объяснить 
первичные сцены неврозов обратным фантазированием пережива- 
ний более поздних лет, приобретает. повидимому, в нашем наблю- 
денни, несмотря на ранний четырехлетний возраст, в нашем нез- 
ротике веское подтвержденио. Как ой ни молод, ему вее же уда- 
д0сь заменить впечатление из четвертого года жизии вымышленной 
травмой в возрасте полутора лет; но регрессия не кажется пни 
загадочной, пи тенденциозной. Сцена, которую нужно было создать, 
должиа была отвечать известным условиям, которые благодаря об- 
стоятельетвам жизии еновидца могли пметь место только в ранцие 
годы, например, то обетоятельетво, что оп находилея в кровати в 
спальне родителей. 

Но большинегво читателей придаст прямо решающее значение 
тому, что я могу сще прибавить из аналитических результатов 
других случаев в пользу правильности предложенного последнего 
взгляда. Сцена паблюдения родительского коитуса в очень раннем 
детстве — будь то реальное воспоминание или фантазия — вовее не 
составляет редкости в анализах невротических людей. Может быть, 
опа так же часто вотречается и у не ставших невротиками. Может быть. 
она составляет постоянную часть их — сознательного или беесозна- 
тельного — сокровища воспомннаний. Но всякий раз, когда мне 
удавалось развить подобную сцену благодаря анализу, она имела 
те же особепности, которые приводят пас в смущение п у нашего 
пациента: опа относилась к контусу а 1егео, который один только 
и дает возможность зрителю разглядеть гениталии. Тут уже не 
приходится более сомневаться, что дело идет только о фантазии, 
которая, может быть, всегда вызываетея наблюдением над сексуаль- 
ным общением животных. И еще больше; я уже заметил, что мое 
описание «первичпой сцены» осталось несовершенным, так как я 
‘отложил до другого раза сообщение о том, каким образом ребенок 
мешает общению родителей. Должен прибавить, что и способ, ка- 
ким он это делает, один и тот же во всех случаях. 

Могу себе представить, что навлек на себя тяжелые подозрения 
0 сторопы читателя этой иетории болезни. Если я располагал 
этимн доказательствами в пользу такого понимания «первичной 
сцены», то как я мог взять на себя защиту другого понимания, 
кожущегося таким абсурдным? Илн, может быть, в промежуток вре- 
мени между панисанием этой историн болезни и этого добавления я 
приобрел новый опыт, заставивший меня изменить мое первона- 
чальное понимаине, и по каким-либо мотивам я пе хотел в этом 
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сознаться? Зато я сознаюсь в чем-то другом: па этот раз я с0- 
бираюсь закончить обсуждение вопроса о’реальной ценности пер- 
вичной сцены с поп Ндиеф, Эта история болезни еще ие закончена ; 
в дальнейшем ее течении воплывет момент, который иарушит узе- 
ренность нашу в настоящую минуту. Тогда уже ничего другого не 
остапется, кал: сослаться на то Место в моих «Ленциях», где я 0б- 
суждаю проблему первичных фантазий (Огрлашазеп) или первич- 
ных сцен. у 


УГ. НЕВРОЗ НАВЯЗЧИВОСТИ. 


В третий раз ои подвергся влиянно, изменившему решн- 
тельным образом его развитие. Когда, ему было 41/, года, и его: 
состояние раздраженности и боязливости все еще пе улучшилось. 
мать решила познакомить его с библией, в надежде отвлечь его и 
поднять его настроение. Это ей удалось; введение религии в си- 
стему воспитания положило конец предшествующей фазе, но но- 
влекло за собой замену симптомов страха симитомами пазязчивости. 
До того он © трудом засыпал, так как боялея, что увидит во сне 
такие же дурные вещи, каз в ночь под рождеством; теперь прежде 
чем лечь в постель, он должен был целовать все иконы в комнате, 
читать молитвы и класть бесконечное количество раз крестиое зна- 
мение на постель и на самого себя. 


Его дететво явно расчленилось для пас теперь 


на следующие 
эпохи: во- 


первых, время, предшествующее соблазиу (31/4 г.), когда, 
имела место первая сцена, во-вторых, время 
до страшного сновидения (4 г.), в-т 
знакомства с религией (4 1/2 г.), 


измепепия характера 
ретьих, фобия зкивотпого до 


а с этого момента период певроза. 
навязчивости до: десятилетнего возраста, включительно. Виезалшой 


и гладкой замены одной фазы последующей пе бывает в силу при- 
роды вещей и обстоятельств; не было и У нашего пациента, для 
которого, наоборот, характерны были сохранение в силе всего 
прошлого и одновременное существование самых различных тече- 
ний. «Испорченность» не исчезла, когда наступил страх, и, поете- 
пенно уменьшаясь, продолжалась во время набожности. Но о фобии 
волков в этой последней фазе нет больше речи. Невроз навязчивости 
протекал с перерывами; первый припадок был самым длинным и 
интенсивным, следующие паступали в восемь и в десять лет, всякий 
раз по поводам, которые находились в явной связи с содержанием 
невроза. Мать сама, рассказывала, ему священную историю и, кроме 
того, велела няне читать ему о ней из книги, разукрашенной 
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иллюстрациями. Главное значение при этом придавалось, разумеется, 
истории страстей господних. Няня, которая была очень набожна н 
суеверна, давала по этому поводу свои объяснения, но должна 
была также выслушивать все возражения и сомнения маленького 
критика. И если колебания и борьба, которые его теперь начали 
потрясать, в конце концов закончились победой веры, то это про- 
изошло пе без влияния няни. 

Го, что оп мне расеказал, как воспоминания о своих реакциях 
на знакомство с религией, встретило с моей стороны сначала ре 
игительное иедоверие. Это, говорил я, не могло быть мыслями 
1 у>—5-летиего ребенка; вероятно он перенес в это раннее прошлое то, 
что явилось илодом размышления 30-летнего взрослого человека °). 

Но пациент пичего и знать не хотел о такой поправке; его 
не удалось убедить в этом, как п во многих других различиях во 
взглядах между нами; связь между припомннаемымн лм мыслями 
и симптомами, о которых он сообщал, как и то, что они вполне 
подходили к его сексуальному развитию, заставили меня, в конце 
концов, поверить ему. Я сказал себе тогда также, что критика 
учений религии, которую я не хотел допустить у. ребенка, выпол- 
няется только самым минимальным числом взрослых людей. 

Я приведу теперь материал его воспоминаний и потом 
поищу путь, который ведет к его пониманию. 

Впечатление, произведенное на него рассказами священной 
истории, было, по его словам, сначала неприятное. Сперва он в03- 
мущалея страдальческим характером личности Христа, а потом 
всей совокупностью его истории. Он направил свою недовольную. 
критику против бога-отца. Еели он, мол, так всемогущ, то это его 
вина, что люди так дурны и мучают других, за что попадают по- 
том в ад. Ему следовало бы сделать их хорошими; он сам ответ- 
ственен за все в10 и всо мучения. Он возмутился заповедью, тре 
бующей подставить другую щеку, если получишь удар по одной, н 
тем, что Хриетое на кресте желал, чтоб его миновала сия чаша, 
но также и тем, что не совершилось чуда, которое доказало бы, 


уже 


1) Я делал также неоднократно попытки передвинуть псторню больного, по 


о . 41 - 
крайней мере, на один год, т. е. отнести соблазн к возрасту + /д года, & снови 


доние на пятую годовщину рождения, В интервалах 
нить, но пациент оставался ин в этом отнощенни нено 
совершенно устранить во мне ‚последнюю тень сомнения. Для зпечатлення, ко- 
торое получается от его нсторик и всех связанных с ией выводов и соображе- 
пий, такая отсрочка па год была бы очевидно совершенно безразлнчной, 


ничего нельзя было изме- 
кодебимым, хотя и не мог 
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что он сын божий. Его острый ум был уже таким образом про- 
бужден и с неумолимой строгостью векрывал весе слабые стороны 
свящепной легенды. 

Но скоро к этой рационалиетической критике присоединилиеь 
мудретвования и сомнепия, которые могут обнаружить нам сотруд- 
ничество потаенных душевных движений. Один из первых вопро- 
сов, поставленных им няпе, был, — имел-ли Хрнетое задиюю часть. 
Няйя ответила, что оп был богом, по также и человеком. Как че- 
ловек он имел и делал все, как другие люди. то его совершенно 
це удовлетворнло, НО: ОН сумел сам себя успокоить, подумав. что 
задияя часть ведь составляет только продолжение пог. Юдва успо- 
коенный страх перед вынужденным унижением священной особы 
опять разгорелся, когда у него возинк новый вопрос: иенражнялея 
‚ли Также Христос? Он не решался поставить этот вопрос благоче- 
стивой пяне, но сам пашел выход. лучше которого опа ие могла бы 
ему указаль. Так как Христос сделал из иичего вино, то он мог, ве- 
роятно, также превратить пищу в ничего и мог таким образом из- 
бавитьея от необходимости дефекации. 

Мы приблизимся к пониманию этих умствований, если пачием 
® описанной раньше части его сексуального развития. Нам из- 
вестно, что его сексуальная жизнь после отпора, даниого ему пяпей, 
н связанного с пим подавления начинающейся генитальной де- 
ятельности развилась в сторону садизма и мазохизма. Он мучил и 
терзал животных, фантазировал о нанесении ударов лошадям, а © 
другой стороны о том, что престолонаследиика бьют °). В садизме 
он сохранял самую старую идентификацию с отцом. в мазохизме 
он избрал себе отца, в сексуальные объекты. Оп находился пол- 
ностью в фазе прегенитальной оргапизации, в которой я вижу 
предрасположение к неврозу павязчивости. Под впечатлением ено- 
видения, поставившего его под влияние первичной сцены, он мог 
ом подвипуться вперед к тенитальной организалии и превратить 
свой мазохизм по отношению к отцу в женствепную установку к 
нему же, в гомосексуальность. Но такого успеха ото сповидение 
не имело, оно закончилось ‘страхом. Отношение г отцу, которое от 
сексуальной цели, состоящей в желании испытать от него телесное 
наказание, должно было привести к следующей пели — иметь, как 
женщина, с отцом половое спошение, — было, благодаря противодей- 
ствию его нарциетической мужественности, отброшено на еще более 


р р 
) Особенно, об ударах по пениеу. 
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примитивную ступень: посредством сдвига на замепу отца волком, 
оно затем отщенцилось, как страх быть съеденным волком, но этим 
путем никоим образом ие исчерпалось. Скорее мы сможем понять 
кажущееся таким сложным положение вещей, если будем твердо 
помнить. что у него одновременно существуют три сексуальных 
стремления, направленных па отна; Со времени сповидения он был 
гомосексуален в бессознательном, а в иеврозе, на уровне канниба- 
лизма Г): господствующей осталась прежняя мазохистическая уста- 
новка. Все три течепия имели пассивные сексуальные цели; объект 
был тот же, те же сегсуальные стремления, по произошло расще- 
пление их на три различиых уровия. 

Зпание священной иетории дало ему возможность сублимировать 
господствующую мазохистическую устаповку к отпу. Он стал Хри- 
стом, — что ему особенно легко было благодаря одному и тому же 
дню рождения. Этим он стал чем-то большим, а тавже — чему пока 
не придавалось еще большого значения — мужчиной. В сомнении, 
имел-ли Христос заднюю часть, слегка отражается вытеспевная го- 
мосексуальная установка, так как все это мудрствование не могло 
иметь никакого другого значения, кроме вопроса, может ли 
ОН быть пепользован отцом, как жепщина, как мать в первичной 
сцене. Когда мы иридем к разрешению второй навязчивой идеи, 
мы увидим, что это толкование подтверждается. Вытеснению пасенв- 
ной томосейсуальности соответствовало соображение, что заслужи- 
вает резкого порицания — связывать священную 0с0бу с такими 
предположениями. Заметны его старапия оевободить свои новые 
сублимации от придатка, который они получали из источников вы- 
теснениого. №0 это ему не удалось. | 

\[я еще пе понимаем, почему он восставал также протнв нас- 
сивного характера Христа и против петязаний со стороны отца 
и этим стал отрицать свой прежний мазохистический идеал` даже 
в его сублимироваипой форме. Мы можем предположить, что этот 
второй конфликт особенно благоприятетвовал проявлению унижаю- 
щих. навязчивых мыслей из первого конфликта (между господетву- 
ющим мазохистическим п вытесненпым гомосексуальным течением), 
потому что ведь вполне естеетвенио, еели в душевном конфликте 
суммируются друг с другом все противоположные течения, идущие 
даже из самых различных источников. Мотив его сопротивления и вме- 
сте проявляемой критики религии мы узнаем из новых его сообщений. 


(иелании) быть съеденным водком-отцох. Шри. 


| ') Выражающемся в страхе 
перев. 
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Из рассказов священной истории вынграли также его сексуаль- 
ные исследования. До сих пор у него пе было никакого основания 
думать, что дети происходят только от женщины. Напротив, нянл 
дала ему повод верить, что он ребенок отца, а сестра — матери, и 
это более близкое отношение к отцу было для иего очень ценно. 
Теперь он услышал, что Марию звалн богородицей. Зпачит, дети 
происходили от матери, и словам пяпи пе следует больше верить. 
Далее, благодаря этому рассказу он не знал больше, кто именно 
был отцом Христа. Он был склонен считать таковым Иосифа, по- 
тому что слышал, что они всегда вместе жили, но няня сгазала, что. 
Иосиф был только как отец, а настоящим отцом был бог. Тут он 
ничего пе мог понять. Он понял тольхо То, что если 0б этом во- 
обще еще можно спорить, то, значит, отношения между сыпом и от- 
пом не такие близкие, как он себе всегда представлял. 


Ребенок чувствовал в известной мере ту амбивалентность чувств 
к отцу, которая отразилась во всех 


дигию вследствие ослабления этих отношений к отцу. Разумеется, 
его оппозиция скоро перестала быть. сомнеппем в пстииах учения 
и обратилась прямо против особы бога. Вог сурово и зкестоко об- 
ращался` со своим сыном, но не лучше относилея он г людям. 


Оя принес своего сына в жертву и того же он требовал от Авраама. 
Ребенок начал бояться бога. 


Если он был Христом, то от 


религиях, и папал па евою ре- 


о ец был богом. Но бог, которого ему 
зывала религня, не был настоящей заменой отца, которого он 


любил п которого он не хотел позволить у себя отнять. Любовь к 
этому отцу была источником его Критнического остроумия. Он со- 
противлялея богу для того, чтобы иметь возможность сохранить 
отца, и при этом, собетвенно говоря, защищал старого отца про- 


тив нового. Ему пришлось тут . проделать трудное дело отхода от 
привязанности к отцу (АМ бЗипе уот Умег) | 


Итак, это была старая, проявивш 
любовь к отцу, у которой он 
бога и остроту ума д 
эта враждебность к 


аяся в самом раннем детстве 


рашного сновидения, и, по су- 


- Оба противоположных движе- 
ния чувств, которым предстояло управлять всей его последующей 


ЖИЗНЬЮ, столкнулись здесь для амбивалентной борьбы вокруг темы 
религии. То, что получилось из этой борьбы, как симптом, — 
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богохульственные мысли, навязчивость, владевшая им и заставляв- 
шая думать: бог — грязь, бог — свинья, — было, поэтому, настоящим 
компромиссным результатом, как нам покажет анализ этих идей в 
связи с анальной эротикой. - 
Некоторые другие симптомы навязчивости менее типичного ха- 
рактера так же несомненпо ведут к отцу, но дают также возмож- 
пость открыть связь невроза навязчивости с прежними случаями. 
К богобоязненному перемониалу, которым он в конце концов 
искуиал свое богохульство, относилась также заповедь при извест- 
ных условиях торжественным образом дышать. При совершении 
крестного знамения он должен был всякий раз глубоко вдыхать или 
сильно выдыхать. На его родпом языке выдох (Нацей) то же са- 
мое, что дух (©6850. Это была, следовательно, роль святого духа. 
Он должен был вдохнуть святой дух или выдохнуть злых духов, 
о которых он слышал и читал 1). Этим злым духам он приписал 
также богохульные мысли, за которые он должен был наложить н 
олько покаяния. Но он должен был выдыхать, когда он вн- 


себя ст 

дел нищих, калек, старых, внушающих жалость людей, и он не по- 

нимал, какая связь между этой навязчивостью и духами. Он отда- 
май, 


1 себе отчет только в том, что делает это, чтобы не стать та- 
ва. | 
ким, 


ту 


как эти ЛоДи. 
т анализ в связи с сновидением привел к тому объяснению, 


выдыхание при виде людей, внушающих сожаление, началось 
что о на седьмом году жизни и имело отношение к отцу. Он не- 
‚0 месяцев пе видел отца, когда мать однажды сказала, что 
о с детьми в город и покажет им что-то такое, что их очень 
брадуот. Она привела их в санаторий, в котором они увидались 
с отцом; он плох9 выглядел, и сыну было его очень жалко. Отец, 
следовательно, был прообразом всех калек, попрошаек и нищих, в 
присутствии которых он должен был выдыхалть, подобно тому, как 
он обычно бывает прообразом рож, которые показывамотся в состоя- 
ниях страха, и карикатур, которые рисуют в насмешку. В дру- 
том месте. мы еще узнаем, что эта установка сострадания отно- 
сится еще кв особенной детали первичной сцены, которая так поздно 
проявилась в неврозе навязчивости. | 
Желание не стать тащим, как калеки, мотивировавшее выдыха- 
ние. в присутствии последних, было, следовательно, старой инден- 


тификадией с отцом, превращенной в негатив. Вее же он копиро- 
О 


1) Как мы еще услышим, 
когда он уже умел читаль, 


тольк 


этот симптом развился на шестом году ЖИЗНИ 


вал отца и в положительном смыеле, потому что глубокое вдыха- 
ние было подражанием шуму, который при коитусе, как он слышал, 
издавал отец !). Святой дух обязан был своим происхождением 
этому признаку чувственного возбуждения у мужчин. Благодаря 
вытеснению это дыхание стало злым духом, для которого имеется 
еще и другая генеалогия, а именно малярия. которой он был 60- 
лен во время первичной сцены. 

Отрицание этих злых духов соответствовало явно аскетической - 
черте, проявлявшейся еще и в других реакциях. Когда ои уелы- 
шал, что Христос вселил однажды злых духов в свиней, упавших 
затем с кручи; то он подумал о том, что сестра в свои первые дет- 
ские годы еще до того, как ои мог об этом помнить, скатилаеь с 
скалистой дорожки на берег. Она, значит. тоже была таким злым 
духом и свильей; отсюда короткий нуть вел к богу-свинье. Отец 
сам, как оказалось, также находится во власти чузетвенноети. 
Когда он узнал историю нервых людей, то обратил внимание на 
сходство своей судьбы с судьбой Адама. В разговоре с няней он 
тицемерно удивился тому, что Адам позволил жешциие навлечь на 
себя несчастье, и обещал няне, что никогда не женится. В это 
время резко проявилась враждебность к женшиие вследствне со- 
блазна сестрой. В его будущей любовной жизни сму очень чаето 
мешала эта враждебность. Сестра стала, для него надолго вопло- 
щением искушения и греха. Когда’ он неповедывалея, оп казалея 
себе чистым и безгрешным, и затем ему казалось, будто сестра 
подстерегает его, чтобы снова, ввергпуть его в грех, и не успевал 
ОЕ опомниться, как он провоцировал уже какой-нибудь спор © сестрой, 
олагодаря которому снова становился грепииим. "Гаких образом, оп 
вынужден был все снова воспроизводить факт соблазна. Коетати, 
вак его ни мучили, его богохульственные мысли, он никогда не рас- 
сказывал 0 пих на неловеди. 

р Незаметно мы перешли к симнтоматнке невроза навязчивости 
оолее поздних лет и потому, пропустив млогое, что было в это 
время, расскажем о его конце. Нам уже известно, что певроз этот, 
никогда не прекращаясь окончательно, усиливалея от времени до 
времени периодически, одип раз, --`что нам еше не может быть по- 
пятным, — когда на той же улице умер мальчик, с которым он себя 
отождествлял. В десятилетнем возрасте к нему был приглашен гу- 
зернер — немец, который векоре приобрел на него очень большое 


т 
) Пря допущении реальносги первичной сцены 
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влияние. Очень поучительно, что вся его тяжелая набожность ис- 
чезла и никогда больше не оживала, после того, как он заметил 
и в поучительных беседах с учителем узнал, что этот заместитель 
отца не придаег никакого значения набожности и не верит в 
истины религии. Набожность псчезла, вместе с зависимостью от отца, 
которого сменил другой, более общительный отец. Это произошло, 
правда, не без последней вспышки невроза навязчивости, из кото- 
рой особенно запомнилась ему павязчивость — вепоминать о 
св. троице всякий раз, когда видишь на улице три кучки навоза, ле- 
жащие вместе. Ои пикогда не поддавалея какому-нибудь воздей- 
отвию, пе сделав попытки удержать обесцененное. Когда учитель 
убедил его ие быть жестоким по отношеншо к мелким животным, 
он положил конец и этим злым поступкам, но не без того, чтобы 
основательно удовлетвориться предварительно еще раз разрезыва- 
нием гусениц. Так же оп вел себя и во время апалитического ле- 
чения, проявляя преходяшую и «отрицательную» резкпию. После 
всякого окончательного разрешения симптома он на короткое время 
алея отрицать его действие ухудшением разрешенного сим- 


пыт 
итома. Известно, что дети вообще ведут себя подобным образом по 
отношению Е запрещению. Когда на них накриипиь за то, что 


и производят, например, бесконечный шум, то прежде, чем пре- 
кратить ого, они его повторяют еще раз после запрещения. Они 
достигли этим Того, что прекратили шум. как будто, добровольно, & 
запрещения не послушались. 

Под влиянием немецкого учителя развилась еще новая и луч- 
шая сублимация его садизма, одержавшего в связи с приближав- 
шимся тогда половым созреванием. верх над мазохизмом. Он стал 
мечтать о военшише, о формах, оружии и лошадях п беспрерывно 
отдавалея этим грезам. Таким образом, под влиянием мужчины он 
освободилея от своей пассивной установки и сперва находился на 
довольно нормальном пути. Отзвуком зависимости от учителя, но- 
кинувитего его вскоре после этого, было то, что в последующей 
жизни оп отдавал предпочтение немецкому элементу (врачи, сана- 
тории, женщины) перед родным (замещением отца), что создало 
большие преимущества перенесенио в лечении. 

Ко времени перед освобождением благодаря учителю отиоситея 
ее сновидение, о котором я упоминаю. потому что оно было за- 
быто до соответствующего случая в лечении. Он видел себя вер- 
хом на лошади, преследуемым огромной гусеницей. Он узнал в этом 
сне памек на прежиее сновидение из перпода жизни, предшество- 


От 
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вавшего учителю, которое мы уже давио истолковали. В том 
прежнем сновидении он видел торта в черном одеянии, в верти- 
кальном положении, которое в свое время так папугало его в волке 
и во льве. Протянутым пальцем чорт указывал на, огромную улитку. 
Он сейчас же понял, что этот чорт есть демон из известной поэмы. 
а само сновидение — переработка, очень распространенной картины, 
изображающей демона в любовной сцепе с девушкой. Улитка была 
вместо женщины, как исключительно женский сексуальный символ. 
Руководясь указывающим жестом демона, мы смогли сзоро притти 
® заключению, что смысл спа состопт в том, что сповидец тоскует 
по ком-то, кто дал бы ему последние еще недостающие паставлепия о 
загадке полового общения, как в свое время отеп в первичной 
сцене дал ему первые. 

По поводу более позднего сповидения, в котором кенский сим- 
вол заменен мужским, он всноминает одно определенное пережива- 
ние незадолго до сновидения. Однажды он проезжал верхом в име- 
нии мимо спящего мужика, возле которого лежал его сын. Маль- 
чик разбудил отца и сказал ему что-то, вслед за чем отец стал 
_ ы о р Та что последний поспешил уда- 
ат ы и этому присоединяется второе воспомина- 
что были ет. имелись деревья, совершенно белые от того. 

усеницами. Нам понятно, что он бежал также 
сын спит с отцом, и что ои ири- 
, бы намекнуть на, колимарный сон 
дереве. Это был, следовахельно, про- 
венной установкой г: мужчине, от ко- 
посредством религиозной сублимации, 


воинской, еще боле | ЛЬНОЙ 
НЫ, ‚ ещ олее действите 


Но большой ошибкой было бы полагать, что после прекрамце- 
ния сиУптомов навязчивости невроз Навязчивости не оставил у 
него никакого длительного следа. Процесс привел к победе блато- 
Зоя веры над критически-исследовательским протестом, и пред- 
ЧоыЕОй его было вытеснение гомосексуальной установки. Оба 
Фактора привели к устойчивым дефектам. Интеллектуальная дея- 
тельность после этого первого большого поражения тяжело постра- 
Дала. Прилежания к учению не развилось, и больше не проявлялея 
У него тот острый Ум, который в свое время, в раннем пятилет- 
нем возрасте разрушил своей критикой учения религии. Совер- 
шившееся во время того кошмарного сновидения вытеснение слиш- 


а 
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ком сильной гомосексуальности сохранило это душевное движение 
отромной важности за бессознательным, задержало его таким обра- 
зом при его первоначальной целевой установке и отняло его от 
всех тех сублимаций, на которые оно обычно направляется. У’па- 
циента ноэтому не было тех социальных интересов, которые дают 
содержание жизни. Только тогда, когда в лечении удалось освобо-- 
дить эту скованность гомосексуальности, положение вещей смогло 
принять лучший оборот, и очень интересно было наблюдать, как — без 
непосредствениого указания врача — всякая освобожденная доля 

гомосексуального либидо стремилась найти себе нримененне в жизни 

и ириобщитьея к большой ` общественной деятельности человечества. 


УП. АНАЛЬНАЯ ЭРОТИКА И КАСТРАЦИОННЫЙ КОМПЛЕКС. 


Прошу читателя вспомнить, что эту историю детского невроза, 
я получил, так сказать, как побочный продукт во время анализа 
заболевания в зрелом возрасте. Я должен был составить ее из еще 
меньших отрывков, чем те, какими обыкновенно располагаешь для 
нтеза. — Эта, нетрудная обычно работа, имеет свою естественную. 
граиицу там, где дело идет о расположении в плоскости описания 
образовалня, имеющего различные протяжения.‘ Я, следовательно, 
должен удовлетвориться тем, что предлагаю отдельные члены, ко- 
торые читатель должен сам соединить в одно живое, целое. Как 
неоднократио подчеркивалось, описанный невроз навязчивоети в03- 
ник на почве садистически анальной конституции. Но до сих пор 
речь шла только 0б одном главном факторе: о садизме и его превра- 
щениях. Все, что касается анальной эротики, было преднамеренно 
оставлено в стороне, теперь же необходимо все вместе дополнить. 

Аналитики уже давно пришли к заключению, что многочислен- 
ные влечения, объединенные в понятин анальной эротики, имеют 
необычайное, неподдающееся достаточно высокой оценке, значение 
для веего строя сексуальной жизни и душевной деятельности. 
А также ито, что одно из самых важных проявлений преобразован- 
ной эротики из этого источника проявляется в обращении с день- 
гами; этот ценный материал в течение жизни привлек к себе пеи- 
хический интерес, направленный первоначально на кал, продукт 
анальной зоны. Мы привыкли объяснять экскрементальным насла- 
ждением интерес к деньгам, поскольку он, по природе своей, либи- 
динозен и не рацнонален, п требовать от нормального человека, 
чтобы он в своих отношениях к деньгам был безусловно свободен 
бидинозных влияний и руководилея реальными соображениями. 
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У нашего пациента во время его позднейшего заболевания от 
ношение к деньгам было нарушено в особенно скестогой мере, и 
это имело далеко пе малое значение для его несамостоятельности 
и жизнеипой непригодности. Благодаря наследству от отца и от 
дяди оп стал очень богат, явно придавал большое значенце тому, 
чтобы слыть богатых, и, очень огорчалея, когда его в эгом отпоше- 
нии не дооценивали. Но он не знал, сколько оп имел, сколько тра- 
тил и сколько у него оставалось, трудно было сказать, ечитать ли 
его скупым или расточительным. Он вел себя то так, то иначе, 
но никогда его поведение ие указывало па преднамеренную после- 
довательность. Судя по пекоторым странным чертам, которые я пиже 
упомяну, можно было бы его считать зу пепормального скупца, ко- 
торый в богатстве видит самые большие преимущества своей лич- 
ности, и, в сравнении с денежными интересами, пе принимает даже 
во внимание какие бы то ни было интересы чувства. Но других 
он ценил не по их богатству И во многих случаях проявлял себя 
скорее сиромным, сострадательным ин готовым оказать номощь дру- 
гому. Ои ие умел сознательно распоряжаться деньгами, опи имели 
для него гакое-то другое значение. 


Я уже упомянул, что мне казалось очень подозрительным то, 


как он ‘утешил себя в гибели сестры, ставшей за последние годы 
его лучших товарищем, соображением: теперь ему незачем делить 
с ней наследство родителей. Еще страннее, может быть, было то 
спокойствие, с которым он это рассказывал, кал: будто бы совсем не 
понимал бесчувствениости, в которой таким образом призпавался. 
Хотя анализ реабилитировал его, показав, что боль за, сестру под- 


Верглаеь сдвигу, но тогда, ведь только стало совсем непонятно, что 
в обогащении он хотел найти замену сестры. 


'В другом случае его поведение казалось 
ным. После смерти отца оставшееся пмущество было разделено 
между ним и матерью. Мать управляла имуществом и, как он сам 
признавал, игла, навстречу его денежным требованиям щедро и са- 
мым безупречным образом. И тем не менее, каждое обсуждение де- 
нежных вопросов между пими кончалось жесточайшими упреками 
© его стороны, что она его не любит, что она думает только о том, 
чтобы сэкономить на нем, и что она, вероятно, желала бы лучше 
всего видеть его мертвым, чтобы одной распоряжатьея деньгами. 
Мать, плача, уверяла в своем бескорыстии, он стыдился и совер- 
шенно испрепно уверял, что вовсе этого и не думает, по был уве- 
рен, что при. ближайшем случае повторит ту же сцену. 


ему самому загадоч- 
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Что кал задолго до анализа имел для него значение денег, — 
это явствует из многих случаев, из которых я сообщу только два. 
3 то время, когда кишечник его еще не был захвачен болезнью, 
оп однажды в одном большом городе павестил своего бедного ку- 
зена. Когда он ушел, оп умреках себя в том, что не оБазал этому 
родствениику денежной помощи, и непосредственно за этим «у него 
был, может быть, самый обильный стул в его жизни». Два года спустя 
он пазначил этому кузену ренту. Другой случай: в 18-летнем воз- 
расте, во время подготовки к экзамену зрелости. он посетил това- 
риа и обсуждал с ним, что бы получше предпринять, так гае 
оба, боялись провалиться на экзамене‘). Решили подкупить слу- 
жителя гимназии, и его доля в требуемой сумме была, разумеется, 
самая болыная. Но дороге домой он думал о том, что готов дать 


еще больше, если он только выдержит, если на экзамене © НИМ ИИ- 


чего не случится, и с ним, действительно, случилось другое несчастье 
еще раньше, чем он успел дойти до дома”). 

Мы готовы услышать, что в своем посл 
оп страдал упорными, хотя и колеблющимися по разл! 
дам, расстройствами функдии кишечника. Когда он начал у меня 
лечиться, он привык к клизмам, которые ему делал сопрово- 
амостоятельного опорожнения кишечника . не 
чалось внезапного возбуждения опре- 
которого несколько дней устана- 


едующем заболевании 
нным пово- 


ждавтиий его человек; с 
бывало месяцами, если не слу 


деленного характера, вследствие 
вливалось правильное действие кишечника. Главная его жалоба 


состояла в том, что мир окутан для иего в завесу или, что он от- 
делеи от мира завесой. Эта завеса ‚разрывалась только В тот мо- 
меит, когда при вливании опорожнялось содержимое кишечипка, И 
тогда он снова, себя чувотвовал здоровым п пормальных °). 
Коллега, к которому я направил его для освидетельствования 
кишечника, был достаточно пропицателен и днагносцировал функ- 
циональное и даже исихнчески обусловленное расстройство и в03- 
держалея от серьезных назначений. Впрочем, ни эти назначения, 
ни предиисаиная диэта ие оказали никакой пользы. В годы ана- 
литического лечения не было произвольтого действия кишечиика 


1) Пациент говорит, что в его родном языке нет употребления слова ‹про- 


вал» (Рагсь а) для обозначения кишечных расстройств. 

2) Этот оборот речи имеет на родном языке пациента такое 
как и по-немецки. 
3) Действие было одинаковое независимо от того, делал ди он вачвание 


сам пли поручал другому: 


же значение, 
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(не считая указанных внезапных влияний). Больного удалось убе- 
дить, что всякая интенсивная обработка упрямого органа еще 
ухудшила бы его состояние, ион удовлетворилея тем, что вызывал 
действие кишечника один или два, раза в неделю посредством зли- 
вания или приемом слабительного. 

При изложении нарушений кишечинка я предоставил поздней- 
шему состоянию болезни пациента больше места, чем это входило 
в план данной работы, посвященной его детскому неврозу. К, этому 
побудили меня два, основания, во-первых, 10, что симитоматнка 
кишечника, собственно с малыми изменениями, перешла из дет- 
ского невроза в позднейший, и во-вторых, при окончании лечения 
на ее долю выпала главная роль. 

Известно, какое значение имеет для врача, анализирующего не- 
вроз навязчивасти, сомнение. Оно является самым сильпым ору- 
жием больного, предпочтительным средством его сонротгивления. 
Благодаря этому сомнению пациенту удавалось, забаррикадировав- 
шиеь почтительным безразличием, годами противиться всем уси- 
лиям лечения. Ничего не менялось, и не было никакого средства 
Убедить его в чем-нибудь. Наконец, Я Понял, какое значение на- 
рушение кишечника могло иметь для моих целей; оно представляло 
60б0й ту долю истерии, которая всегда лежит в основе невроза, 
О Я обещал пациенту полное восстановление деятель- 
_ и сделал, благодаря этому обещанию, его недо- 
о —_ о т Удовлетворение, видя, как исчезло 
г о а как истерически больной орган, на- 
Е и: В работа и в течение немногих недель вос- 

Теперь ое так долго нарушенную фупкцию. 

№ детству пациента, к периоду, когда кал 

для него не мог иметь значения денег. 
т и 7 него появились очень рано, прежде 
ов. естественное у ребенка недержанне кала. 
о правы, если не согласны с патологическим 
таев и видим в них только доказа- 
ить до помехи или задержки в удо- 
ией опорожнения кишечника. Болешое 


строт и проявлений, которое обычно 
соответствует естественной грубости некоторых классов общества, 


и У него и после начала позднейшего заболевания, 
© времл пребывания англичанки-гувернантки неоднократно 
случалось, что он и няня должны были оставаться в комнате нена- 
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вистной воспитательницы. Няня, вполне верно понимая, констати- 
ровала тогда, что именно в эти ночи он пачкался в кровати, чего 
уже давно не было. Он этого вовсе не стыдился, то было выра- 
жение упрямства по отношению к гувернантке. 

Год спустя (в 41/2 года), в период страхов случилось, что он 
днем испачкал штаны. Он ужасно стыдился и плакал, когда, его 
мыли: он так не может жить. За это время. значит, что-то изме- 
нилось, н на след этого изменения нас навело исследование его 
жалобы. Оказалось, что слова: так он не может больше жить — он 
повторял за кем-то другим. Однажды !) мать взяла, его с собой, когда, 
провожала на сгапцию посетившего ее врача. Дорогой она жа- 
ловалась на боли и кровотечения, и у нес вырвались те же слова: 
«так я не могу больше жить»; она не думала, что ребенок. которого 
она вела за руку, сохранит их в памяти. Жазоба, которую он, 
между прочим, бесконечное число раз повторял в своей последую- 
щей болезни, означала, следовательно, идентификацию с матерью. 

Скоро появилось воспоминание о недостающем ‘по времени н 
содержанию своему звене между этими двумя событиами. Это слу- 
чилось одпажды в начале периодов его страха, когда озабоченпая 
мать велела принять меры предосторожности, чтобы уберечь детей 
от дизентерии, вспыхвувшей по соседству с имением. Он осведо- 
мился, что такое дизентерия, и когда услышал, что при дизенте- 
рин находят кровь в иепражнениях, он очень испугалея и стал 
утверждать, что и в его испражнениях имеется кровь; он боялея 
умереть от дизентерии, но посредством исследования его удалось 
убедить, что он ошибся и что ему нечего бояться. Мы понимаем, 
что в этом страхе пыталось проявиться отождествление с матерью, 
о кровотечениях которой он слышал в ее разговоре с врачем. 
При его последующей попытке к отождествяенню (в 4!/ года) он 
упустил момент крови; они болыне не понимал себя, полагал» что 
стыдится, и не знал, что дрожит от страха смерти, который 
внолне определенно проявняся в его жалобе. 

Страдавшая женской болезнью мать вообще тогда боялась за 
детей; весьма вероятно, что его боязливость, помимо се собетвен- 
ных мотивов, уппралась еще па отождествление с матерью. 

Что же обозначает это отождествление с матерью? 

Между дерзким использованием недержания кала в 31/» года 
и ужасом перед этим педержаннем в 41/> года имело место сно- 


— 1) Точнее не устацовлево, когда это было, но во всяком случае — перед кош- 
марным сном в 4 года, вероятно — перед отъездом” родителей. . 
3. Фрейд. Психоанализ детских неврозов. 11 
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видение, с которого началея его период страха и которое объ- 
яенило ему пережитую им в 1'/з года сцену!) и дало сому пони- 
мание роли женщины при половом акте. Весьма естественно пе- 
ремену по отношению к дефекации привести в связь © этим боль- 
шим переворотом. Дизентерией, очевидио, называлась, по его мне- 
нию, болезнь, на которую, каг оп слышал, мать жаловалаеь, что 
«в такой болезнью нельзя жить»; он считал маль больной но 
женской, а кишечной болезпью. Под влияпием первичной сдены 
он открыл связь между заболеванием матери и тем, что 
сделал с пей отец ?), и его страх ‘перел кровью в испражие 
ниях, т.-е. страх быть таким же больным, как мать, был отри- 
цанием отождествления с матерью в той осксуальной сцене, -— 
тем же отрицапием, с которым ои проснулся после сповидения. 
Но страх был ташже доказательством того, что в последующей 
обработке первичной сцены он поставил себя па место матери, 
завидовал ей в ее отношениях к отцу. Оргап, в котором могло 
проявиться ото отождествление с женщиной, пассивио гомосексу- 
альная установка к мужчине, был анальной зоной. Нарушения 
функций этой зоны приобрели значение гомосскоуальных нежных 
лушевных движений и сохранили это значение зо время последу- 
ющего заболевалия. 
жение вещей. Ведь мы Ел ни 
время процесса снов уже должны были иредиоложить, что во 
а идепия оп понял, что жепщина кастрирована, 
полового а ое 
женственности. и и — си является иеобходимым оовцем 
, д влиянием угрозы такой потерей он вы- 
теснил женскую усталовку к мужчине и со страхом проснулся от 
и мечтаний. Как вяжется ото понимание полового 
о и. вагины с избранием кишечиика, для инден- 
вероятно более —. 1? Не покоются лн кишечные симитомы па 
о рые находящемся в полпом противоречии © 
: м понимании, что выход из кишечного тракта, 
является местом сексуального общения? 
Несомненно, это противоречие существует, и оба понимания 
вовсе не вяжутся друг с другом. Вопрос только в том, должим ли 


они вязатьсл. Наше недоумепне происходит от того, что мы всетда 


1) См. предыдущее. 
2) При чем он, вероятно, не ошибел. 


— 163 — 


склопны относиться к бессознательным душевным процессам, как_ 
к сознательным, и забывать о глубоком различии обеих психи- 
ческих систем. 

Когда в возбуждениом ожидании в рождественском сновидении 
ему представилась картина когда-то наблюдениого (или сконстру- 
ированного) полового общения родителей, то, песомненно, сперва 
явилось старое понимание. его, по которому частью тела женщины, 
восиринимающей мужской орган, является выход из кишечного 
канала. Что же другое он мог подумать, когда в 1'/2 года был 
свидетелем этой сцепы ")? А теперь присоедипилось то, что впервые 
случилось в 4 года, Его последующий опыт, услышанные намеки 
на кастрацию проснулись и набросили тень сомнения на «теорию 
клоаки», дали ему зиапие ‘полового различия и сексуальной ролн 
женщины. Он вел себя при этом как вообще себя ведут дети, 
когда им дают иежелалельные для них объяснения — сексуальное 
или какое-нибудь другое. Он отбросил повое — в данном случае 
из мотива страха кастрации, и уцепилея за старое. Он решил 
вопрос в пользу кишечника и против вагины таких же образом и 
из тех же мотивов, как позже он стал на сторопу отца против 
Новое объяснение было отвергнуто, а старая теория сохра- 
нена; последняя могла дать материал для отождествления с жен-` 
шиной, проявившегося нотом, ках страх перед смертью от кишеч- 
% и как первое религиозное сомнение. имет ли Христос заднюю 
часть и Т.И... Дело пе в том, что новый взгляд остался без вся- 
кого Влияния, Ка раз наоборот: он оказал невероятно сильное 
действие, став мотивом для того. чтобы удержать в вытеснении 
весь процесс сповидения и исключить его из поздиейшей созна- 
тельной переработкн. Но этим исчерпамо было его влияние, — на 
разрешение сексуальной проблемы он не оказал никакого дей- 
ствия. Разумеется, было песомненпым противоречием то, что с того 
времени мог существоваль страх кастрации, на ряду с отождествае- 
нием с женщиной при посредстве кишечника. Но противоречие это 
было только логическое, что не имеет большого значения. Весь 
процесс скорее характеризует теперь то. как работает бессо- 
знательное. Вытеснение представляет собой нечто другое, чем 


бога. 


НИК 


осуждение. | 
Когда мы изучали происхождение фобии волка, мы проследили 


влияние нового взгляда на половой акт. Теперь, исследуя наруше- 


1) Или пока он не понимал со из" собак. 
и* 
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ние деятельности кишечника, мы находимся па почне старой тео- 
рни клоаки. Обе точки зрения остаются отделенными одна от 
другой вытеспением. Отвергнутая актом вытеснения женская уста- 
новка к мужчине как бы сконпентрировалась в симитоматике ки- 
шечника и проявляется в часто наступающих поносах. запорах и 
болях в кишечнике в детском возрасте. Золе поздние сексуальные 
фантазии, создавшиеся на основании правильных сексуальных’ 
знаний, могут регрессивным образом проявиться. как парушение 
деятельности кишечпика. Но мы их ие поймем, пока не откроем 
изменения значения кала со времени первого детского перпода '). 
Раныше я в одном месте намекнул, что часть содержания пер- 
вичной сцены още осталась, и теперь я могу се пополнить. Ребенок 
прервал общение родителей испражнением. которое могло мотиви- 
ровать его крик. К критике этого добавления относится вое 10, 
что я раньше привел при обсуждении остального содержания этой 
сцены. Пациент принял этот еконструированный зак.почительный 
авт и как будто подтвердил его «проходящим симптомообразова- 
внем» (раззавеге ЗутротЪ4ипе). Дальнейшее добавление, предло- 
женяое мпой, что отец, недовольтый помехой, выразил свое недо- 
вольство тем, что выругалея, должно было отпасть, Материал 

анализа на это не реагировал. 
м. _. прибавил, це может, разумеется, быть 
стальным содержанием сцены. Дело тут 


идет н 
д ео впечатлении! извне, возвращения которого можно ждать 
30 многих нозднейших признаках, а о 


ВОВЕ реакции самого ребенка. 
сей истории ничего не изменилось бы, если бы этого проя- 


вления тогда, не было или же если бы оно было вставлено в собы- 
тия сцены из позднейшего. Но не нодлежит пикакому сомнению 
то, как его нужно понимать. Оно означаег возбужденность апаль- 
ной зоны (в самом широком смысле). В других случаях такого 
рода паблюдение сексуального акта закончилось мочеиспускапиех; 
взрослый мужчина при таких же условиях почувствовал бы эрек- 
цию. То обстоятельство, что наш мальчуган продуцируег, как 
признак своего сексуального возбуждения, опорожнение кишечника, 
нужно понимать, как характерную черту его врожденной сексуаль- 
ной конституции. Он сейчас же становится пассивпым, проявляет 
больше склонности к отождествленню в последующем с женщиной, 
чем с мужчиной. 


—__ 


1 $ о 
) Ср. статью: «Превращения влечений и т. д.›, 3-й выпуск этой библиотеки. 
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Он. как и всякий другой ребенок, пользуется при этом содер- 
жанием кишечника в его первом и первоначальном значении. Кал 
представляег собой первый подарок, первую жертву нежности 
ребенка. часть собственного тела его, от которой он отказывается, 
но только в пользу любимого лица). Использование для того. 
чтобы поступить наперекор, как в нашем случае в 3 года по 
отношению к гувернантке, представляет собой только отрицатель- 
ное превращение этого подарка. «Сгитиз тегаае», которое воры 
оставляют на месте преступления, имеет, повидимому, оба значения: 
насмешку и регрессивно выраженное возмещение. Всегда, когда 
достигнута более высокая ступень, прежиее может найти примене- 
ние еще в отрицательно униженном смысле. Вытеснение находит 
себе выражение в противоположном 2). 

На более поздней ступени развития кал получает значение 
ребенка. Ребенок, ведь, рождается через задний проход как испраж- 
ненне. Значение кала, как подарка, легко допускает это превраще- 
ние. В обычном разговоре ребенок называется «подарком»; часто 
о женщине говорят, что опа «подарила» ребенка мужу, но в бес- 
сознательном вполне правильно принимается во внимание и дру- 
тая сторона отношений. т.-е. что женщина «получает» ребенка, в 


подарок от мужчины. 
Значение кала, как денег, ответвляется в другом направлении 


значения, как подарка. 
покривающее воспоминание нашего больного о случив- 
их первом припадке гнева, явившемся результатом того, 
рождеству получил недостаточно много подарков, раз- 
теперь свой более глубокий смысл. Ему недоставало 
ого удовлетворения, которое он понимал, как анальное. 
альное последование до сновидения уже подготовило его 


от его 

раншее 
шемся с Н 
что он К 
облачает 
сексуальн 
Его сексу 


дд 
1) Я думаю, что дегко доказать, что младенцы пачкают своими экскремен- 


иц, которых они знают н любят. Чужих они не удостанвают 
В 3-х статьях о сексуальной теории я упомянул о самом пер- 
вом применении када дшя автоэротического раздраження слизистой обохочки 
кишечника; каж дальнейшее завоевание к этому присоединяется, что при дефе- 
кации большое значение имеет внимание к объекту, которого ребенок слушается 
ни идет навстречу ему. Это же отношение сохраняется и в дальнейшем в том, 
что более взрослый ребенок позволяет только некоторым предночнтаемым им 
себя ца горшок или помогать при моченспусканин, при чем, однако, 


тами только тех 1 
таким отличием. 


лицам сажать 
принимаются во внимание п другие цели. 
#) В бессознательном, как известно, не существует «ист»; противополож- 


ности совпадают. Отрицание вводится только процессом вытеснения. 


ыы бб: 


к этому, а во время процесса образования сновидения он нонял, 
что сексуальный акт разрешает загадку происхождения маленьких ° 
детей. Еще до сиовидения он ие переносил маленьких детей. 
Однажды он нашел маленькую еще голую птичку, выпавшую ИЗ 
гневда, принял ее за маленького человечка и испугалея его. Апа- 
лиз доказал, что все те маленькие животные, гусепицы, пасекомые. 
на которых он был так зол, имеют для пого значение маленьких 
детей 1). Его отношения к старшей сестре дали ему повод много 
раздумывать над взаимоотношениями между старшими и млад- 
шими детьми. Когда ему однажды няня сказала, что мать его 
так сильно любит, потому что оп младший, то у него явился вполне 
понятный мотив желать, чтобы за инм не последовал еще младший 
ребенок. Под звлияпием сновидения, воспроизведшего перед ним 
общение родителей, у него снова ожил страх перед этим младиих- 

_ Нам нужно поэтому к известным уже сексуальным течениям 
прибавить еще новое, которое, как и другие. происходит ив в0ос- 
произведенной им в сновидении нервичной сцены. В отождествле- 
нии своем с женщиной (с матерью) он готов подарить отцу ре 
бенка и ревнует к матери, которая это уже сделала. и, быть может, 
снова сделает. 

Обходным путем через общий результат значения подарка. 
деньги могут приобрести  вначение ребенка и в таком виде могут 
стать выражением женского (гомосексуального) удовлетворепия- 
Этот процесс совертился у нашего пациента, когда одпажды — вто 
время брат и сестра находились в немецкой санатории — оп уви- 
дел, как отец дал сестре деньги ‘в виде двух бумажек большого до- 
стоинства. В своей фантазии он всегда подозревал отца в баи- 
зости с сестрой. Тут в нем проснулась ревпость, ои бросился на 
сестру, когда опи остались одни, и с такой пастойчивостью и 
с такими упреками стал требовать свою долю в деньгах, что 
сестра, плача, бросила, ему все. Его рассердила пе только реальная 
стоимость денег, а еще гораздо больше ребенок, анальпо-сексуаль- 
ное удовлетворение ог отца. В этом отношении они мог уте- 
игиться, когда — при жизни отца — умерла сестра. Его возмутп- 
тельная мысль при известии о ее смерти означала только: “ге- 
перь я единственный ребенок, тенерь отец должен любить. 
меня одного. Но гомосексуальная подоплека, этого безусловно до- 
ступного сознанию соображения была так исвыносима, что его 


и: 
) Также вши, которые в сповидениях и фобиях часто означают маленьких 
детей. 
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замаскирование в виде низменной жадности оказалось возможным 
как большое облегчение. | : | 

То же самое было, когда, после смерти отца, он делал матери те 
несправедливые упреки, что она его хочет обмануть в денежном 
отношении, что она больше любит деньги, чем его. Старая рев- 
ность, что она любила еще другого ребенка. кроме него, что после 
него опа желала иметь еще другого ребенка, вырывала у него 
обвипепие, беспочвенность которого оп сам сознавал. 

Благодаря анализу значения кала нам становится теперь ясным. 
что навязчивые мысли, которые должны были привести ‘бога’ в 
связь с калом, имеют еше другое значение, кроме оскорбления, 
которое оп в них сознавал. Это были настоящие компромиссные. 
образования, в Которых нежное преданное течение принимает 
такое же участие. как враждебное и оскорбительное. «Бог-кал» 
было. вероятно, сокращением приглашения, которое приходится 
слышать и В несохращенной форме. «Испражняться на бога», 
«испражняться богу»—овиачает также подарить ему ребенка, полу- 
чить от него В подарок ребепка. Старое отрицательно-унизительное ` 
значение подарка в навязчивых словах соединено с более поздним, 
азвившимся из него значением ребенка. В последнем значении 
находит себе выражение женская нежность, готовность отказаться 
х нественности, если ва это получаешь любовь от женщины. 


от 

Таким образом, это — то душевное движение ми бога, которое 
‘енными словами выражено в бредовой системе пара- 

недвусмысле р ть 


понческого президента сената Шребера'). 

Когла я Позже сообщу © последнем разрешении симптома 
у моего пациента, то можно будет еще раз показать, что нару- 
пение кишечиика служило гомосексуальному течению и выражало 
женскую установку к ОТЦУ. Новое значение кала должно открыть 
нам ПУТЬ к описанию кастрационного комплекса. 

Раздражая эрогенную слизистую оболочку кишечника, твердая 
каловая м№266а приобретает для него роль активного органа, дей- 
ствует так, как пенис на слизистую оболочку вагины, и становится 
как бы предшественником пениса в эпоху клоаки. Отдача кала 
в нользу (из любви) какого-нибудь другого лица в свое время 
становится прообразом кастрации; это первый случай отказа от 

тела”), чтобы приобрести милость другого 2ю- 


частн собственного 
бимого человека. Обычно парцистическая любовь к своему пенису 


1) См. анализ в Салат. К1. Зевиюл 2. Мепгозещевте, Ш Е. 


2) А нмелно так ребенок относятся х калу. 


ея 


ис лищена известиого притока и во стороны анальной эротики. 
Кал, ребенок, пенис — образуют, таким образом, нечто единое, бес- 
сознательное понятие —з1 уета уегЪо — отделенного от тела 
«маленького ›. Шо этим соединительным путям могут произойти 
сдвиги и усиления привязанности дибидо. имеющие значение ля 
патологии и открытые анализом. 

Первопачальное отношение нашего пациента к проблеме ка- 
‘страцин нам уже известно. Он огрицал квастрацию и осталея н% 
точке зрения общения через задний проход. Кели я сказал, что 
он отрицал ес, то главное значение этого выражения состоит в 
том, что он ничего не хотел о ней знать в смысле вытеснения. Таким 
‚ образом, в существовании ее не имело места, собственно, никагое 
суждение, по было так, будто бы кастрации вовсе не существовало. 
Однако, эта установка не могла быть окончательной, ие оставалась 
даже в течение всех лет его детского певрози. Позже имеются веские 
доказательства того. что он признавал кастрацию, как факт. Он и 

в этом пункте ведет себя так, как это было показательно для его 
существа, что, разумеется, так необыкновенно затрудняет нам оии- 
<ание и понимание ого. Он сначала противился, а потом устуши, 
но одна реакция не прекратила другую. В конце концов, у ного 
одновременно имелись два противоположных лечения. из которых 
а ТАН кастрации, а, другое готово было принять ее и уго- 
бон ор прот т Пр емо олроо и 
Реальности ее още не возникал би; —. о 
жизненно. В другом ее 1, О, несомненио, еще и 
а а е Г р. рассказал галлюцииацию этого же 

да жизии, к которой я хочу ирнсоедииить 
небольшой комментарий 1); 

‹Когда мне было 5 лет, я играл в саду возле няни и резал 
перочинных ножем кору одного из тех ореховых деревьев, которые 
играли роль?) в моем ©новидении 3), Вяруг я заметил с певыра- 
знмым ужасом, что так перерезал себе мизинец (правой или левой) 
руки, что он осталея висеть на козке. Я не чувствовал боли, а 


ТОлько СИЛЬНЫЙ страх. Я ие решался сказать об этом находя- 
ЕЕ ИИЫ 


1) См. выпуск [\ этой библиотеки стр. 87, 

.) См. Магопензвойо пп Теиюеп. Тибеги, Фейзсвейь Г. ак. РЗА. 12 НИ. 

") Корректура при последующем рассказе: мно кажется, что я резал не 
дерево. Это— слияние с другии воспоминанием, которое также извращено галлю- 


цинацией, будто я сделал надрез ножом в дереве п будто при этом из дерева но- 
„ЯВЯлАСЬ кровь. 
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щейся в нескольких шагах пяне. а онустился на ближайшую скамью 
и осталед сидеть, неспособный бросить еще взгляд на палец. На- 
коиеи, я успокоился, носмотрел на палец, и оказалось, что оп был 
совершенио певредим». 
Нам известно, что в +4!/. года, после знакомства с священ- 
ной исгорией, у него началась интенсивная работа мысли, которая 
закончилась навязчивой набожностью. Мы можем поэтому пред- 
положить, что эта галлюцинация случилась в то время, когда он 
решилея призналь реальность кастрации, и что она, может быть. 
отмечает именио этот шаг. И маленькая корректура пациента тоже 
представляет некоторый иптерес. Если он галлюцинировал то же 
жуткое переживание, о котором Тассо (Тазз0) рассказывает в «Осво- 
бождениом Иерусалиме» о своем герое Тапкреде, то имеет свое 
оправдание и толкование, что и для моего малепького пациента, 
дерево означало женщину. Оп играл, следовательно, при этом роль 
отца и привел знакомое ему кровотечение матери в евязь с откры- 
им кастрацией женщины, «раной». . 
Поводом к галлюцинации про отрезанный палец послужил, как 
он позже сообщил, рассказ о том, что у одной родетвеиницы, Ео- 
торая родилась © шестью пальцами, этот лишний палец был 
сейчас же отрублен тоиором. У женщин, следовательно, не было 
цениса иотому. что при рождении его у них отрезали. Тажнм путем 
он приияя во время невроза навязчивостн то, что знал уже во 
время процесса ИИ сновндения и что тогда отверг по- 
средством вытеснения. Также и ритуальное обрезание Христа, как 
вообще евреев, не могло при чтении священной псторин и раз- 
говорах о ней остаться ему неизвестным. 
Не подлежит никакому сомнению, что К тому времени отец 
ал для него тем страпилищем. со стороны которого ему угро- 
кастрация — от жестокого бога, с которым он тогда 60- 
который заставляет людей провиниться, чтобы затем за 

наказывать, который приноснт в жертву своего сына И 
человечества, п который отразился на характере отца, ко- 
торого он, с другой стороны, старался защитить против этого бога. 
Мальчику предстояло тут выполнить филогенетическую схему, и 
он осуществил это, хотя его личные: переживания этому не со0т- 
вететвовали. Угрозы кастрадией или намеки на нее, о которыми 
он сталкивался, исходили от женщин "), но это ие могло надолго 


д С, 
:) Мы знаем ото относительно няши и узнаем то же относительно другой 


той 


ст 
_ жает 
ролся, 
это их 
сыпов 


женщины. 


О 


задержать конечный результат. В конце концов, вее же отец стал 
тем лицом, со стороны которого он боялся кастрации. В этом 
пункте наследственность одержала победу пад случайным пережи- 
ванием; в донсторическую эпоху человечества, несомненно. отец со- 
вершал кастрацию в наказание, а затем уменьшал его до обре- 
звания. Чем дальше он в процессе невроза назвязчивости иродви- 
гался по пути вытеснения чувствепности, тем естественней было бы 
для него приписывать подобные злостные намерения отцу, на- 
стоящему представителю чувственных проявлений. 

Отождествлепие отца, с кастратором {) приобрело громадное зпа- 
чение, став источником острой, усилившейся до желания смерти бес- 
сознательной враждебностл к пему и чувства вины, как реакдин 
на эту враждебность. Но пока он вел себя нормально, т.-е., как 
всякий невротик, находящийся во власти комплекса Эдипа. За- 
мечательно, что и в этом отношении у него было протлвоположное 
течение, в котором отец был кастрироваиным и, как таковой, вы- 
зывал у него сострадание. 

При анализе церемониала дыхания в присутствии калек, 
нищих и т. д. я показал, что и этот симптом отиосилея к отду. 
который вызвал в нем сострадание при посещении им лечебницы. 
Анализ дал возможность проследить эту лить еще дальше. В очень 
раннем возрасте, вероятно, еще до соблазна, (31/4 года), в имении 
был бедный ноденщик, который носил в дом воду; он не мог го- 
ворить, будто потому, что ему отрезали язык. Вероятно, это был 
глухонемой. Ребенок очень его любил и жалел от всего сердца. 

. Когда несчастный умер, фн искал его на небе?). Это был первый 
калека, вызвавший в нем жалость; судя по общей связи и порядку 
в анализе, он был, несомненно, заместителем отца. 

Анализ открыл в евязи с этим калекой воспоминания о других 
симпатичных слугах, о которых он подчеркпул, что опи были бо- 
лезненны или евреи (обрезание!). И лакей, который помогал чистить 
его при его несчастьи в 41/> года, был евреем, чахоточным, и вы- 


*) К самых мучительным, но также п нелелым симптомам его будущего 
страдания принадлежит его отношение хо всякому... портному, которому он за- 
казал когда-либо платье, его робость и уважение перед этим высокопоставлен- 
вым лицом, его старание расположить последнего в свою пользу несоразмернымн 
чаевыми и отчалние по поводу результатов работы, пезависпмо от того, какими 
они оказались в действительности. 

2) В связи с этим упомниалю о сновидениях, которые ои видел позже, чем 


кошмарный сон, по еще в первом имения, и представлявших сцену коитуса, 
между небесными теламл. 


` 
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зывал в нем сострадание. Все эти лица относятся ко времени до 
посещепия отца в санатории, т.-е.` до образования симптома, 
. который посредством выдыхания не должен был допустить отожде- 
ствления с зпушающим жалость. Тут анализ в связи с сно- 
видением снова поверпул к самому раннему перноду и побудил 
его к утверждению, что при контусе в первичной сцене он наблю- 
дал исчезновение пениса, пожалел по этому поводу отца и ра- 
довался появлению. вновь органа, который считал потерянным. 
Итак, — новое чувство, опять-таки исходящее из этой сцены. Нар- 
ниегическое происхождение сострадапия, за которое говорит само 
слово, здесь вполне очевидно. 


Упг ДОПОЛИЕНИЯ ИЗ САМОГО РАННЕГО ДЕТСТВА. РАЗРЕШЕНИЕ. 


Во многих анализах бывает так, что при приближении к концу 
вдруг всплывает новый материал, остававшийся до того тщательно 
скрытым. Или же однажды! делается мельком незначительное за- 
мечапие равнодушным топом, как будто это нечто совершенно 
ивлишиее, к этому в другой раз присоединяется что-то новое, что 
же заставляет врача насторожиться, и. наконеп, в том обрывке 
воспоминаний, которому не придавалось зпачения, открывается 
ключ к самым важным тайнам, окутывавшим невроз больного. 

Еще в начале мой пациент рассказал о том времени, когда его 
испорченноеть стала переходить в страх. Он преследовал прекрас- 
ную большую бабочку с желтыми полосками, большие крылья ко- 
«рой закапчивались острымн углами, т.-е. адмирала. Вдруг, когда 
он увидел. как бабочка опустилась на цветок, им овладел ужасный 
страх перед насекомым, и он © криком убежал. 

От времени до времени он возвращался в анализе к этому вос-_ 
поминанию, требовавшему объяснения, которое долго не давалось. 
Заранее можно было предположить, что подобная деталь сохрани- 
лась в воспоминаиии не сама по себе, а занимала место более 
важного, как покрывающее воспоминание, с чем она была каким- 
либо образом связана. Однажды он сказал, что это насекомое на 
о языке называется бабочка. старая бабушка; вообще, бабочки 
казались ему женщинами и девушками, а жуки или гусеницы — 
мальчиками. При той сцене страха должно было проснуться воспо- 
минание о каком-нибудь женском существе. Не хочу умолчаль, что 
тогда я предположил, как возможность, что желтые полосы адми- 
рала напомнили ему такие же полосы на платьн, которое носила 
женщина. Делаю это только Для того, чтобы показать на, примере, 


тор 


ег 
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как, обыкновенно, бывают недостаточны комбинации врача для 
разрешения возникающих вопросов. и как неверно взваливаль 
ответственность за результаты анализа на фаптазвию врача и па 
внушение с его стороны. В связи с чем-то совершенно другим, 
много месяцев спустя, пациент заметил. что распускание и склады- 
вание крыльев бабочки; когда она опустилась, произвело на него 
самое неприятное впечатление. Это было таг, как осели женщина 
раздвигает ноги, и при этом получается фигура римского \', — как 
известно, время, в которое еще в детские годы, по также и теперь 
обыкновенно наступало У него пониженное настроение. 

Подобная мысль мне никогда ие пришла бы в голову, но цен- 
ность ее возрастала от соображения, что вокрытый ею ход ассо- 
циаций носил чисто инфантильный характер. Внимание детей, как 
я часто замечал, привлекается гораздо больше движением, чем поко- 
ющимися формами, и часто на осиовании сходства движения у пих 
являются такие ассоциации; которые взрослые упускают. не обра- 
шая ина них внимания. 

Затем маленькая проблема, снова приостановилась. Я хочу еще 
указать на то основательное предположение, будто острые, палко-. 
образные концы крыльев бабочки могли иметь значение геннталь- 
ных сниволове 
ры еНЬ око и нехено веплыл0 у больного нечто 

т, как очень рано, еще до няни. за детьми 

Ходиа девушка, которую он очень бил; у ное было то же имя, 

ЧТО у матери. Несомненно, что он отвечал на ве нежность. Итак, 

заоытая первая любовь. Мы согласились оба на том. что вероятно, 
‚ Произошло нечто, что нотом приобрело большое  начение. 

Затем, в ДРУГОЙ раз оп исправил свое воспоминание. Ее не 
МОГЛИ звать так, как мать, это было с его стороны ошибкой, кото- 
рая показывала, что в его воспоминаниях опа слилась с махгерью. 
Настоящее ее имя припомнилось ему косвенным путем. Вдруг он 
вспомнил о сарае ‘в первом имении, в котором хранились собраи- 
ные плоды, И 06 определенном сорте груш великолепного вкуса, 
‘больших с желтымн полосками на кожице. На его родном языше эти 
плоды называются груша, — это п было ее ния. 

Таким образом стало Ясно, ЧТО за покрывающим воспоминанием 
о преследуемой бабочке скрывалось воспоминание об этой девушке. 

` Но желтые полосы находились не на ее платье, а на груше. Но 
откуда же взялся Страх, когда ожило воспоминание о ней. Воз- 
можна была следующая ближайшая нехитрая комбинация: у этой 


девушки он маленьким ребенком впервые увидел движения ног, 
которое и запомнил, как знак римского \У. — движения, которые 
открыли доступ к гениталиям. Мы отказались от этой комбинации 

и ждали дальнейшего материала. — 

Скоро появилось воспоминание об одной сцене, неполное, но 
вполне определенное, поскольку оно сохранилось. Груша лежала на 
полу. возле нее стоял чан и метла из коротких прутьев; он был 
туг же. опа дразнила или выеменвала его. 

То, что тут недоставало, легко было пополнить другими воспо- 
минаниями. В первые месяцы лечения он рассказывал о навязчи- 
вой влюбленности в крестьянскую девушку. от которой заразилея 
болезнью, послужившей поводом к последующему заболеванию. 
Странным образом он противился . тогда требованию назвать имя 
девушки. То был совсем единичный случай сопротивления; обычно 
он безусловно подчинялея основному аналитическому правилу. 
Но он утверждал, что должен очень стыдиться, произнося это имя, 
потому что оно совсем мужицкое. Знатные девушки никогда не 
носили бы такого имени. Имя, которое, наконец, стало известным, 
было Матрена. Оно звучало матерински. Стыд был, очевидно, не 
10 адресу. Самого факта. что это увлечение относилось к простой 
девушие. он не стыдилея, а только ее имени. Если это прикаю- 
чение с Матреной могло иметь нечто общее со сценой с Грушей, 
то стыд нужно перенести на это раннее происшествие. 

В другой раз он рассказал, что, котда ои узнал о жизни 
Иогаииа Гусса, он был очень потрябен этой историей, и его 
внимание было приковано к связкам хвороста. которые тащили на 
ого костер. Симпатий к Гусеу будят вполне определенное подо- 
зрение; я часто находил их у молодых нациентов, и мне всегда 
удавалось объяснить их одинаковым образом. Один из них сделал 
даже драматическую обработку судьбы Гусса. Он начал писать 
драму в тот день, когда лишнлея объекта своей тайной влюоблен- 
ности; Гусс нотиб от огня. и. как другие отвечающие такому же 
условию, он становится героем бывших оэпуретиков (епагез!; — 
недержание мочи). Вязки хвороста на костер Гусса мой пациент 
сам ноетавил в связь с веником (связка прутьев) молодой девушки. 

Этот материал легко подошел к тому, чтобы восполнить изъян в0С- 
помннаннй в еценес Грушей. Глядя, как девушка моет пол, он помочил- 
ся в комнате, и после этого она в шутку погрозила ему кастрацией `). 


дж 
чательно, что реакция стыда так тесно связана с непроиз- 


;) Весьма заме 
вольным моченспусканием (дневпым п вочным), & не, как следовало бы ожи- 
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Не знаю, догадываются ли уже читатели, почему л так по- 
дробно сообщаю этот эпизод из раннего детства '). Он образует 
важную связь между первичной сценой и более поздней ная 
вой влюблепностью, сыгравшей такую решающую роль в его судьбе, 
и, кроме того, вводнт еще условие любви, объясняющее эту 
навязчивость. 

Когда он.увидел, как девушка лежала на полу, занятая мытьем 
этого пола, стоя на коленях с выдающимися вперед задиимн ча- 
стями, а спиной — в горизоптальном паправлении, он узнал в пей 
положение, которое мать занимала в сцене коитуса. Она стала, его 
матерью, им овладело сексуальное возбуждение, веледствие того, 
что в его воспоминания ожила та картина, и он ностунил по 
отношению к девушке, как отец, поступок которого ои тогда мог 
понять, как монеиспускание. Мочеиспускание но пол у ребенка 
было в сущноеги попыткой к соблазну, и девушка ответила угро- 
30й кастрацией; ках будто бы она его поняла. 

Навязчивость, исходящая из первичной сцены, перенселась И 
эту сцепу с Грушей и продолжала свое действие. По условие 
любви потерпело изменение, указывающее на влияцие второй сцены. 
С положения женщины оно перенеслось на ее деятельность в та- 
вом положении. Это стало очевидным, например, в псреживании с 
Матреной. Он гулял ио деревне, принадлежащей (более позднему) 
умению, и на берегу пруда увидел крестьянскую девушку, стоявшую 


на коленях и занятую мытьем белья в пруде. Он моментально и с 
непреодолимой силой влюбился в прачку, хотя и ис видал еще ее 
лица. Благодаря своему по 


тожению и работе она запяла для него. 
место Груши. Мы понимае 


м теперь, почему стыд, отпоснвшийся к 
содержанию в сцене с Грушей, связался с имепем Матрепы. 


Навязчивое влияние сцены с Грушей проявилось еще яснее в 
другом припадке влюбленности за, несколько лет до этого. Молодая 
крестьянская девушка, исполнявшая в доме обязанности служанки, 
нравилась ему уже давпо, но ему удавалось все же сдержать себя 
и не приближаться к ней. Однажды он был охвачен влюбленпостью, 


дать, с недержанием кала. Опыт це оставляет в этом 
+. 

мнения. Заставляет задуматься, также постоянная связь между недержанием мочи 

и огнем, Весьма возможно, 


Что в этих реакциях и связях мы ныесм дело с 
осадками культуры человечества, ндущиун глубже всего 


нас свои следы в мифах и в фольклорс. 
') По времени он случился в воз 
блюдением коитуса и соблазном, 


отношении никакого со- 


и сохрапившими Для 


расте 21/2 лет — между предполагаемым на- 


. 
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когда застал ее одну в комнате. Он нашел ее лежащей на полу, 
занятой мытьем пола, а возле нее паходились ведро и метла, т.-е. 
совсем так, как та девушка в детстве. 

Даже его окончательный выбор объекта, получивший такое 
большое значение в его жизни, благодаря подробностям обстоя- 
тельств, которых здесь нельзя привести, оказывается в зависимости 
от таких же условий любви, проявлением навязчивости, которая, 
начиная © первичной сцены ни через сцену с Грушей, владела вы- 
бором его объекта. Прежде я заметил, что признаю у пациента 
стремление к унижению объекта его любви. Это объясняется реак- 
на давление от превосходства сестры над ним. Но я тогда 
обещал показать. что ие один` только этот мотив, самостоятельный 
по природе своей, имел решающее значение, а он покрывал более 
глубоко детерминированные, чисто эротические мотивы. Эту моти- 
вировку проявило воспоминание о моющей пол девушке, стоящей 
‘по своему положению ниже ето. Все позднейшие объекты любви 
были заместительницами этой одной, которая, в свою очередь, 
сама была, благодаря случайному положению, первой заместитель- 
ницей матери. В нервой мысли, пришедшей пациенту в голову по 
вопросу © страхе перед бабочкой, потом уже легко узнать отда- - 
ленный намек на первичную сцену (5-й час). Отношение сцены © 
грушей к угрозе кастрацией он нодтвердил особенно содержатель- 
ным сповидением, которое ок сумел сам истолковаль. Он сказал: 
мне слилось. будто какой-то человек отрывает крылья 
езр е. — Езре? Я должен спросить, что вы этим хотите сказать? 
`__ Насекомое с кезтыми полосками на теле, которое кусает. Это, 
вероятно, памек на Грушу, грушу с желтыми полосгами. — УМ езре— 
оса, хотите вы сказаль?— поправил я.— Разве это называется \уезре? 
Я, право, думал, что это называется езре (он, ках и многие дру- 
пользуется тем, что говорит ва чужом ему языке, чтобы 
иптоматические действия). Но езре ведь это же я 
сам— 5. Р. (инициалы его имени). — Езре, разумеется, нскалеченное 
уезре. Сон ясен: он метит Груше за ее угрозу кастрацией. 

Поступок ребенка в 21/› года в сцене с Грушей представляет 
собой первое известное нам действие первичной сцены; в этом 
поступке он язляется колией отца, и мы можем в нем узнать тен- 
денцию В том панправлелии, которое позже заслужит название муж- 
ского. Соблази вынуждает его на пассивность, которая тоже 
уже была подготовлена его положением зрителя при общении 


цией 


гие, 
скрыть свои си 


родителей, 
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Из истории лечения я должен еще подчеркнуть, что получилось 
впечатление, будто с отдалением сцены с Грушей, первым пере- 
киванием, которое оп, действительно, сумел вспомпить и всномнил 
без моих предположений и моей помощи, разрешилаеь задача, де- 
чення. С этого момеята, ве было больше сопротивления, оставалось 
еще только собирать и составить весь добытый материал. ря 
теория травм, построенная на впечатлениях из психозиалитической 
терапии, вдруг опять получила свое значение. Из критического 
интереса я еще раз сделал попытку навязать нациеиту другое по- 
нимание его истории, более приемлемое для трезвого раесудки. 
В сцене с Грушей сомневаться не приходитея, но сама по себе 
она не имеет никакого значения; лишь впоследствии она. усилилась 
благодаря регрессии, исходящей из событий, связанных с выбором 
его объекта, который, вследствие тенденции унижения, перенесся 
с сестры на прислугу. Наблюдение же контуса представляет ого 
фантазию, явившуюся в более поздние годы; исторических ядром 
ее могли быть какие-нибудь паблюдепия или собственные пережи- 
вания — хотя бы наблюдение какого-нибудь 
вания. Некоторые читатели, может быть, подумают, что только еде- 
’лав это предположение, я приблизилея к пониманию данного слу- 
чая. Пациент же посмотрел на мепя, не попимая в чем дело, когда, 
Я изложил ему этот взгляд, и никогда большие па иного не реаги- 


такой рациопалн- 


самого невинного вли- 


ровал. Собственные мон доказательства, против 
зации я изложил выше. 


Но сцена с Грушей содержит не только условия выбора объекта, 
имеющие решающее значение для всей жизни пациента, но остере- 
гает нас от ошибки переоценить значение тенденции унизить жен- 
шину. Она может также оправдать меня в моем прежием отказе 
от точки зрения, объясняющей первичную сцену, как несомненный 
результат паблюдения над животными незадолго до еповидепия. 
Она возникла сама в воспоминании больного, без моего содействия. 
Объясняющийся ею страх перед бабочкой в желтых полосках но- 
казывает, что содержание ее имело большое значение или что была 
возможность придать впоследетвий ее содержанию такое значение. 
Все это значительное, чего не было в воспомипаииях, можно было 
С ТОЧНОСТЬЮ ПоНолнить благодаря мыслям, сопровождавишм этн 
воспоминания, и связанным с ними выводам. ‘Тогда, оказалось, 
что страх перед бабочкой совершенно аналогичен страху перед 
нолком; он в обоих случаях был страхом перед кастрацией, отно- 
сившимея сперва к лицам, грозившим кастрацией, и перенесенным 
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затем на других, ес которыми он в соответствии с филогенетиче- 
ким прообразом должен был связаться. Сцена с Грушей произошла 
в 91/> года, а сграшиое переживание с бабочкой — наверное после 
страшного сновидения. Легко было понять, что возникшее позже 
понимание возможности кастрации вызвало впоследствни уже страх 
в сцене с Грушей; но сама эта сцена не содержала ничего оттал- 
кивающего или невероятного, а скорее банальные детали, в кото- 
рых нег никакого основания сомневаться. Ничто пе наводит на 
мысль объясиить ее фантазией ребенка; да это и вряд ли возможно. 
Возникает вопрос. вправе ли мы видеть сексуальное возбужде- 
ние в мочененускании стоящего мальчиша в то время, когда стоя- 
ная на коленях девушка моет нол? В таком случае это возбуждение 
`казывало бы на влияние прежиего виечатления, которое могло в 
такой кс мере исходить от действительно нмевшей место первич- 
ной сцены, как и от наблюдения над животными, сделанного до 
21/э-летпего возраста. Или все это положение было совершенно 
НОоВинНо. моченспускание ребенка, чисто случайным, и вея эта сцена 
выла сексуализпрована только и Еь в воспоминаниях, после 
того как открыто было значение подобных положений? ы 
Тут я не рискую даль решающий отвег. Должен сказать, что 
сашитаюЮ большой заслугой психоанализа уже самую ‘постановку та- 
кого вопроса. Но не могу отрицать, что сцена с Грушей, роль, 
зоторую сей приилоеь сыграть в анализе, и влияние ее в живин 
1егче и полнее всего объясняются, если считать в данном случае 
первичную спену реальной, хотя в других ыы о может быть 
фантазией. В сущности, ничего невозможного в ней нет; допущение 
очень хорошо вяжется с возбуждающим влиянием 


се реальности 
наблюдения пад животными, на которое указывают овчарви в кар- 
[< . 


кине сповидения. 
От этого пеудовлетворительного заключения перехожу к }раз- 


разрешить который я пытался в «Лекциях по вве- 
1 бы зналь, была ли первичная 
или реальным переживанием, 


подобные случаи, приходитея 


пору вопроса, 
чепию В пенхоанализ». Я сам хоте 


спена у мосго пациента фантазией 
принимая во внимание другие 


Но 

сказать что, в сущности, вовсе не важно разрешить этот вопрос. 
< 5 р , 
Слены наблюдения родительского сексуального общения, соблазна, 


в дотетве, угрозы кастрацией представляют собой песомненно 
7 : | с 
оследованиое неихическое достояние, филогенетическое наслед- 


но могут также быть приобретением в результате личного 
исходивший от старшей 


12 


УН 
ство, } 
переживания. У моего пациента соолазн, 


3. Фрейд. Психоанализ детских неврозов. 


а. еНьее 


сестры, был неоспоримой реальностью; почему же не принять то же 
самое для наблюдения родительского коитуса? 

В первичной истории певроза мы видим только то, что ребенок. 
прибегает к этому филогенетическому переживалию в том случае, 
когда сго личного переживания недостаточно. Изъян в ипдиви- 
дуальной истине он заполняет исторической истиной, на меето 

` собственного опыта ставит опыт предков. В признании этого фило- 
генетического паследства я виолие согласен с Опгом («Пеихология 
бессознательных процессов», 1917, труд, который не мог уже ока- 
зать влияния па мои «Лекции»); по я считаю пенравильным ири- 
бегать для объясиения к филогенезу, ие исчериав предварительно 
всех возможпостей онтогенеза; я ие понимало, почему упрямо осиа- 
ривают у самого раннего детского периода то значение, которое 
охотно признают за самой ранпей эпохой предков; не могу не 
признать, что филогенетические мотивы и продукции сами пужла- 
ются в объяснении, которое могут им дать в ряде случаев пере- 
живания индивидуального детства; и, в хопие копцов, я ие уди- 
вляюсь, если те же условия, сохранившиеь, оргалически создают 
7 каждого в отдельности то, что эти условия однажды в отдалепные 
времена создали и передали по наследству, как предрасположение 
к личному приобретению.: 
а р о между первичпой сценой и соблазном 
был для ребенка г — а 
заместительницей мате _ ен о 
а о олагаю, что неправильно говорить Тут 
и и. > а хотя оба родителя оказываются заме- 

. . к не обращает внимания на социальшяе 
различия, которые имеют для него еще мало значения, и ставит 
в один ряд ‘с родителями и незначительных по своему положению 
людей, если они только проявляют к нему такую же любовь, как 
родители. Так же мало значения имеет эта, тенденция при замепе 
родителей животными, низкая оценка, которых ребенку совершенно 
чужда. Независимо от такого упижения, для замены родителей 
берутся также дяди и тети, как это доказывают иеодниократные 
воспоминания и у моего пациента. 

Е этому же времени относятся смутные сведения о фазе. в 
которой он хотел есть только сладости, так что опасались за его 
жизнь. Ему рассказали про дядю, который также отказывался от 
еды и умер молодым от истощения. Он слышал еще, что в воз- 
расте трех месяцев он был так тяжело болен (воспалением легких?), 
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что для ного уже приготовили саван. Удалось его запугать, пон 
онять начал есть; в старшем детском возрасте он даже преуве- 
личил эту обязалиюсть, как бы для того, чтобы защитить себя от 
угрожающей смерти. Страх смерти, который тогда в нем возбудили 
для ого защиты, позже снова проявился, когда мать предупреждала ` 
его против опаспости дизентерии; еще позже оп спровоцировал 
припадок невроза павязчивости. В другом месте мы постараемся 
иселеловать происхождение п значение последнего. 

Нарушению в ирннятни пищи я хотел бы придать значение 
самого первого повротического заоолевапия. так что нарушение в 
принятии пищи, фобия волка, навязчивая пабожность дают совер- 
шенный ряд детеких заболеваний, когорме повлекли за собой 
предрасположение к невротической болезни в годы после насту- 
нления половой зрелости. Мпе возразят, что не многие дети не. 
подвергаются подобным нарушениям вроде временного нежелания 
есть пли фобии животных. Но этому аргументу я очень рад. 
Я готов утверждать, что всякий невроз ‘взрослого зиждется на его 
детском невроз, который, однако, ие всегда достаточно ннтеисивен, 
атобы ©го заметили и узнали в нем ‘болезнь. Теоретическое зна- 
чение ипфантильного невроза для понимания заболеваний, которые 
мы считаем иезрозами и хотим объяснить только влияниями более, 
позднего периода жизии, О увеличивается от такого возраже- 
ния. Если бы лаш о. в придачу к своему нарушению в 
приия тии вищи и фобии животного не получил еще навязчивой 
пабожности, то история ето детства мало чем отличалась бы от 
истории ДРУГИХ детей, и мы были бы беднее ценными малериалами, 
которые уберегаи бы нае от легко допускаемых ошибок. 

Анализ был бы неудоваетворителен, если бы не привел к по-. 
ниманию тех жалоб, которыми пациент определял свою болезнь. Они 
гласили, 410 МИР как бы окутан для него завесой, и психо- 
апалитический опыт отрицает возможность того, что эти слова не 
имеют значения и что формулировка эта случайна. Эта завеса 
разрывалась — удивительным образом — только в таком положении, 
когда после клизмы каловые массы проходили через задний проход. 
Тогда он бнова чувствовал себя хорошо, п на короткое время мир 
казался ему ясным. Выяснение значения этой «завесы» подвига- 
лось с тажими же трудпостями, как и выяснение страха перед 
бабочкой. Последний не ограничивался одной только завесой, онз 
рассеивалась, превралцаясь в чувство сумеречности, «1епёгез». в 


в другие пеуловимые вещи. 
12% 
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Только незадолго до окончания лечения он вспомнил, что 
слышал, будто родился на свет «в сорочке>. Поэтому считал себя 
всегда особым счастливчиком, с которым не может произойти ни- 
чего плохого. Эта уверенность покинула его только тогда, когда 
оп выпужден был согласиться с тем, что гопорройное заболевание 
приносит тяжелый вред его здоровью. Этот улар его парцизму 
сломил его. Мы скажем, что он повторил этим механизм, который 
олпажды уже сыграл у него роль. И фобия волка. возникла у него 
тотда, когда он столкнулся с фактом возможности кастрании, а 
гоноррею оп, очевидно, поставил в одни ряд с кастрацией. 

Счастливая «сорочка», следовательно, и есть та завеса, которая 
укрывает его от мира и. мир от него. Его ‘жалоба, представляет 
собой, собственно говоря, замаскированную фантазию - жела- 
ние, она рисует его снова в утробе матери; правда, в этой фалта- 
зии осуществляется бегство от мира. Ее можно формулировать: я 
так несчастен в жизни, я должен снова, верпуться в утробу матери. 

Какое значение имеет Т0, ЧТО ЭТА символическая, при рождении 
реальлая, завеса разрывается в момелт испражнения после клизмы. 
что при таком условии его покидает болезнь? Общая связь дает 
нам возможность ответить: когда разрывается завеса рождения, 
ОН начинает видеть мир и снова рождается. Стул представляет 
_ ребелка, каким он вторично является для счастливой жизни- 
а Е. ое т которую Юлг недавно обратил 
ы . “’ такое господствующее положение в 
желаниях невротика. 

Было бы прекрасно, если бы все кончалось па этом. Некоторые 
особенности ситуации и требования. необходимой связи с сие- 
циальной историей жизни заставляют пас продолжать толкование. 
Условия возрождения требуют, чтобы ему ставил клизму мужчини 
(этого мужчину уже позже он по необходимости заменил сам). Это 
может означать только то, что он отождествил себя © ма- 
терью, отра заменил этот мужчина, клизма, повторяет акт сово- 
кулления, плодом которого является каловый ребеног — опять-таки 
он сам. Фантазия возрождения опять-таки тесно связана © усло- 
вием сексуального удовлетворения мужчиной. Зпачение‘ всего, сле- 

. овательно, такое: только став в положение жешщиниы, замепив мать 
ь тем, чтобы получить удовлетворение от отца и родить ему ре- 
оепка, ол освободится от своей болезни. Фантазня возрождепия 


была здесь только исковерканным, цензурированным персизданием 
гомосексуальной фаптазии - желапия. 
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Гели ближе присмотримся, то должны будем заметить, что в 
этом условии своего выздоровления больной только воспроизводит 
ситуацию так называемой первичной сцены: тогда он хотел под- 
менить собою мать; калового ребенка, как мы уже давно пред- 
положили раньше, ои в той сцене воспроизвел сам. Он все еще 
фиксироваи, как бы евязам со сценой, ставшей решающей для его 
‹ексуальной жизни, возвращение которой в ту ночь сновидения 
положило начало его болезни. Разрыв завесы аналогичен откры- 
ванию глаз, распахнувшемуся окну. Первичная сцена превратилась 
В. условие выздоровления. . 

То, что изображается в жалобах, и то, что составляет исклю- 
чение, можно легко соединить в одно целое, которое в таком случае 
открывает весь свой смысл. Он желает вернуться в материнское 
лоно, не просто для того, чтобы снова родиться, а чтобы отец 
застал его там при коитусе, дал ему удовлетворение, и чтобы он 
родил отцу ребенка. 

Быть рожденных отцом, как он это сначала думал, быть им 
сексуально удовлетворенным, подарить ему ребенка, отказавшись 
ом от своей мужественности и выражаясь языком анальной 
этими желаниями замыкается круг фиксации на отце; 
оссксуальность нашла свое высшее и самое интимное 


при эт 
эротики: 
в этом гом 


1 
выражение ). | 
Я полагаю, что этот пример проливаег свет на смыса и про- 


исхождение фантазии о пребывании в материнском лоне и воз- 
рождении его. Фантазия о пребывании в лоне, как и в нашем 
случае, произошла от ‘привязанности к отцу. Является желание 
быть в л0н@ матери, чтобы заменить ее при коитусе, занять ее 
место у отца. Фантазия возрождения является, вероятно, всегда 
ослабленной фантазией, так сказать —евфемизмом инцестуовного 
общения © матерью, анагогическим сокращением его, пользуясь 
выражением Зильберера (ЗПегег). Возникает желание вернуться 
положению, которое ребенок занимал в гениталиях матери, при 
чех мужчина отождествляется с его пеписом, заменяет его собой. 
Тогла обе фантазии оказываются противоположностями, выра- 
жающими желание общения с отцом илн матерью, в зависимости 
от мужекой или женской установки дамного лица. Не исключается 
ыы 

1) Возможное по 


ную. плеву, разрывающуюся п 


излечения и не имеет никаког 
е имела никакого значения. 


К 


бочное значение, что завеса представляет собою хдевствен- 
ри сношенин с отцом, не совпадает с условием 
о отношения к жизни пациента, для которого дев- 


ственность Н 
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возможность и того, что в жалобе и в условиях выздоровления 
нашего пациента объединены обе фантазии, т.-е. оба инцестуовных 
желания, 

Хочу сделать еще раз попытку перетолковать последние ре- 
зультаты анализа по образцу объяснений противников: пациент 
жалуется на. свое бегство от мира в тииичной фантазии © пре- 
бывании в утробе матери и видит свое исцеление только в типич- 
ном образе возрождения. Это последнее оп выражаег в анальных 
симптомах в соответствии с преобладающим у него предрасполо- 
жением. По образцу анальной фантазии возрождения он создал 
себе детскую сцену. воспроизводящую его желание в архаически- 
символических выражениях. Затем его симптомы сплетаются так, 
как будто бы они исходили из такой первичной сцены. Он должен 
был решиться на весь этот обратный нуть, потому что патолкнулея 
на жизненные задачи, для разрешения которых он бил слишком 
ченнв, или потому что у него было полное основание относитьея 
с недоверием к своей малоценности; он полагал, что таким способом 
он лучше всего защитит себя от унижения. 

Все это было бы хорошо и прекрасно, если бы несчастному в 
4 года не приснился сон, с которого началея сго невроз; сон, 
вызванный рассказами деда о портном и волке, и толкование ко- 
торого делает необходимым предположение о такой первичной 
о ные, но неопровержимые факты разбиваются, к 
Юнга и Адлера НАСТ чения, которые нам хотят создать теории 
говорит скорее . м ее положение вещей, как мне кажется, 
первичной сцены р то алтазия о возрождении нроисходит от 
отражением фантазии в03 жди, ое наи оцена является 
итить, что тогда, пех ‘дения. Может быть, можно также до- 
иником молод чтобы р и помдения, пациент был ще 

, уже желать себе возрождения. Но от этого 

последнего аргумента я должен отказаться 1. 


р 
к х Адлера п Юнга, чтобы критически 
задуматься над возможностью, что утверждаемые анализом детские пережива- 
ния, — нережитые в невероятно раннем детстве! — скорее основаны на фанта- 
зиях, сочиненпых по поводу болес поздних случаев, н что необходимо допустить 
пролвление конституционального момента нли филогенетически упаследованного 
предрасположения во всех тех случаях, когда в анализах находишь влияние 
такого детского внечатдения на последующую жизнь. Наоборот, ничто не ‘вызы- 
вало во мне больше сомнений, пикакая другая неуверенность пе удерживала 
сильнее от публикация. Я первый открыл как роль фаптазпи для образования 
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1х. ВЫВОДЫ ИП ПРОБЛЕМЫ. 


Не знаю. удалось ли читателю предлагаемого описания анализа 00- 
ставить себе ясную картину возникновения и развития болезни у моего 
пациента. Опасаюсь, что это скорее не так. Но как мало я обычно ни 
запинцаю искусства мосго изложения, на этот раз я хотел бы с0- 
слаться па смягчающие обстоятельства. Передо мною стояла задача, 
за которую до того никто еще никогда не брался: ввести в описание 
такие ранние фазы и такие глубокие слон душевной жизни; и лучше 
уже разрешить илохо эту задачу, чем обратиться перед нею в бегство, 
которое, помимо всего, должно быть связано с известными опасно- 
стями для струсившего. Итак, лучше уже смело показаль, что не 
останавливаешься” и перед созпапием своей недостаточности. 

Сам случай был не особенио благоприятен. Изучение ребенка 
сквозь призму сознашия взрослого, что сделало возможным получить 
обилне сведений о детстве, — должно было искупаться ‘тем, что 
анализ был разорван на самые мелкие крохи; это и привело к 
соответствующему несовершенству его описания. Личные особен- 
ности, чуждый нашему пониманию национальный характер, ставили 
болышиетрудности перед необходимостью вчувствоваться в личность 
больного. Пропасть между милой, идущей павстречу личностью 
больного, его острым интеллектом, благородным образом мыслей н 
совершению пеукротимыми порывами влечений сделала, необходимой 
очень длительную подготовительную и воспитательную работу, бла- 
тодаря которой еще больше пострадала ясность. Но сам пациент 
совершенно пе зиноват в том, что характер этого случая ставит 
самые трудные задачи перед описанием. В психологии взрослого 
‚ам счастливо удалось разделить душевные процессы на, сознатель- 


! а 
бессознательные и описать их с достаточной ясностью. 


ные и р 
В отношении ребелка это различие почти недоступно нам. Чаето 
не решаешься сам указать, что следовало бы считать сознательным, 


чло— бесеознательним. Психические процессы, которые стали господ- 


ствующими И которые, судя по их‘ позднейшему проявлению, дод- 

ЖД 

пмлтомов, так и ‹обратное фаптазирование» в детство более поздних наблюде- 
} ’ . .. 

ий п поснедующую сексуализацию этих фантазий — на что не указал никто из 
ОТЯВНИКОВ. (См. «Толкование сновидений», [ изд. стр. 49, и примечание к сшу- 

ИР то состояния, 1908, стр. 164. Эми]. К. За. ПТ. Ее). 


чаю невроза навязчиво 
Если я все-тажи остался при своих более трудных п менее приемлемых взглядах, 


атодаря аргументам, на которые наводит исследователя опни- 


то это случилось бл т 
другой детский невроз, п которые я здесь пред- 


санный здесь случай пн любой 
лагаю на суд читателя. 
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жны быть отнесены к сознательным, ве ке пе были осознаны 
ребенком. Легко понять, почему сознание не приобрело еще у ре- 
бенка, всех характеризующих его признаков: опо находится в ипро- 
цессе развития и не обладает еще способностью превратиться в 
словесные представления. Обыкновенио мы всегда грешим тем. что 
путаем феномен, как восприятие в сознании, с принадлеятостью его 
Е какой-нибудь предполагаемой психической системе, которую мы 
должны были как-нибудь условно назвать, но которую мы таже ни- 
зываем сознанием (система, Ву’); эта путаница, безобидиа, при психо- 
логическом описании взрослого, но вводит в заблуждение при опиел- 
нии душевной жизни ребенка. Введение «предеозналельного» тут тоже 
мало помогает, потому что предсознательное ребенка также мало 
совпадает с предсознательным взрослого. Приходится поэтому удо- 
влетвориться тем, что сознаешь все темные стороны вопроса. 
Само собой понятно, что случай, подобный описаниому здесь. 
мог бы послужить поводом для дискуссии о всех результатах ни 
проблемах психоанализа. Это была бы бесконечная и ничем ио- 
оправдываемая работа. Нужно сказать себе, что из одного случая 
всего не узнаешь, всего на пем не разрешишь, и удовлетвориться 
тем, что используешь его для того, что он всего ясиее обпаружн- 
вает. Задача дать объяснения, стоящая перед исихоанализом во- 
обще, узко ограничена. Объяснить нужно бросающиеся в глаза 
сиуптомы, вскрывая их происхождение; психических механизмов н 
влечений, к которым приходишь таким путем, объясиять не при- 
ходится; их можно только описать. Для того, чтобы притти к 
новым общим положениям из того, что коистатировано в отно- 
шении этих последних пунктов, нужно иметь много Таких хорошо 
и глубоко анализированных случаев. Их не легко получить, каж- 
дый в отдельности требует долголетней работы. В этой области 
возможен поэтому только очень медленный успех. Весьма есте- 
ственно, поэтому, искушение «наскрести» у некоторого числа лиц 
на психической поверхности кое-какие данные, а остальное заме- 
нить общими соображениями, которые затем ставятся под защиту 
какого-нибудь философского направления. В пользу такого мегола 
можно привести и практическую необходимость, но требоваиия 
науки нельзя удовлетворить никаким суррогатом 1). | 
Я хочу попробовать набросать сиптетический обзор сексуального 
развития моего пациента, при котором могу начать с самых раи- 


1) Намек на Э1екеГя. Ред. 
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них проявлений. Первое, что мы о нем слышим, это нарушение 
удовольствия от еды ( ЕзЗ из), в котором я, на осповании опыта 
в других случаях, однако, без какой бы то пи было категоричиости 
в утверждении, склонен видеть результат какого-то процесса в 
сексуальной области. Первую явную сексуальную организацию я 
должен видеть в Так пазываемой каннибальной или оралр- 
ной фазе, В которой главную роль еще играет первоначальная 
евязь сексуального возбуждения с влечением к пище. Непосред- 
ственных проявлений этой фазы ждать не приходится, но при на- 
ступлепии каких-нибудь нарушений в этой области должны быть 
соответствующие проявления. Нарушение влечелия с шице — кото- 
рое может, разумеется, иметь еще и другие причины — обращает 
внимание на то, что оргаиизму не удалось справиться с 
возбуждением. Сексуальной целью этой фазы мог бы 
бять только каннибализм, пожирание; у ры пациента это про- 
‘тотся, как регрессия в более высокой ступени в виде страха: 
ВиО , едеяным волком. Известно, что в гораздо более старшем 
р 2 у девушек во время наступления половой зрелости или 
Е этого, встречается невроз, выражающий отрицание 
ОР ности посредством апорексии; ее можно привести в связь 
и. оральной фазой сексуальной жизни. На высоте парокснзма. 
от («я мог бы тебя съесть от любви») и в ласковом 
ленькими детьми, при чем взрослый сам ведет себя, 
опять появляется любовная цель оральной органи- 
уесте я высказал предположение, что у отца 
° пацие а была эта привычка «ласковой ругани», что он 
. ебеиком 3 волка или собаку и в шутку угрожал ему, что 
играя с р Пациент подтвердил это предположение своим стран- 
, нием в перенесении. Как только он, отетуная перед 
лечения, возвралцался к «перенесению»›, он угрожал 
сожрет, & иозже всевозможными другими нстяза- 
е только выражением нежности. . 
орном языке сохранился отпечаток этой оральной се- 
говорят 00 ‹аннетитном» любовном объекте, воз- 
«сладкой». Мы вопоминаем, что паш малень- 
только сладкое. Сладости, конфекты в 
хесто ласк, секеуального 


наше 
сексуальным 


с ма 


сем, 
ниям, — 
В разгов 
ной фазы: 
мую называют 
хотел есть 
обыкновенно занимают 


ксуаль 
любле! 
кий пациент 
сновидении 
удовлетворения. 
Повидимому, Е 
левачий, разумеется 


этой хе фазе относится страх (в случае заб0- 
), который проявляется как страх за жизнь п 


В 


может привязаться ко всему, что ребенку покажется для этого 
подходящим. У нашего пациента этот страх использовали для 
того, чтобы побудить ребенка преодолеть его нежелание есть п 
даже для сверхкомпенсации этого нежелания. Оставаясь па почве 
предположения, о котором столько было речи, и помия, что паблю- 
дение над коитусом, которое оказало на будущее его во мпогих 
отношениях огромное влияние, приходится на. возраст в 11/® года.— 
несомненно раньше, чем время наступления затруднений с едой, — 
мы можем набрести на мысль о возможных источниках этого па- 
рушения в принятии пищи. Может быть, позволительно допустнть, 
что это наблюдение ускорило процесем полового созревания и 
этим оказало непосредственные, хотя и пезаметные влияния. 
Мне, разумеется, также известио, что симптоматику этого ие- 
риода, страх перед волком, нарушение в принятии пищи можно объ- 
яснить проще, не принимая во внимание сексуальность и прегепи- 
тальную ступень ее организации. Кто охотно игнорирует признаки 
- невротика и связи явлений, предпочтет это другое объясненне, 
ия не смогу помешать ему в этом. 0б этих зачатках сексуальной 
жизни трудно узналь что-нибудь убедительшюе ннаме, чем указан- 
ным ОкОлЬным путеу. 
Сцена с Грушей (в 21/> года) показывает нам ребенка в пачале 
| а быть признано нормальным, за исклю- 
. ее. и. | я а преждевременности: отождествление 
Ве и: а (НагпегойК), как замела мужествениости. 
} под влиянием первичной сцены. Отожде- 
а о . пор понимали, как ‚ нарцистическое, 
ма содержание первичной сцены, мы не 
можем отрицать, что оно уже соответствует ступеипи генитальной 
организации. Мужской орган начал играть свою роль и, под вли- 
янием соблазна со стороны сестры, продолжает играть эту роль. 
Однако, получается впечатление, будто соблазн не только сно- 
собствует развитию, а в гораздо большей степени нарушает его 
и отклоняет. Он создает пассивную сексуальную цель, которая по 
существу несовуестима с активностью мужских гениталий. Прн 
первом же внешнем препятствии, при намеке няпи на кастрацию 
(в 3'/ года), робкая еще тепитальная организация рушится и 
регрессирует на, предшествовавшую ей ступень садистически-аналь- 
ной организации, которая в противном случае была бы, может 


быть, пройдена при таких же легких признаках, как у других 
Детей. . | ь 
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В садистически-анальной организации легко.узнать дальнейшее 
развитие оральной. Насильственная мускульная. активность, про- 
явлиемая над объектом, которой отличается садистически-апальная 
организация, находит себе место, как подготовительный акт для 
пожирания, которое в таком случае становнтся сексуальной целью. 
Этот подготовительный акт становится самостоятельной целью 
(при садистически-анальной организации). Новшество по сравне- 
нию с предыдущей ступенью состоит по существу в том, что 
восиринимающий пассивный орган, отделенный от рта, развивается 
в анальной зоне. Здесь сами собой напрашиваются биологические 
параллели или взгляд па прегенитальные человеческие органи- 
запии, как па остатки такого устройства, какое остается навсегда, 
у некоторых классов животных. Так же характеризует эту сту- 
Чень конституирование исследовательского влечения из его ком- 
понентов. : 

Апальная эротика не очень-то бросастея в глаза. Кал под 
влиянием садизма обменял свое значение, как выражение нежности, 
па, агрессивное. В превращении садизма в мазохизм приннмает 
частие также и чувство вины, указывающее на процессы раз- 
тия в других сферах помимо сексуальной. 

Соблави продолжает оказывать свое влияние, поддерживая пас- 
сивлость сексуальной цели. Он превращает теперь садизм в боль- 
шой части его в пассивную противоположность его, в мазохизм. 

еще вопрос, можно ли всецело поставить ему в счет характер 
пассивности, так как реакция 1'/э-годовалого ребенка на наблю- 
денный коитус о уже преимущественно пассивной. Заражение 
сексуальным возбуждением выразилось в испражнении, в котором, 
хотя, необходимо различать и активную долю. На ряду с мазо- 
хизмом, господствующим в его сексуальных стремлениях и выра- 
жающимея В фаитазнях, сохраняется и садизм и проявляется по 
отношению к маленьким животным. Его сексуальные исследования 
начались иосле соблазна и по существу посвящены двум пробле- 
мам: откуда являются дети и можно ли лишиться гениталий, — 
сплетаются © проявлениями его влечений. Эти же исследования 
ляют его садистические наклонности на маленьких зверей, 
цак на представителей маленьких детей. Е 

Наше описание дошло почти до четвертой годовщины его 
жизни, до момента, когда после сновидения начинается запоздалое 
влияние наблюденного коитуса. Разыгрывающиеся теперь процессы 
мы не можем пи полностью понять, ни в достаточной мере опи- 
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саль. Оживление картины, ставшей теперь нонятиой благодаря 
полвинувшемуся интеллектуальному развитию, действует как свежее 
событие, но так же как и новая травма, как удар со стороны, 
аналогичный соблазну. Нарушенная генитальная организация сразу 
снова восстанавливается, но достигнутый в сновидениях успех не 
может быть сохранен. Процесс, который можно поставить в ряд 
только с вытеснением, ведет к отказу от нового и к замене его 
фобией. 

Садистически анальная организация сохраняется, таким образом, 
также и в наступившей теперь фазе фобни животных с той лить 
разницей, что к ней иримешивалются явления страха. Ребенок про- 
должает проявлять садистические и мазохистические влечения, но 
только реагирует страхом на некоторые части их; превращение 
садизма в противоположность его долает, вероятно, успехи в даль- 
нейшем. 

Уз анализа, кошмарного сновнления мы узнаем, что вытеспение 
связывается с признанием кастрации. Новое отрицается, потому 
что принятие ого стоило бы пениса. Более тщательное соображение 
открывает приблизительно следующее: вытесненной оказывается 

гомосексуальная установка, в генитальном смысле, образовавшаяся 
под влиянием нового знания. Но эм установка сохраняется в 
бессозналельном, образовав изолированный глубокий слой. Двига- 
телем этого вытеснения, новидимому, является парцистическая 
мужественность гениталий, вступающая в давно уже подготовая- 
ющийся конфликт с пассивностью гомосексуальной цели. Вытесне- 
ние является, таким образом, следствнем мужественности. 

Возникает искушение, исходя из этого положения, изменить 
часть психоаналитической теории. Кажется, что нащунываешь 
руками будто конфликт между мужскими и женскими устремле- 
ниямн, т.-е. бисексуальность, нменно, и ведет к вытеснению ип 
образованию невроза. Однахо, такой взгляд ие отличается полнотой. 
Из двух борющихся сексуальных течений одно ириемлемо для «Я», 
а другое оскорбляет нарцистический нитерес; поэтому оно под- 
падает вытеснению. И в этом случае опять-таки «я» создает вы- 
теснение в пользу одного из сексуальных течений. В других слу- 
Чаях нет такого конфликта, между мужественностью и женствен- 
ностью; имеется только одно сексуальное устремление, которое 
добивается торжества, по неприемлемо для некоторых сил «я» и 
поэтому устраняется. Гораздо чалце, чем конфликты в пределах 
самой сексуальности, встречаются другие, возникающие между сс- 
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ксуальностью и моральными тенденциями ‹яз. Таков моральный 
конфликт в нашем случае. Подчеркивание бисексуальности, как м0- 
тива вытеснения, оказалось бы слишком узким; указапие на кон- 
флиит между «я» и сексуалышям стремлением (либидо) покрывает 
вее возможности. | 

Против учения о «мужеком протесте», разработанного Адлером, | 
можно возразить, что вытеснение пикопм образом не становитсл 
всегда па сторону мужествениости и относится к женственности. 
В большом количестве случаев имепно мужественность подвер- 
гаотся вытеснению со сторопы «Я^л. 

‚ Правильная оценка вытеснения в пашем случае приводит к 
оспариваншию того, что нарцистическая мужественность является 
одинственным мотивом вытеснения. Гомосексуальная установка, 
возникающая во время спозидения, так иитенсивна, что зя» ма- 
„енького человека оказывается не в состоянии овладеть ею и за- 
поицается от иее посредством процесса вытеснения. С этой целью 
привлекается на помощь противоположная этой гомосексуальности. 
нарцистическая мужествепиость гепиталий. Только во избежание 
недоразумений необходимо указать, что все нарцистические лу- 
иевные движения ИСХОДЯТ Из «Яя» и остаются при нем: А вы- 
теспения паправлены против либидинозиых привязанностей к 
объектам. , 

‚Обратимся от процесса вытеснения, с которым нам не удалось 
справиться до конца, к состоянию, создавшемуся при пробуждении 
после сповидения. Если бы действительно во время процесса ено- 
видения мужественность победила тгомосексуальность (женствен- 
ность), то мы должны были бы найти господство активного се- 
ксуальшого устремления с выраженным мужским характером. 06 
этом пет речи, сущность сексуальной - организации не изменилась, 
садистически апальная фаза продолжает свое существование, она, 
осталась господствующей. Победа мужественности проявляется 
только в том, что теперь в ответ па пассивные сексуальные цели 
тосподствующей организации (мазохпетической, но пе женской) 
является реакция страха. Нет победоносного мужекого сексуального 
течения, существует только пассивное и сопротивление ему. 

Могу себе представить, какие трудности представляет для чи- 
тателя непривычное, но нензбежное`разделение активно мужского и 
пассивно женского, и поэтому не стану избегать повторений. Со- 
стояние после сповидения можно описать следующим. образом: 
сексуальные устремления расщепилиеь, в бессознательном дости- 
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гнута ступень генитальной организации и сконститупровина очень 
интенсивная гомосексуальность; над этим имеется (возможно — в 
сознании) прежнее садистическое и иреимушоственно мазохиети- 
ческое сегсуальные течения, «я» в общем изменило свое отношение 
к сексуальности, оно находится в состоянии отринпания сексуаль- 
ности и со страхом отклоняет господствующие мазохистические 
цели, подобно тому, как реагировало па более глубокие гомо- 
сексуальные цели тем, что образовало фобии. Результат сеповидения 
состоял, следовательно, ие стольшо в нобеде мужекого течения, 
сколько в реакции против женского, пассивного. Было бы большой 
натянутостью желать приписывать этому течению характер муже- 
. ственности. У «я» нег никаких сексуальных устремлений, а только 
интерес к самосохранению и к удержанию своего иарцизма. 

Рассмотрим теперь фобию. Она возникла на уровис гепитальной 
организации, показывает пам сравпительно простой механизм 
истерии страха. «Я» защищается путем развития страха от того, 
что оценивает как слишком большую опаспость, от гомосексуаль- 
ного удовлетворения. Все же процесс вытеснепия оставляет явный 
след. Объект, с которым связалась впушающая страх сексуальная 
цель, должен в сознании быть заменен другим. Созпается страх 
не перед отцом, а перед волком. Дело ие ограничивается обра- 
зованием фобии с одним только этим содержанием. Некоторое 
время спустя волка сменяег лев. С садистическими душевными 
движениями по отношению`к маленьким детям копкурируег фобия 
перед ними, как представителями соперииков, возможиых маленьких 
детей (у матери). Особенно интересно возникновение фобии ба- 
бочки. Оно как бы повторяет механизм, создавший в сновидении 
фобию волка. Случайный толчок оживляет старое переживание, 
сцену с Грушей, угроза кастрацией которой начинаег действовать 
некоторое время спустя, между тем как эта угроза ие оказала, ни- 
какого действия тогда, когда была произпесепа, 1). 


*) Как ук@зано выше, сцену с Грушей пациент припомнил сам, в возникно- 
вении этого воспомннания коиструкция или поведение врача пе припимали ника- 
кого участия; изъяны в воспомипании о ней были апализом= восподнепы таким 
образом, что заслуживают названия безупречного, если вообщее придавать 
какую-нибудь ценность методу аналитической работы. Рационалистическое тол- 
кование этой фобии могло бы только сказать: пичего пеобыкиовенного пет в 
том, что расположенный к боязливостя ребенок получает. припадок страха и от 
бабочки с желтыми полосками, вероятяо, вследствие врожденной склонности к 
страху (Ср. Затщеу Ной, А Зушвейс вепес Эви4у оГ {еаг. Ашег. ХТ. о! Рзу- 
своюте, ХХУ,-1914). Не зная причины отому, ребенок ищет какой-нибудь связи 
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Можно сказать, что страх, принимающий участие в образова- 
нии этой фобии, является кастрационным страхом. Это мнение не 
противоречит взгляду, что страх произошел из вытеснения гомо- 
сексуального либидо. Обенми формулировками обозначают тот же 
процесс, что «я» отнимает либидо у гомосексуального желания, и 
это либидо превращается в свободно витающий страх, который 
залом удается сконцептрировать на фобии. В первой формули- 
ровке был только отмечен также и мотив, которым ‚руково- 
ДИТСЯ «Я». | у 

При ближайшем рассмотрении оказывается, что это первое ` 
зпболевание нашего пациента не исчернывается одной только фо- 
бией (ис припимая во внимание нарушение в принятии пищи), 
а должно быть попято, как настоящая истерия, состоящая кроме 
симптомов страха еще и из явлений конверзии. Часть гомо- 
ссксуальных душевных движений сохрапяется в болезненных явле- 
которыми захвачены оргалты; начиная с этого времени, а также 
и гораздо нозже, кипечинк ведет себя как истерически больной 
орган. Бессозпательная, вытесненная гомосексуальность скойцен- 
трировалась па функции кишечника. `Именно эта часть истерин 
оказала пам самые ценные услуги впоследствии, при аналитиче- 
ском разрешении заболевания. 

Теперь У нас должно’ хватить мужества разобрать еще более 
сложные условия невроза навязчивости. Представим себе еще раз 
всю ситуацию: господствующее мазохистическое и вытесненное 
гомосексуальное сексуальные течения, & с другой отороны—‹ях, 
захваченное истерическим отстранением обоих; какие процессы 
превралкалот это состояние в невроз назвязчивости? 

Превращение происходит не самопроизвольно, благодаря даль- 
нейшему внутреннему развитию, а, благодаря постороннёму влиянию 
извне. Явное следствие его состоит в том, что стоявшее на первом 


пиях, 


ого страха и пользуется случайным сходством имени и одина- 
чтобы сконструпровать себе фантазию о приключении с нянь- 
кой, 0 которой еще сохранилось воспоминание. Но если побочные условия не- 
виипого самого по себе события, — мытье пола, метла, ведро, проявляют в 
дальнейшей жизни тажую силу, что навсегда п навязчиво обусховливают выбор 
объекта у этого человека, то фобия бабочки приобретает пепопятное зпаченне. 
Положение вещей стаповится, по крайней мере, столь же замечательным, как и 
ое мною, и пропадает вся выгода от рационахистического понима- 
Сцена с Групей для пас особенно ценна, так как на ней мы 
денис для понимаяня менее достоверной первнч- 


в дотстве для ЭТ 
ковостью полос, 


предполагаем 
нля этой сцены. 
зожем подготовить свое Суж 


цой сцены. 
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месте отношение к отцу, которое до того паходнло себе выраже- 
ние в фобии волка, выражается теперь в павязчивой набожности. 
Че могу не указать на то, что этот процесс у нашего пациента 
является прямым подтверждением взгляда, высказапного мною в 
Тотем и Табу» т) об отпошении животного — тотема к божеству. 
Я склонилея там в пользу того взгляда, что представление о 60- 
жестве пе является дальнейшим развитием тотема, а возникает 
независимо от него на смену ему из общего обоим кория. Тотем 
представляет собой первого заместителя отца, а оог— позднейшего. 
в котором отец снова приобротает свой человеческий образ. То же 
имеет место и у нашего больного. В фобии волка пациент проде- 
иывает тотемистическую ступень заместителя отца, ступень, которая 
затем обрывается и, вследствие повых отиошений между пим и 
отцом, сменяется фазой религиозной пабожности. 

Влияние, произведшее это превращение, исходило из религиоз- 
ного учения и священной истории, с которыми ои познакомилея 
при посредстве матери. Результаты соответствуют тому, чего доби- 
валось воспитание. Садистически - мазохистическая оргапизация 
усдленцо приходит к копцу, фобия волка быстро исчезает, вместо 
оОязливого отрицапия сексуальности наступает высшая ее форма. 
Набожность становится господствующим фактором в жизии ребенка. 
Но все эти преодоления совершаются ле без борьбы, признаком 
которой являются богохульственные мысли и вследствие которых 
Утверждается навязчивое преувеличение религиозного церемониала. 

Если не считать этих патологических феноменов, то можно 
сказать, что в этом случае религия совершила все то, для чего 
оне вводится в воспитание. Опа, укротила сексуальные стремления 
реоенка, дав им возможность сублимироваться п остановиться на, 
чем-нибудь твердо, уменьшила значение его семейных отпошений 


ему изоляцию благодаря тому, что 
чикой общественностью людей. Дикий 


запуганпый ребенок стал социальным, нравственным и поддаюнимся 


воспитанию. 


Главным двигателем религиозного влияния было отождествление 
с образом Христа, который стал ему ‘особенно близок благодаря 
случайпости дня его рождения. Здесь слишком большая любовь к 
отцу, сделавшая необходимым вытеснение, излила, иаконец, выход 
в идеальной сублимации. В образе Христа можно было любить 


*) ‹Тотем и Табу», № выпуск этой библиотеки. 
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отца, называвшегося теперь` богом, с таким усердием, которое 
тщетно иекало выхода по отношению к земному отцу. Пути, ко- 
торыми можно было проявить эту любовь, были предуказаны рели- 
гной; им чуждо чувство вины, которого нельзя отделить от инди- 
видуальных „побовных стремлений. Если таким образом самое 
г.1убогое. уже сраженное, как бессозналельная гомосексуальность, 
евпсуальное стремление могло еще быть дренипроваио, то поверх- 
постное мазохистическое стремление нашло себе несравненную су- 
блимацию в сказании о муках Христа, который отдал себя в жертву 
на истязания по поручепию и в честь своего божественного отца. 
Таким образом, благодаря смеси удовлетворения, сублимации и 
отвлечения от чувственного на чието духовные процессы и откры- 
тию социальных отношений, какие опа дает верующему, религия 
сделала свое дело у свихниувшогося с пути ребенка. 

Его противодействие религии виачале имело три различных 
исходных пупкта. Во-первых, это было отклонение всяких нов- 
‚ шеств — чему иримеры мы уже видали. Он защищал всякую однажды 
‘занятую нозидию либидо в страхе перед потерей при отказе от нее 
н из педоверия к возможности найти полную замену ей в новой 
позиции. Это и есть та важная и фупдаментальная психологическая 
особенность, которую л описал в трех статьях по теории сексуаль- 
вости, как способность к фиксации. Юн хотел, под иа- 
званием иенхической «ииертности» (Тгавфей.), сделать ее главной 
причиной зсох пеудам невротиков. Я думаю, что он неправ; она, 
идет гораздо дальше и играет значительную роль также и в жизни 
не нервных людей. Легкая подвижность или неподвижность либи- 
дипозных, а также и другого рода привязанностей эпергии соста- 
вляет особую характерную черту, свойственную многим нормальным, 
и вместе с тем не у всех нервиых она встречается; до сих пор 
эту черту ие удалось привести в связь с другими особенностями 
исихнки. и опа, как простое число, не делится ни на какие состав- 
ные частл. Нам известно только 10, что свойство подвижности 
исихических привязанностей энергии с возрастом заметпо умень- 
мается. Оно составило для нас одно из показаний для установле- 
ния границ возможности психоаналитического воздействия. Но 
вохречаются лица, у которых эта психическая пластичность сохра- 
нястся гораздо дольше обычиого возраста, а у друтих она пропа- 
дает в очень раннем возрасте. Если последнее бывает у невроти- 
ков, го с огорченнем открываешь, что при ДИНО повидимому, 
условиях у пих ие удается устранить таких изменений, с которыми 


3. Фрева. /Тсихоинализ детских неврозов. : 13 
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У других удается легко справиться. Поэтому и при превращении 
психических процессов приходится принимать во внимание понятие 
0б энтропии, большая степень которой мешиег исчезновению 
уже совершившегося. | 

Вторым пунктом для нападения был для него факт, что в основе 
самого религиозного учения нет одинакового отношения к богу- 
отцу, что оно проникнуто признаками амбивалентной установки, 
господствовавшей при возникновении этого учения. Эту амбива- 
лентность он сразу иочувствовал, благодаря большому развитию 
этой черты у него самого, и связал с ней ту острую критику, 
которая таг поразила нас у ребенка в возрасте пяти лег. Но га- 
м0е большое значение имел несомненио третий момент, влиянию 
которого мы должны приписать патологические последствия его 
борьбы против религии. Течение, которое стреми 


лось к мужчине И 
должно было подвергнутьея субли 


мпровапию при помощи религии, 
не было уже свободпо, а частично отделено благодаря вытеснению, 


‘вследствие чего оно не могло быть сублимировано и осталось Свя-, 


запным со своей первоначальной сексуальной пелью. Баагодаря 
такой связи вытесненная часть стремилаеь проложить себе дорогу 
к сублимпрованной части или привлечь ве п собе. Первые размы- 
шления, касающиеся личности Христа, содержали уже вопрос о 
том, может ли возвышенный сын выполнить также и застрявшее 
в бессознательном сепсуальное отношение к отцу. Отказ от этих 
стремлений пе пмел иных последствий, кроме появления как будто 


богохульственных навязчивых мыслей, в которых проявилась фи- 
зическая нежность к богу в форме унижения его. Жестокая борьба 
против этих компромиесных 


образований должна была привести # 
навязчивому преувеличению всех действий, в которых находили 
выход, согласно религиозному 


преднисанию, набожноеть и чистая 
любовь к богу. В конце концов, победила религия, но се основа. 
корепящанся во влечениях, оказалась несравненно более сильной, 


чем устойчивость продуктов ее СУблимирования. Как только жизнь 
дала ему нового заместителя отца, влияние которого направилось 
против религии, он отказалея от нее и замепил ее другим. Вепо- 
мини еще питереспое осложнение, а именно, что пабожность разви- 
лась под влиянием женщин (мать, няня), между тем каб мужское 
влияние способствовало освобождению ог нее. 

Развитие певроза, навязчивости на почве апально-садистичеевой 
сексуальной организации в общем нодтверждает то, что в дру- 
гом месте я говорил «о предраеноложении к неврозу навязчиво- 
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сти» 1). Но предшествующая тяжелая истерия делает нали случай в 
этом отношении неясным. Я хочу закончить обзор сексуального раз- 
вития нашего больного коротким освещением дальнейших его изме- 
нений. (; наступлением половой зрелости у него появилась сильная 
чувственность, которую следует считать пормальной, мужское 
течение с сексуальной целью генитальной организации, переживания 
которой заполняют весь период, предшествовавший вторичному 
заполевацию. Они непосредственно связаны со сценой с Грушей, 
заиметвуют у этой сцены навязчивый характер вознлкающей при- 
надками и вдруг исчезающей влюбленности, при чем ей приходится 
бороться © задержками. исходяшими п» остатков инфантильного 
невроза. Наконец. посредством сильного прорыва к жешщине. он 
завоевал есбе полную мужественность; с этого времени он креико 
держится этого сексуального объекта, но радостей от этого не 
испытывает, потому что сильная теперь совершенно бессознатель- 
ная склонноеть к мужчине, скоипентрировавшая в себе все силы 
прежних фаз развития, постоянно отрызаст его ог женщипы и 
заставляет сильно преувеличивать, в промежутках, свою зависи- 
мость от женского объекта. Приступая к лечению, он жаловался, 
ч10 не может долго оставаться верным женщине, н вся работа, 
направилась па то, чтобы открыть ему его бессознательное отно- 
шение к мужчине. Прибегая х краткой формулировке, можно скца- 
зать, что отличительной чертой его детства было колебание между 
активностью п нассивноетью, его юности — борьба за мужествен- 
ность, и периода жизни е момента заболевания — борьба за объект 
мужеких устремлений. Шовод к его заболеваниям пе совиадает нп 
‹ одним из «типов невротических заболеваний *. которые я объеди- 
нил, Как специальные случаи «песостоятельности» ?), и таким обра- 
зом обращает внимание на известный изъян в неречисленном ряду 
чинов. Он заболел, когда органическая болезнь гениталий разбу- 
дила в нем страх кастрации, нанесла смертельный удар его иар- 
п заставила его отказаться от ожидания пеключительной 


ЦИЗМУ 
Он заболел, следовательно, благо- 


к себе благосклонности судьбы. 
даря нарциетической «несостоятельности». Эта огромная сила его 
парнцизма, внолие согласуется с другими признаками сексуального 
развития, протекавшего с задержками, а именно © тем, что его 
гегеросексуальный любовный выбор при всей своей энергии содер- 
жал так мало психических устремлений, и что гомосексуальная 


‘н; , & Бон 

1) Пцегааь. чейзенгИ хаг атАИсй. Рэуспоапа]узе. Т Ва. 1913. $8. 525 И. 
2) Ислига!Ь1. г Рэуспоаляузе, И, 6. 1912. 
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установка, настолько более близкая нарцизму, с такой наестойчи- 
востью проявлялась у него, как бессознательная сила. Разумеется, 
при таких нарушениях исихоаналитическое лечение ие может иро- 
извести внезапного переворота и сравнить его развитие с пормаль- 
ным; оно в состоянии только устранить препятствие и расчисгить 
пути в тому, чтобы жизненные влияния могли дать развитию луч- 
лнее паправление. 
Как особенности его психического существа, раскрытые исихо- 
анализом, по не выясненные и соответственно не подвергшиеся 
непосредственному воздействию, я называю упомянутую уже устой- 
чивость его фиксации, невероятное развитие наклопностей к амби- 
валентности и, как третью черту конституции, заслуживающей 
названия архаической, сиособность сохрапять одновременно год- 
ными к функционированию самые 
либидинозные привязанности, Постоянное колебание между этими 
привязанностями, долгое время как бы искглочавшее всякое окон- 
чательное изживание и продвижение вперед в лечении, преобладало 
к всей картине болезни последпего иериода, которой я здеев могу 
тишь слегка коснуться. Виё всякого сомшения, это была черта 
характерная для бессознательного, по перешедшая у иего и па 
достигшие сознапия процессы. Но эта черта прольлялась у него 
м г и аффективных переживаний, в области чистой 
, „? чаооорот, неключительное умение в улавлива- 
= и непонятного. Благодаря ‘этому сего душевная 
| дит то же впечат: ть 
религии ТО ООО ее 
ступени развития одновременно с к онечцыми те р с. | 
еб ими результатами, самых 
древних оогов и значепия божества — на ряду с самыми последиими, 
располагает в одной плоскости то, что в ходе развития других 
составляет глубокие иаслоеция,. 
Я довел до конца то, что хотел сообщить об этом случае забо- 
левания. Только еще две из многочисленных проблем, которые 
этот случай затрагивает, кажутся мне достойными о `упо- 
мнпания. Первая касается филогенетически унаследованных схем, 
под влиянием которых жизненные впечатления, как под руковод- 
ством ‘философеких «категорий», укладываются в определенный 
порядок. Я готов защищать ВЗГЛЯД, что они составляют осадки 
истории человеческой культуры. Комплекс Эдина, обнимающий 
отношения ребенка х родителям, принадлежит к числу этих схем 
ИЛИ вернее составляет известный пример этого рода. З тех слу- 


различиые и противоположные 


г р 


чаях, когда переживания не соответствуют унаследованной схеме, 
совершается переработка их фантазий, работу которой проследить 
в деталях было бы безусловно полезно. Именно эти случаи лучше 
всего могут показать пам самостоятельное существование схем. 
Мы часто можем заметить, что схема одерживает победу над инди- 
видуальным переживанием, как, например, в пашем случае, когда 
отец ставовится кастратором и угрозой детской сексуальности, 
несмотря на отрицательный, в общем, комплекс Эдипа. Другое 
втяние этой схемы выражается в том, что кормилица занимает 
место матери или сливаетея се нею. Противоречия между пережи- 
ванием и ехемой доставляют. повидимому, богатый материал дет- 
еким конфликтам. к у 

Вторая проблема стоит близко к этой, но она несравненно 90- 
лее ‘значительна. Еели принять во внимание отношение семилетнего 
ребенка к ожившей первичной сцене") или даже если только по- 
думать о гораздо более простых реакциях 11/2-годовалого ребенка 
ири переживании этой сцены, то иельзя не согласиться с мненнем, 
нто у ребенка при этом проявляется влияние своего рода трудно- 
определимого знания, чего-то, похожего на подготовку к понима- 
нию ^). В чем оно может состоять, — об этом у него нет-никакого 
представления, у нас имеется только великолениая апалогия с глу- 
боким инстинктивным зпанием у животных. 

Бели бы и у человека существовало инетинктивное знание, то 
не было бы ничего удивительного в том, что оно преимущественно 
касалось бы процессов сексуальной жизни, хотя никоим образом 
не ограничивалось бы только ими. Это инстииктивное составляло 
бы ядро бессознательтого, примитивную душевиую деятельность, 
которая впоследствии низвергается с трона ип закрывается разви- 
вающимея у человека разумом; но часто оно, быть может, у всех, 
сохраияет способность притянуть к себе выешие душевные силы. 
Вытеснение было бы возвращением к этой пнетинктивной ступени, 
ц человек расплачнвалея бы таким образом за свои велииие завое- 
вания своей наклонностью к неврозу, а самая возможность в03- 


1) Могу не считаться с тем, что это поведение получнло свое словесное 
выражение только два десятилетия ‘спустя, потому что все влияние, приписыва- 
емое нами этой сцене, выразплось в форме симптомов, навязчивостей и т. д. 
уже в детстве, задолго до анализа. При этом совершенно безразлично, считать 
ан ве первичной еценой или первичной фаптазией. ` 

2) Слова должеп подчеркнуть, что все эти рассуждения были бы совер- 
тенно пзляшинми, если бы сновидение и невроз не относились к перподу 


детства. 
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никновения неврозов доказывала, бы существование ирежней инетиц- 
ктивной предварительной ступени психического развития. Значение 
же рапиих травм в детстве заключается в таком случае в том. 
что последние доставляют материал этому бессозналельному, защи- 
шающий его от полного поглощения последующих развитием. 
Мие известно, что подобпые мысли, подчеркивающие унаеле- 
дованный филогенетически приобретенный момент душевной жизни. 


высказывались © различных стороп, ил даже думаю, что им слиш- 


ком поспешно уделялось место в поихоаналитических взглядах. 


Они мне кажутся допустимыми только тогда, когда психоанализ, 
сохраняя Вполне корректную ЛИНИЮ различных иисталций в 
добытом им материале, доходит до следов унаследованного, после 


того, как он проник сквозь все паелоения иидивидуально 
ирнобретенного. 


НЗ ЖИЗНИ ДЕТСКОЙ ДУШИ). 
(ДВА СЛУЧАЯ ДЕТСКОЙ ЛЖИ). 


Вцолне понятно, что дети лгут, когда они этим подражают лжи 
взрослых. Но некоторые случаи ажи хорошо воспитанных, неиспор- 
ченных детей имеют особое значение, ип воспитателям следует за- 
думаться над ними вместо того, чтобы сердиться на такую ложь. 
Они. совершается под. влиянием очень сильной любви и становится 
патубиой, если вызывает педоразумения между ребенком п любимым 


> 


им лицом. 
Г: 

семилегняя девочка (во втором классе) просила у отца денег 
па покупку красок, чтоб окрасить и пасхе пнсанки. Отец отказал 
ей в этом, сославшись на отеутствие денег. Вскоре после этого 
девочка снова просит у отца денег, чтобы сделать свой взнос па 
покупку венка умершей владетельной особе страны. Каждый уче- 
ник иолы должен был внести 50 ифениитов. Отец, дает ей 10 марок; 
она, уплачивает свой взпое, кладет отцу на стол 9 марок; а на 
остальные 50 ифениигов покупает краски, которые прячет в свой 
шкафчик. За столом отец с раздражением спрапитвает ее, что она 
сделала с недостающимн 50 пф., уж не купила ли она все - таки 
на них красок. Опа это отрицает, во ее выдает старший на два 
года брат, с которым она совместио собиралась окрашиваль яйца; 
краски нашлись в шкафу. Рассерженный отец предоставляет матери 
наказать провинившуюся, и ‘она. была очень строго наказана. Мать 
после этого сама была потрясена, -когда заметила, в какое отчая- 
ине пришел ребенок. Она осыпает девочку ласками после нака- 
заиия, ведет ее гулять, чтоб утешить ее. Но впечатление от этого 
пережнвания, названного самой пациенткой «поворотным пунктом» 


г) пиюгпабопме бейзевеИе Гаг АгабНсйе Рэусвозияузе, Ь 1918. 
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в ее юности, оказывается неизгладимым. До того это была резвая, 
‘самоуверенная девочка, а с той поры она становится робкой, бояз- 
`иивой. Будучи невестой, она однажды переживает ей самой нено- 
нятную вспышку ярости, когда мать покупает ей мебель и ипри- 
даное. У нее мелькает мысль, что деньги принадлежат ей. и пивто 
не имеет права распоряжаться ими даже для пес. Молодой жеп- 
иной она не решается просить у мужа денег па личные расходы 
и без всякой надобности отделяет от его денег «свои». 130 время 
лечения случается несколько раз, что муж опаздывает © присылкой 
денег, так что она остается в чужом городе без всяких средетв. 
Когда однажды она мпе это рассказала, я хотел взять с ное слово. 
что если такой случай повторится, она, займет у меня ту незиа- 
чительную сумму, которая ей пога нужна па расходы. Она обещиет. 
но когда в следующий раз она была стесиена в деньгах, обещания 


своего не сдержала, а предпочла взять деньги под залог евонх 
драгоценноствй. Она объявила, 


Присвоение 50 пфеннигов В 
отец не мог подозревать. За 


что не может брать у меня денег. 
детстве имело зпачение. которого 


пекоторое время до ноступления в 
колу она выкинула, удивительную. штуку с деньгами. Соседка, с 


которой она была в дружеских отношениях, просила ее проводить 
‚ В лавку своего малыша, снабдив небольшой суммой денег для по- 
купки чего-то. Оставшиеся после покупки деньги она, как старшая, 
понесла домой. Но, встретив на улице прислугу соседки, она бро- 
сита, деньги на мостовую. При анализе этого, ей самой ненонят- 
ного поступка, ей пришла в голову мысль об Иуде, который швыр- 
нул серебренники, полученные за предательство Христа. ОнаГ с 
уверенностью утверждает, что знала повествование о страданиях 
Христа еще до поступления в школу. 110 в каком отношении могла 
она отождествить себя с Нудой? 

Когда, ей было 31» года, у нее была бонна, к Которой она 
сильно привязалась. Эта девушка вступила в эротическую связь 
с одним врачем, на прием к которому она являлась с ребен- 
ком. Вероятно, ребенок стал тогда ‹видетелем различных инии- 
дентов сексуального характера. Видела, ли она, что врач давал 
девушке деньги, с точностью- нельзя установить, но не подлежит 
никакому сомнению, что девушка дарила ребенку мелкие монеты, 
ттобы этим обеспечить его молчапие, и на эти деньги делались по 
дороге домой покупки (вероятно, сласти). Возможно, что п сам врач 
ННОЙ раз дарил девочке деньги. Однако, ребенок вес же выдал 
матери девушку, из чувства ревности. Она так вызывающе играла, 
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полученными мелкими монетами, что мать не могла не спросить: 
откуда у тебя деньги? Девушке отказали. Е 

Итак, уже с самого раннего возраста получение от кого-нибудь 
денег приобрело для нее значение любовных отношений, физиче- 
ского отдавания себя. Взять у отца деньги имело значение объяс- 
нения в любви. Фантазия, будто отец ее возлюбленный, была так 
соблазнительна, что при помощи ее детское желание иметь краски 
для пасхальных лиц, несмотря на запрещение, легко было осуще- 
ствить. Но сознаться в присвоении денег она не могла, она должна 
была отрицать, потому что в настоящем мотиве этого поступка 
ею самой неосознанном, она сознаться не могла. Наказание о 
стороны отца было, следовательно, выражением того. что он отвер- 
гаег предложенную ему- нежность, выражением его презрения, и 
потому надломило ее. Во время лечения наступило вдруг состоя- 
ние глубокой удрученпости, разрешение которого и привело к вос-^ 
помпнаниям о всем вышеизложенном, когда я однажды вынужден 
был, как бы в подражание выраженному отцом презрению, просить 
ее не приносить мне цветов. 

Для психоаналитика вряд ли нужно еще подчеркнуть, что это 
маленькое детское переживание представляет из себя один из столь 
частых случаев сохранения ранней анальной эротики в поздней . 
любовной жизни. Из того же источника происходит наслаждение 
от окрашивания ЯИЦ. 

И. 

Одна женщина тяжело заболела вследетвие своей неспособности 
° справиться с предъявленными ей жизнью требованиями. До того 
это была исключительно толковая, правдивая, серьезная н хорошая 
девушка, а потом милая женщина. Но еше раньше, в первые годы 
жизии, она была своенравным, прихотливым ребенком. В то время, 
как она еще в школе довольно быстро преобразилась в слишком 
добрую п слишком совестливую, © ней произошли такие вещи, 
которые дали повод к тяжелым упрекам во время болезни и в ко- 
торых она видела доказательство своей глубокой испорченности. 
Воспоминания убеждали ее в том, что опа тогда часто хвастала и 
лгала. Однажды по дороге в школу одна подруга ее прихвастнула: 
а у нас вчера к обеду было мороженое '). Она возразила: о, мо- 


1) По-немецки мороженое и зед обозначаются одним и 16м же словом 
Е, благодаря чему и возможно было девочке. спутать оба представления. 


м ре 


роженое подается у пас каждый день. В действительности, она 
даже не понимала, что значит подавать к обеду мороженое; она 
знала лед тользо в виде длинных кусков. которые развозятея на 
повозках, но она полагала, что под зтим подразумевается что-то 
имеющее особый шик, и поэтому не хотела отетавать ог подруги. 

Когда ей было десять лет, то во время урока рисования им 
однажды задано было нарисовать от руки круг. По она воепользо- 
валась для этого циркулем и таким образом с легкостью нариго- 
вала соверленный круг и с торжеством показала свою работу с0- 
седке. Учитель подошел ближе, усльшиал ее хваетовство, отЕрыл 
след циркуля в кругу и потребовал у девочки объяспений. Но она 
упорно отрицала вее, не сдавалась пи на какие доказательства и 
наконец, совершенно замолчала. Учитель совешалел по этом у поводу 
‚6 отцом; оба, пришли в решению оставить этот поступок без но- 
следствий, так как девочка обыкновенно ведет себя хорошо. 

Оба случая лиги ребенка были мотивированы тем же комиле- 
ксом. Как у старшей из нятерых детей в семье, у маленькой девочки 
рано развилась очень сильная привязанность к отцу, из-за, которой 
в зрелом возрасте суждено было рушиться счастью ве жизни. Скоро, 
однако, опа не могла не заметить, что г се любимому отцу вовее 
не подходит то величие, которое она готова, была, ему ириниеять. 
_Ему приходилось бороться с денедиими затруднениями, он вовсе 
не был так могуществен и знатен, как она воображали. Но в та- 
ким умаленнем своего ндеала она, не \ 
точив, по женскому обычаю, все св 
мужчине, она подпала под власть си 
о еее и всех. Она хвастала поэтому 

угой, > Изоавить отца от унижений. Когда позже 
она узнала, что лед. (мороженое) 1; обеду нужно перевести 
словом «Васе», то у ней открылся ассоциативный путь п тому, 
чтобы упреки благодаря этим воспоминаниям привели, в коне 
гонпов, к страху перед стеклянными ((11а3) осколками и чёренками. 

Отец был прекрасным рисовальщиком п часто вызывал своим 
талантом восторг и восхищение У детей. Отожлдествляя себя с 
отцом, она нарисовала в школе тот круг, который мог ей удасться 
только благодаря обманным приемам. Словно опа хотела похвастать: 
посмотри-ка, что умеет мой отец! Сознание вины, которое было 
связано с такой слишком сильной привязанностью к отцу, выра- 
зилось в попытке солгать; сознаться она, не могла по той же при- 
чине, что и девочка в вышензложенном наблюдении, потому что в 


ое честолюбие па любимом 
льнейшего нобуждения к тому, 


огла-примириться. Собредо-. 
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таком случае она должна была бы сознаться в своей тайной ‘инце- 
стуозной любви. | 

Не следуег преуменьшать значение таких эпизодов из детской 
жизни. Было бы грубой ошибкой, если бы ва основании таких 
детских простуиков ставился прогноз в смысле развития безнрав- 
ственного характера. Однако, подобные проступки находятся в связи 
с самыми сильными побуждениями детской души И указывают на 
предрасиоложение к тому, чтобы в дальнейшем жизнь сложилась 
так или иначе, или к тому, чтобы развился невроз. 


к» 


и | 5 к 


м. 


